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The indicia – Die Wertstempel – Les timbres – Los Sellos

King George V CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

 

001 1 d
red

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

 

002 1 d
black

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

 

003 1 d
grey

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

 

004 1 d
violet

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

 

005 1 d
brown

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

 

006 1 d
green

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

 

007 1 d
blue

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V
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Australia – Australien – Australie – Australia
Indicia - Wertstempel - Timbres - Sellos

King George V CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

031 - 038 One Penny

different colours

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

  

039 Three Halfpence 
on One Penny

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

Kangaroo CCC
Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbil-
dung, 
dessin, imagen

     

011 - 018 One Penny

different colours

Kangaroo
Känguruh
Kangourou
Canguro
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King George V CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

 

041 Three Halfpence
black violett

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

042 Three Halfpence
green

 

 

043 Three Halfpence 
red

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

044 Two Pence
orange

 

 

045 Two Pence
 red

King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

046 Three Halfpence 
on Two Pence

047 Three Halfpence King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V

048 Three Halfpence

049 Two Pence King George V
König Georg V
Le roi George V
Rey Jorge V
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Australia – Australien – Australie – Australia
Indicia - Wertstempel - Timbres - Sellos

CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

051

052

053

054

  

060 Postage paid

 

061 Postage paid
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Commemorative indicia, Sonderwertstempel, Timbres comm, Sellos comm.
CCC Face Value, Wert, 

valeur, valor
Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

000 all different

1977 < Eight 18c postal 
cards with an 
indicium that 
reflects their back 
side view.

1978 < Six 20c postal 
cards with an 
indicium that 
reflects their back 
side view.

1979 1980

1981 < Eight 22c postal 
cards with an 
indicium that 
reflects their back 
side view.

1982

 

< Three 27c postal 
cards with an 
indicium that 
reflects their back 
side view.

1984

1985 1988

1989 1990
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Australia – Australien – Australie – Australia
Indicia - Wertstempel - Timbres - Sellos

1992

1993

1994 1995

2005

2014 2021
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Before the formation of the Commonwealth of Australia which is covered in this chapter, the country con-
sisted of seven states or territories, four of which issued postal stationery with the railway motif. These were:

Vor der Gründung des Commonwealth of Australia, das in diesem Kapitel behandelt wird, bestand das Land 
aus sieben Staaten oder Territorien, von denen vier Ganzsachen mit Eisenbahnmotiven herausgaben. Diese 
waren:

Avant la formation du Commonwealth d‘Australie, abordée dans ce chapitre, le pays était composé de sept 
États ou territoires, dont quatre émettaient des entiers postaux avec le motif du chemin de fer. Il s‘agissait de :

Antes de la formación de la Mancomunidad de Australia, que se analiza en este capítulo, el país estaba for-
mado por siete estados o territorios, cuatro de los cuales emitían enteros postales con motivos ferroviarios. 
Estos fueron:

New South Wales
did issue postal stationery with the railway motif. 
Please see there. Example:

Northern Territory
No railway motif postal stationery has been issued for the 
Northern Territory. The reason is that it used to be a part 
of South Australia. 
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Australia – Australien – Australie – Australia

Queensland
did issue postal stationery with the railway motif. 
Please see there. Example:

South Australia
did issue postal stationery with the railway motif. 
Please see there. Example:

Tasmania
No railway motif postal stationery are known from Tas-
mania
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Victoria
did issue postal stationery with the railway motif. 
Please see there. Example:

Western Australia
No railway motif postal stationery are known from West-
ern Australia

The following catalogues and information were used:

Brusden White, The Australian Commonwealth Specialist‘s Catalogue Postal Stationery  
(Abbreviated in the tables as BW)

WebSite of the Postal Stationery Society of Australia (https://postalstationeryaustralia.com/)

Bockisch, The Postal Stationery View Cards of Oceania, Asia, Africa and the Americas 
(Abbreviated in the tables as BO)

A big thank you goes to Ian McMahon for his help



AU       I

Definitive Indicia 
Dauerwertstempel

Timbres permanents
Sellos corrientes
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1911 Sep 27 These cards were planned to be issued as a Vic-
toria issue with the adequate indicium. After the 
Commonwealth of Australia had been established 
the card were issued as Australian cards.

All cards P001 have this front sides:
Alle Karten P001 haben diese Vorderseiten:
Toutes les cartes P001 ont ce recto :
Todas las tarjetas P001 tienen este anverso:

138x87mm

Sold in a set of 12 in an envelope.

The following cards are reported in these colours: (Brusden White catalogue)
Die folgenden Karten werden in diesen Farben gemeldet:
Les cartes suivantes sont signalées dans ces couleurs :
Las siguientes tarjetas se reportan en estos colores:

-1 black schwarz noir negro
-2 sepia sepia sepia sepia
-3 greenish black grünschwarz vert-noir verde-negro
-4 blackish green schwarzgrün noir-vert negro-verde
-5 dull green dunkelgrün vert foncé verde oscuro
-6 purple black purpurschwarz violet noir morado y negro
-7 purple brown purpurbraun brun violet marrón púrpura
-8 brown braun bruin marrón
-9 micellaneous

Not all views may exist in all colours. In the following, catalogue numbers of views which have not 
be seen yet by topical collectors are written in italics and no prices are given.
Möglicherweise sind nicht alle Ansichten in allen Farben gedruckt worden. Katalognummern 
von Ansichten, die noch nicht von Motivsammlern gesehen wurden, sind im Folgenden kursiv 
gedruckt und ohne Preisangabe.
Toutes les vues n‘ont peut-être pas été imprimées dans toutes les couleurs. Les numéros de cata-
logue des vues non encore vues par les collectionneurs sont indiqués en italique ci-dessous et ne 
sont pas accompagnés de prix.
Es posible que no todas las vistas se hayan impreso en todos los colores. Los números de catálogo 
de las vistas que aún no han sido vistas por coleccionistas aparecen en cursiva a continuación y 
no se indican con sus precios.
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V

P 001- Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail/caption

01-1
T§E

  

180 100

E 1
G     P-010/1

Tram.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvía.

Bourke St, Melbourne

01-2
  

 idem sepia

01-3
  

 idem greenish 
black

01-4
  

 idem blackish 
green

01-5
  

 idem dull 
green

01-6
  

 idem purple 
black

01-7
  

 idem purple 
brown

01-8
  

 idem brown

01-9
  



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V

AU - 15
© 2023 M. Bockisch

P 001- Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail/caption

02-1
R§E, R§S
  

180 100

E 2
G     P-010/2

Trains, trams and station.
Züge, Straßenbahnen, Bahnhof.
Trains, tramways, gare.
Trenes, tranvías, estación de tren.

Flinders St, Melbourne

02-2
  

 idem sepia

02-3
  

 idem greenish 
black

02-4
  

 idem blackish 
green

02-5
  

 idem dull 
green

02-6
  

 idem purple 
black

02-7
  

 idem purple 
brown

02-8
  

 idem brown

02-9
  
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V

P 001- Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail/caption

03-1
T§E

  

180 100

E 4
G     P-010/4

Tram.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvía.

Spring St, Melbourne

03-2
  

 idem sepia

03-3
  

 idem greenish 
black

03-4
  

 idem blackish 
green

03-5
  

 idem dull 
green

03-6
  

 idem purple 
black

03-7
  

 idem purple 
brown

03-8
  

 idem brown

03-9
  
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P 001- Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail/caption

04-1
T§E

  

180 100

E 5
G     P-010/3

Tram.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvía.

Swanston St, Melbourne

04-2
  

 idem sepia

04-3
  

 idem greenish 
black

04-4
  

 idem blackish 
green

04-5
  

 idem dull 
green

04-6
  

 idem purple 
black

04-7
  

 idem purple 
brown

04-8
  

 idem brown

04-9
  
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V

P 001- Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail/caption

05-1
R§W
  

180 100

E 18
G     P-010/5

Cart in a mine.
Hunt in einer Mine.
Chariot dans une mine.
Carro en una mina.

Gold mine Victoria

05-2
  

 idem sepia

05-3
  

 idem greenish 
black

05-4
  

 idem blackish 
green

05-5
  

 idem dull 
green

05-6
  

 idem purple 
black

05-7
  

 idem purple 
brown

05-8
  

 idem brown

05-9
  
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List of Views, Letter Cards
1 Albert Bridge 

Queensland
2 Albert Bridge 

Queensland

with strong clouds

3 Albert Bridge 
Queensland

no sky

4 Burrinjuck Dam

5 A Blue Gum Log, 
Tasmania

6 Cairns Railway 
Queensland

7 Cairns Railway 
Queensland

different cropping

8 Cairns Railway 
Queensland

9 Central Rly. STn. 
Sydney

10 Central Rly. STn. 
Sydney

11 Central Rly. STn. 
Sydney

no sky no margin

12 Central Rly. STn. 
Sydney

13 City Court  
Melbourne

14 Coal Mine –  
Queensland

15 Collins ST.  
Melbourne

16 Collins ST.  
Melbourne

no sky
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Australia – Australien – Australie – Australia
Views of the Letter Cards   (L 001 - L 049)

List of Views, Letter Cards
17 Collins ST. Melb. 18 Flinders ST.  

Melbourne

19 Geelong Harbour 20 Loading Wheat Fre-
mantle W. A.

21 Log Train 
Jarrah Forest W. A.

22 Log Train 
Jarrah Forest W. A.

23 Montezuma Falls, 
Hobart

24 Murray Bridge S. A.

25 North Terrace  
Adelaide

26 Pall Mall Bendigo

27 Port Pierie St.  
Australia

28 Public Building 
Bendigo Vic.

29 Public Building 
Bendigo Vic.

no sky

30 Railway Sleepers 
Queensland

31 Shipping Butter 
Brisbane 

32 Spring St Melb
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List of Views, Letter Cards
33 Sturt St Ballarat 34 Sturt St Ballarat

no sky

35 - 36 Viaduct near  
Adelaide S. A.

37 2nd A.I.F.  
Embarking

38 2nd A.I.F. Embarking 

Number A37 deleted.

39 March through 
streets of  
Melbourne by A.I.F.

40 private
Reid

41 private
Reid

42 private
Reid
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Australia – Australien – Australie – Australia
Views of the Letter Cards   (L 001 - L 049)

After a thorough investigation, letter cards with the following illustration are not included in this catalogue 
for the reasons explained in the following table.
Nach eingehender Prüfung sind Briefkarten mit der folgenden Abbildung aus den in der folgenden Tabelle 
erläuterten Gründen nicht in diesem Katalog enthalten.
Après une enquête approfondie, les cartes-lettres avec l‘illustration suivante ne sont pas incluses dans ce 
catalogue pour les raisons expliquées dans le tableau suivant.
Después de una investigación exhaustiva, las tarjetas de letras con la siguiente ilustración no están incluidas 
en este catálogo por las razones que se explican en la siguiente tabla.

Launceston tas.
Launceston in Tasmania hat tram services from 1911 
through 1952. The bridge over Tamar river gorge bridge had 
a tram line. However the picture seems to date from earlier 
times as no rails or overhead wiring can be detected.
In Launceston in Tasmanien gab es von 1911 bis 1952 
Straßenbahnbetrieb. Die Brücke über die Tamar-Fluss-
schlucht war mit einer Straßenbahnlinie verbunden. Das 
Bild scheint jedoch aus einer früheren Zeit zu stammen, 
da keine Schienen oder Oberleitungen zu erkennen sind.
La ville de Launceston, en Tasmanie, a connu un service 
de tramway de 1911 à 1952. Le pont enjambant les gorges 
de la rivière Tamar était traversé par une ligne de tramway. 
Cependant, la photo semble dater d’une époque anté-
rieure, car aucun rail ni caténaire n’y est visible.
Launceston, Tasmania, contaba con servicios de tranvía 
entre 1911 y 1952. El puente sobre la garganta del río Ta-
mar contaba con una línea de tranvía. Sin embargo, la 
imagen parece ser anterior, ya que no se detectan rieles ni 
cableado aéreo.

Murray River West Aust.
The bridge over Murray river is most likely not one of the 
railway bridges, but a road bridge.
Die Brücke über den Murrayfluss ist nach aller Wahr-
scheinlichkeit keine der Eisenbahn- sondern eine Stra-
ßenbrücke.
Le pont sur la rivière Murray n‘est probablement pas un 
pont ferroviaire mais un pont routier.
El puente sobre el río Murray probablemente no sea un 
puente ferroviario, sino un puente de carretera.

Rundle ST. Adelaide
This view is listed in earlier catalogues as “tram ?”. The au-
thor, however, could not find any indication for a tram.
Diese Ansicht wird in früheren Katalogen unter der Be-
zeichnung „Straßenbahn?“ aufgeführt. Der Autor konnte 
jedoch keinen Hinweis auf eine Straßenbahn finden.
Cette vue est répertoriée dans les catalogues précédents 
sous le titre « tramway ? ». L’auteur n’a cependant trouvé 
aucune indication de tramway.
Esta vista figura en catálogos anteriores como “¿tranvía?”. 
Sin embargo, el autor no encontró ninguna indicación de 
tranvía.
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March past through streets of melbourne by A.I.F.
This view is listed in earlier catalogues as “tramtracks”. 
The author, however, could not find any indication for a 
tramtrack.
Diese Ansicht wird in früheren Katalogen unter der Be-
zeichnung „Straßenbahnschienen“ aufgeführt. Der Autor 
konnte jedoch keinen Hinweis auf Straßenbahnschienen 
finden.
Cette vue est répertoriée dans les catalogues précédents 
sous le titre « voies de tramway ». L’auteur n’a cependant 
trouvé aucune indication de voies de tramway.
Esta vista figura en catálogos anteriores como “vías de 
tranvía”. Sin embargo, el autor no encontró ninguna indi-
cación de vías de tranvía.

Several letter cards that are listed by Eriksson do not exist. These are

#1, #2, #4, #5, #7, #8, #10, #11, #13, #14, #16, #17, #19, #20, #21, #21A, #21B, #22, #23,

For easier comparison, identical images on all subsequent letter cards have the same image numbers. 
This means that the numbering of the images within a main catalogue number does not have to be 
consecutive.

Gleiche Bilder aller nachfolgenden Briefkarten haben, um besser vergleichen zu können, dieselben Bild-
nummern. Das führt dazu, dass die Nummerierung der Bilder innerhalb einer Hauptkatalognummer 
nicht fortlaufend sein muss.

Pour faciliter la comparaison, les images identiques figurant sur toutes les cartes lettre suivantes portent 
les mêmes numéros. Cela signifie que la numérotation des images d‘un même numéro de catalogue 
principal n‘est pas nécessairement consécutive.

Para facilitar la comparación, las imágenes idénticas en todas las tarjetas postales posteriores tienen la 
misma numeración. Esto significa que la numeración de las imágenes dentro de un número de catálogo 
principal no tiene que ser consecutiva.
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Australia – Australien – Australie – Australia
Letter cards   1d    King George V  (different indicium colours)

L 011-
1911 Sep 27 All Letter cards L 001 to L 008 have this design:

Alle Briefkarten L 001 bis L 008 haben dieses Design:
Toutes les cartes-lettres L 001 à L 008 ont ce design :
Todas las cartas postales L 001 a L 008 tienen este diseño:

152x94mm (folded and including perforated frame)

The following indicia and views carry these colours: 
Die folgenden Wertstempel und Ansichtentragen diese 
Farben:
Les timbres et vues suivants portent ces couleurs :
Los siguientes sellos y vistas llevan estos colores:

L 001 red rot rouge rojo
L 002 black schwarz noir negro
L 003 grey grau gris griz
L 004 violet violett violet morado
L 005 brown braun bruin marrón
L 006 green grün vert verde
L 007 blue blau bleu azul
L 008 miscellanous verschiedene différents diferentes

In the Brusden White catalogue, Kellow reports up to twenty different colours for these cards. 
Given their age and current appearance, which depends on storage conditions, and especially be-
cause of the simplification required for a catalogue of motifs, the author limits himself to the seven 
colours above, each of which includes many shades.
Differences in the indicium dies or minor differences in the views as well as differences in the paper 
quality are not given a separate catalogue number.
Kellow berichtet im Brusden White Katalog von bis zu zwanzig verschiedenen Farben für diese 
Karten. Angesichts des Alters und des heutigen Aussehens, das von den Lagerbedingungen ab-
hängt und insbesondere wegen der für einen Motivkatalog gebotenen Vereinfachung, beschränkt 
der Autor sich auf die obigen sieben Farben, die jeweils viele Schattierungen einschließen.
Unterschiede in den Wertstempeln oder geringfügige Unterschiede in den Ansichten sowie Unter-
schiede in der Papierqualität werden nicht mit einer eigenen Katalognummer versehen.
Dans le catalogue Brusden White, Kellow mentionne jusqu‘à vingt couleurs différentes pour ces 
cartes. Compte tenu de leur âge et de leur aspect actuel, qui dépend des conditions de stockage, et 
surtout de la simplification nécessaire pour un catalogue de motifs, l‘auteur se limite aux sept cou-
leurs ci-dessus, chacune comprenant de nombreuses nuances.
Les différences dans les matrices des timbres ou les différences mineures dans les vues ainsi que les 
différences dans la qualité du papier ne reçoivent pas de numéro de catalogue séparé.
En el catálogo de Brusden White, Kellow menciona hasta veinte colores diferentes para estas tarje-
tas. Dada su antigüedad y apariencia actual, que depende de las condiciones de almacenamiento, y 
especialmente debido a la simplificación que requiere un catálogo de motivos, el autor se limita a 
los siete colores mencionados, cada uno de los cuales incluye numerosos matices.
Las diferencias en los troqueles de sellos o las pequeñas diferencias en las vistas, así como las dife-
rencias en la calidad del papel, no reciben un número de catálogo separado.
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The complete cards are structured as shown in the example above. For clarity, the address side and the image side 
are shown side by side below, with the image side rotated 180°. Different catalogue numbers with the same view due 
to the colour of the indicium are displayed directly one after the other.
Die Gesamtkarten sind wie im oben gezeigten Beispiel aufgebaut. Der Übersichtlichkeit halber sind im folgenden 
der Teil der Anschriftenseite und der Teil der Bildseite nebeneinander dargestellt – der Bildteil um 180° gedreht. 
Durch die Farbe des Wertstempels unterschiedliche Katalognummern mit gleicher Ansicht werden direkt hinter-
einander angezeigt.
Les cartes complètes sont structurées comme illustré dans l’exemple ci-dessus. Pour plus de clarté, le côté adresse 
et le côté image sont présentés côte à côte ci-dessous, la partie image étant tournée à 180°. Différents numéros de 
catalogue, identiques en raison de la couleur du timbre, sont affichés directement l’un après l’autre.
Las tarjetas completas están estructuradas como se muestra en el ejemplo anterior. Para mayor claridad, la dirección 
y la imagen se muestran juntas a continuación, con la sección de la imagen girada 180°. Los diferentes números de 
catálogo que se ven de la misma manera, debido al color del sello, se muestran uno tras otro.
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Australia – Australien – Australie – Australia
Letter cards   1d    King George V  (different indicium colours)

L 001 - L 007  view 01 R§B Albert Bridge Queensland
Railway bridge in Brisbane.
Eisenbahnbrücke in Brisbane
Pont ferroviaire à Brisbane.
Puente ferroviario en Brisbane.

E 1-3
G -
BW LC 8/11

1911/12 Colour 1911/12 Colour

L 001-01
  

150 65

red L 005-01
  

150 65

brown

L 002-01
  

150 65

black L 006-01
  

150 65

green

L 003-01
  

150 65

grey L 007-01
  

150 65

blue

L 004-01
  

150 65

violet L 008-01
  

150 65
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L 001 - L 007  view 05 R§B Cairns Railway Queensland
Stoney Creek Bridge.
Stoney Creek Eisenbahnbrücke.
Pont ferroviaire de Stoney Creek.
Puente ferroviario de Stoney Creek.

E 4-6
G -
BW LC 10

1911/12 Colour 1911/12 Colour

L 001-05
  

150 65

red L 005-05
  

150 65

brown

L 002-05
  

150 65

black L 006-05
  

150 65

green

L 003-05
  

150 65

grey L 007-05
  

150 65

blue

L 004-05
  

150 65

violet L 008-05
  

150 65
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Australia – Australien – Australie – Australia
Letter cards   1d    King George V  (different indicium colours)

Note: The caption „Sydney“ has an error:  
The view shows Brisbane Central Station.
The error was corrected for the following issues.

L 001 - L 008  view 06 R§S Central Rly. STn. Sydney
E 7-9
G 15/6
BW LC 10

Brisbane main station.      Brisbane Hauptbahnhof.
Gare centrale de Brisbane.     Estación de Brisbane.

1911/12 Colour 1911/12 Colour

L 001-06
  

150 65

red L 005-06
  

150 65

brown

L 002-06
  

150 65

black L 006-06
  

150 65

green

L 003-06
  

150 65

grey L 007-06
  

150 65

blue

L 004-06
  

150 65

violet L 008-06
  

150 65

orange
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L 001 - L 008  view 13 T§E Collins ST. Melb.
Tram in Collins Street.
Straßenbahn in der Collins Straße.
Tramway dans la Rue Collins.
Tranvía en al Calle Collins.

E 10-12
G 15/2
BW LC 11/12

1911/12 Colour 1911/12 Colour

L 001-13
  

150 65

red L 005-13
  

150 65

brown

L 002-13
  

150 65

black L 006-13
  

150 65

green

L 003-13
  

150 65

blueish 
grey

L 007-13
  

150 65

blue

L 004-13
  

150 65

violet L 008-13
  

150 65

deep 
blue 
green
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Letter cards   1d    King George V  (different indicium colours)

L 001 - L 008  view 17 T§E Log Train Jarrah Forest W. A.

Later issues show a slightly more distant view.
Log train.        
Zug zum Holztansport.
Train pour le transport du bois.  
Tren para transporte de madera.

E 13-15
G 15/3
BW LC 11/12

1911/12 Colour 1911/12 Colour

L 001-17
  

150 65

red L 005-17
  

150 65

brown

L 002-17
  

150 65

black L 006-17
  

150 65

green

L 003-17
  

150 65

blueish 
grey

L 007-17
  

150 65

blue

L 004-17
  

150 65

violet L 008-17
  

150 65

black 
brown
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Prices for BW LC 8 and LC9 +30%

L 001 - L 007  view 19 R§S Montezuma Falls, Hobart

E 16-18
G 15/5
BW LC 8/9/10/11

Railway bridge over Avon Creek.            
Eisenbahnbrücke über den Avonbach.
Pont ferroviaire sur le ruisseau Avon .       
Puente ferroviario sobre el riachuelo Avon.

1911/12 Colour 1911/12 Colour

L 001-19
  

150 65

red L 005-19
  

150 65

brown

L 002-19
  

150 65

black L 006-19
  

150 65

green

L 003-19
  

150 65

grey L 007-19
  

150 65

blue

L 004-19
  

150 65

violet L 008-19
  

150 65

purple
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Letter cards   1d    King George V  (different indicium colours)

L 001 - L 007  view 30 R§T no caption 
(Sydney Town Hall)

Tram tracks.
Straßenbahnschienen
Voies de tramway.
Vías de tranvá.

E 21A-C
G 99/100
BW LC 12/13

1911/12 Colour 1911/12 Colour

L 001-30
  

150 65

red L 005-30
  

150 65

brown

L 002-30
  

150 65

black L 006-30
  

150 65

green

L 003-30
  

150 65

blueish 
grey

L 007-30
  

150 65

blue

L 004-30
  

150 65

violet L 007-30
  

150 65

lilac
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L 001 - L 007 view 31 T§E Viaduct near Adelaide S. A.
Train on the viaduct.
Zug auf dem Viadukt.
Train sur le viaduct.
tren sobre el viaduc.

E 24
G 15/1
BW LC 8/10/11/13

1911/12 Colour 1911/12 Colour

L 001-31
  

150 65

red L 005-31
  

150 65

brown

L 002-31
  

150 65

black L 006-31
  

150 65

green

L 003-31
  

150 65

blueish 
grey

L 007-31
  

150 65

blue

L 004-31
  

150 65

violet L 008-31
  

150 65

yellow 
green
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1911 Sep 27 All Reply Letter cards RL 001 to RL 007 have this 
front design:
Alle Antwort-Briefkarten RL 001 bis RL 007  
haben dieses Design der Frontseite:
Toutes les cartes-lettres réponse RL 001 à RL 007 
ont ce design :
Todas las cartas postales repuestas RL 001 a RL 007 
tienen este diseño:

152x92mm (folded and including perforated frame)

The following indicia and views carry these colours: 
Die folgenden Wertstempel und Ansichten tragen diese Farben:
Les timbres et vues suivants portent ces couleurs :
Los siguientes sellos y vistas llevan estos colores:

L 001 red rot rouge rojo
L 002 black schwarz noir negro
L 003 grey grau gris griz
L 004 violet violett violet morado
L 005 brown braun bruin marrón
L 006 green grün vert verde
L 007 blue blau bleu azul

In the Brusden White catalogue, Kellow reports up to 17 different colours for these cards. Given 
their age and current appearance, which depends on storage conditions, and especially because of 
the simplification required for a catalogue of motifs, the author limits himself to the seven colours 
above, each of which includes many shades.
Kellow berichtet im Brusden White Katalog von bis zu 17 verschiedenen Farben für diese Karten. 
Angesichts des Alters und des heutigen Aussehens, das von den Lagerbedingungen abhängt und 
insbesondere wegen der für ienen Motivkatalog gebotenen Vereinfachung, beschränkt der Autor 
sich auf die obigen sieben Farben, die jeweils viele Schattierungen einschließen.
Dans le catalogue Brusden White, Kellow mentionne jusqu‘à 17 couleurs différentes pour ces cartes. 
Compte tenu de leur âge et de leur aspect actuel, qui dépend des conditions de stockage, et surtout 
de la simplification nécessaire pour un catalogue de motifs, l‘auteur se limite aux sept couleurs 
ci-dessus, chacune comprenant de nombreuses nuances.
En el catálogo de Brusden White, Kellow menciona hasta 17 colores diferentes para estas tarjetas. 
Dada su antigüedad y apariencia actual, que depende de las condiciones de almacenamiento, y es-
pecialmente debido a la simplificación que requiere un catálogo de motivos, el autor se limita a los 
siete colores mencionados, cada uno de los cuales incluye numerosos matices.



Australia – Australien – Australie – Australia
Reply Letter cards   1d    King George V  (different indicium colours)

AU - 35
© 2023 M. Bockisch

The complete cards are structured as shown 
in the example at the left. For clarity, the ad-
dress side and the image side are shown 
side by side below, with the image side 
rotated 180°. Different catalogue numbers 
with the same view due to the colour of the 
indicium are displayed directly one after 
the other.
The outer card measures 152x92mm,  
the inner one only 130x85mm.

Die Gesamtkarten sind wie im links gezeig-
ten Beispiel aufgebaut. Der Übersichtlich-
keit halber sind im folgenden der Teil der 
Anschriftenseite und der Teil der Bildseite 
nebeneinander dargestellt – der Bildteil um 
180° gedreht. Durch die Farbe des Wert-
stempels unterschiedliche Katalognum-
mern mit gleicher Ansicht werden direkt 
hintereinander angezeigt.
Die äußere Karte misst 152x92mm, 
die innere lediglich 130x85mm.

Les cartes complètes sont structurées 
comme illustré dans l’exemple à gauche. 
Pour plus de clarté, le côté adresse et le côté 
image sont présentés côte à côte ci-dessous, 
la partie image étant tournée à 180°. Diffé-
rents numéros de catalogue, identiques en 
raison de la couleur du timbre, sont affichés 
directement l’un après l’autre.
La carte extérieure mesure 152x92mm,  
la carte intérieure seulement 130x85mm.

Las tarjetas generales están estructuradas 
como se muestra en el ejemplo de la izquierda. 
Para mayor claridad, la dirección y la ima-
gen se muestran juntas a continuación, con 
la sección de la imagen girada 180°. Los di-
ferentes números de catálogo que se ven de 
la misma manera, debido al color del sello, 
se muestran uno tras otro.
La tarjeta exterior mide 152x92 mm y  
la interior solo 130x85 mm.
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As can be seen, views with the railway mo-
tif can be either on the sender’s card or on 
the reply card.
On the previous page, view 3 is displayed 
on the reply card. On this side, view # is 
shown on the sender’s card. The view on 
the inner card only measures a little less 
than 90% of the outer card’s size.

Wie man sieht, können Ansichten mit 
Eisenbahnmotiven entweder auf der Ab-
senderkarte oder auf der Antwortkarte ab-
gebildet sein.
Auf der vorherigen Seite ist Ansicht 3 auf 
der Antwortkarte abgebildet. Auf dieser 
Seite ist Ansicht Nr. auf der Absenderkar-
te abgebildet. Die Ansicht auf der inneren 
Karte misst nur knapp 90 % der Größe der 
äußeren Karte.

Comme on peut le constater, les vues avec 
le motif ferroviaire peuvent figurer soit sur 
la carte d’envoi, soit sur la carte-réponse.
Sur la page précédente, la vue 3 est affichée 
sur la carte-réponse. De ce côté, la vue n° 
est affichée sur la carte d’envoi. La vue sur 
la carte intérieure ne représente qu’un peu 
moins de 90 % de la taille de la carte exté-
rieure.

Como se puede observar, las vistas con el 
motivo ferroviario pueden aparecer tanto 
en la tarjeta del remitente como en la tar-
jeta de respuesta.
En la página anterior, la vista 3 se muestra 
en la tarjeta de respuesta. En este lado, la 
vista n.º se muestra en la tarjeta del remi-
tente. La vista de la tarjeta interior solo 
mide poco menos del 90 % del tamaño de 
la tarjeta exterior.

The cards exist in 17 colours, 
possibly not all views in all colours.
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Unsevered reply letter cards:
Four of the five letter cards that were issued bear a  railway motif, one of which on the sender‘s part of the 
card, the three others on the reply part.

Ungetrennte Antwort-Kartenbriefe:
Vier der fünf ausgegebenen Kartenbriefe tragen ein Eisenbahnmotiv, davon einer auf der Absenderseite der 
Karte, die drei anderen auf der Antwortseite.

Cartes-lettres réponse non coupées :
Quatre des cinq cartes-lettres émises portent un motif ferroviaire, l‘une sur la partie expéditeur de la carte, les 
trois autres sur la partie réponse.

Carta postales con repuesta sin cortar:
Cuatro de las cinco tarjetas de carta emitidas tienen un motivo ferroviario: una en la parte del remitente y las 
otras tres en la parte de respuesta.

1911 Senders card view Reply card view

RL 001-01
  

150 300

Hobart from the Bay Viaduct near Adelaide S. A.

No railway motif Train on the viaduct.
Zug auf dem Viadukt.
Train sur le viaduct.
tren sobre el viaduc.

red grey grey brown violet brown green blue purple
RL 001-01
  

150 300

RL 002-01
  

150 300

RL 003-01
  

150 300

RL 004-01
  

150 300

RL 005-01
  

150 300

RL 006-01
  

150 300

RL 007-01
  

150 300

RL 008-01
  

150 300



AU - 38
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
Reply Letter cards   1d    King George V  (different indicium colours)

1911 Senders card view Reply card view

(photoshopped)

National Park N.S.W. Albert Bridge Queensland

 

No railway motif

Railway bridge in Brisbane.
Eisenbahnbrücke in Brisbane
Pont ferroviaire à Brisbane.
Puente ferroviario en Brisbane.

red black yellow brown violet brown green dark blue purple
RL 001-02
  

150 300

RL 002-02
  

150 300

RL 003-02
  

150 300

RL 004-02
  

150 300

RL 005-02
  

150 300

RL 006-02
  

150 300

RL 007-02
  

150 300

RL 008-02
  

150 300

Town Hall Sydney Phantom Falls Victoria

Tram tracks.                 Straßenbahnschienen.
Voies de tramway.       Vías de tranvía.

No railway motif

red black blueish grey violet brown myrtle green dark blue purple
RL 001-03
  

150 300

RL 002-03
  

150 300

RL 003-03
  

150 300

RL 004-03
  

150 300

RL 005-03
  

150 300

RL 006-03
  

150 300

RL 007-03
  

150 300

RL 008-03
  

150 300
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1911 Senders card view Reply card view
Zoo Adelaide S.A. Albert Bridge Queensland
No railway motif Railway bridge in Brisbane.

Eisenbahnbrücke in Brisbane
Pont ferroviaire à Brisbane.
Puente ferroviario en Brisbane.

red black yellow brown violet brown green dark blue purple
RL 001-04
  

150 300

RL 002-04
  

150 300

RL 003-04
  

150 300

RL 004-04
  

150 300

RL 005-04
  

150 300

RL 006-04
  

150 300

RL 007-04
  

150 300

RL 008-04
  

150 300

Prices of used reply halves:  700
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Divided reply letter cards
In 1916, the post office decided to withdraw from sale the reply letter cards. The reason for this were too poor 
sales numbers. Rather than destroying the cards they were divided for sale. As they were no reply cards any 
more, on both the sender’s and the reply part the words “Reply” were obliterated with two bars on the sender’s 
card and with one bar on the reply card. The cards were sold as from March 1917 onwards.

Getrennte Antwortkartenbriefe
1916 beschloss die Post, die Antwortbriefkarten aus dem Verkauf zu nehmen. Grund dafür waren zu geringe 
Verkaufszahlen. Anstatt die Karten zu vernichten, wurden sie für den Verkauf aufgeteilt. Da es sich nicht 
mehr um Antwortkarten handelte, wurde sowohl auf dem Absender- als auch auf dem Antwortteil das Wort 
„Reply“ unkenntlich gemacht, auf der Absenderkarte mit zwei Strichen, auf der Antwortkarte mit einem 
Strich. Die Karten wurden ab März 1917 verkauft.

Cartes lettre de réponses séparées
En 1916, la Poste décida de retirer de la vente les cartes-réponses. Leurs ventes étaient insuffisantes. Plutôt que 
de les détruire, elles furent divisées en deux parties. N’étant plus des cartes-réponses, la mention « Reply » fut 
effacée, tant sur la partie expéditeur que sur la partie réponse, de deux barres sur la carte expéditeur et d’une 
barre sur la carte-réponse. Les cartes furent vendues à partir de mars 1917.

Cartas postales de respuesta separadas
En 1916, la oficina de correos decidió retirar de la venta las tarjetas de respuesta. Esto se debió a las bajas 
ventas. En lugar de destruirlas, se dividieron para su venta. Como ya no eran tarjetas de respuesta, tanto en 
la sección del remitente como en la de respuesta se borró la palabra “Reply”, con dos barras en la tarjeta del 
remitente y una en la de respuesta. Las tarjetas se vendieron a partir de marzo de 1917.

Former sender‘s part of the reply letter card: Former reply part of the reply letter card:
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The cards was originally perforated zig-zag rouletted 15 (see example on the left). As the printers had quite 
a stock of uncut sheets, for that re-use they were perforated 12½ (see example on the right). In the following 
there is no differentiation made between these two ways of perforation. However, it has to be mentioned that 
the prices for rouletted cards are approximately 50 % higher.
Die Karten waren ursprünglich mit einer Zickzack-Zähnung von 15 versehen (siehe Beispiel links). Da die 
Druckerei einen großen Vorrat an ungeschnittenen Druckbögen hatte, wurden diese für die Wiederverwen-
dung mit einer Perforation von 12,5 mm (siehe Beispiel rechts) versehen. Im Folgenden wird nicht zwischen 
diesen beiden Zähnungsarten unterschieden. Es sei jedoch darauf hingewiesen, dass die Preise für Zickzack 
gezähnte Karten etwa 50 % höher sind.
À l‘origine, les cartes étaient perforées zigzag 15 (voir exemple à gauche). L‘imprimeur disposant d‘un stock 
important de feuilles non coupées, elles ont été perforées au 12½ pour cette réutilisation (voir exemple à droite). 
Dans ce qui suit, aucune distinction n‘est faite entre ces deux modes de perforation. Il convient toutefois de noter 
que les prix des cartes roulées zigzag sont environ 50 %plus élevés.
Las cartas se perforaban originalmente en zigzag con una ruleta de 15 (véase el ejemplo a la izquierda). Dado 
que los impresores contaban con un gran stock de hojas sin cortar, para su reutilización se perforaron con una 
ruleta de 12½ (véase el ejemplo a la derecha). A continuación, no se diferencia entre estos dos tipos de perfora-
ción. Sin embargo, cabe mencionar que los precios de las cartas ruletadas zigzag son aproximadamente un 50 % 
más altos.

Zig-zag 15: Perforated 12½:
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Revalued sender‘s card (RL 011 - RL 018)

RL 011- RL 018  view 01 R§B Albert Bridge Queensland
Railway bridge in Brisbane.
Eisenbahnbrücke in Brisbane
Pont ferroviaire à Brisbane.
Puente ferroviario en Brisbane.

E 9
G 99/100
BW LC 31

1917 Colour 1917 Colour

RL 011-01
  

150 150

red RL 015-01
  

150 150

brown

RL 012-01
  

150 150

black RL 016-01
  

150 150

green

RL 013-01
  

150 150

yellow 
brown

RL 017-01
  

150 150

dark 
blue

RL 014-01
  

150 150

violet RL 018-01
  

150 150

purple

BW: 17 colours recorded for LC 13
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Revalued sender‘s card (RL 011 - RL 018)

RL 011-RL 018  view 35 T§T Town Hall Sydney

Tram tracks.
Straßenbahnschienen.
Voies de tramway.
Vías de tranvía.

E 9
G 99/100
BW LC 31

1917 Colour 1917 Colour

RL 011-35
  

150 150

red RL 015-35
  

150 150

brown

RL 012-35
  

150 150

black RL 016-35
  

150 150

myrtle 
green

RL 013-35
  

150 150

blueish 
grey

RL 017-35
  

150 150

dark 
blue

RL 014-35
  

150 150

violet RL 018-35
  

150 150

purple

BW: 17 colours recorded for LC 13
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Revalued sender‘s card (RL 011 - RL 018)

RL 011- RL 018  view 36 R§E, R§B Viaduct near Adelaide S. A.
Train on the viaduct.
Zug auf dem Viadukt.
Train sur le viaduct.
Tren sobre el viaduc.

E 9
G 99/100
BW LC 31

1917 Colour 1917 Colour

RL 011-36
  

150 150

red RL 015-36
  

150 150

brown

RL 012-36
  

150 150

grey RL 016-36
  

150 150

green

RL 013-36
  

150 150

grey 
brown

RL 017-36
  

150 150

dark 
blue

RL 014-36
  

150 150

violet RL 018-36
  

150 150

purple

BW: 17 colours recorded for LC 13
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L 021-
1913 Jan All Letter cards L 021 to L 027 have this design:

Alle Briefkarten L 021 bis L 027 haben dieses De-
sign:
Toutes les cartes-lettres L 021 à L 027 ont ce design :
Todas las cartas postales L 021 a L 027 tienen este 
diseño:

152x92mm (folded and including perforated frame)

The following indicia and views carry these colours: 
Die folgenden Wertstempel und Ansichtentragen diese Farben:
Les timbres et vues suivants portent ces couleurs :
Los siguientes sellos y vistas llevan estos colores:

L 021 red rot rouge rojo
L 022 black schwarz noir negro
L 023 grey grau gris griz
L 024 violet violett violet morado
L 025 brown braun bruin marrón
L 026 green grün vert verde
L 027 blue blau bleu azul
L 028 green olive olivgrün vert olive verde olive

In the Brusden White catalogue, Kellow reports up to 21 different colours for these cards. Given 
their age and current appearance, which depends on storage conditions, and especially because of 
the simplification required for a catalogue of motifs, the author limits himself to the seven colours 
above, each of which includes many shades.
Kellow berichtet im Brusden White Katalog von bis zu 21 verschiedenen Farben für diese Karten. 
Angesichts des Alters und des heutigen Aussehens, das von den Lagerbedingungen abhängt und 
insbesondere wegen der für ienen Motivkatalog gebotenen Vereinfachung, beschränkt der Autor 
sich auf die obigen sieben Farben, die jeweils viele Schattierungen einschließen.
Dans le catalogue Brusden White, Kellow mentionne jusqu‘à 21 couleurs différentes pour ces cartes. 
Compte tenu de leur âge et de leur aspect actuel, qui dépend des conditions de stockage, et surtout 
de la simplification nécessaire pour un catalogue de motifs, l‘auteur se limite aux sept couleurs 
ci-dessus, chacune comprenant de nombreuses nuances.
En el catálogo de Brusden White, Kellow menciona hasta 21 colores diferentes para estas tarjetas. 
Dada su antigüedad y apariencia actual, que depende de las condiciones de almacenamiento, y es-
pecialmente debido a la simplificación que requiere un catálogo de motivos, el autor se limita a los 
siete colores mencionados, cada uno de los cuales incluye numerosos matices.
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L 021 - L 028  view 06 R§B Cairns Railway Queensland
Stoney Creek Bridge.
Stoney Creek Eisenbahnbrücke.
Pont ferroviaire de Stoney Creek.
Puente ferroviario de Stoney Creek.

E 29/30
G 17/1
BW LC 14/5

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-06
  

100 50

red L 025-06
  

100 50

brown

L 022-06
  

100 50

black L 026-06
  

100 50

green

L 023-06
  

100 50

grey L 027-06
  

100 50

blue

L 024-06
  

100 50

violet L 028-06
  

100 50

deep 
lilac

BW: 21 colours reported for LC14                       BW: 20 colours reported for LC15
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L 021 - L 028  view 02 R§B Cairns Railway Queensland
Stoney Creek Bridge.
Stoney Creek Eisenbahnbrücke.
Pont ferroviaire de Stoney Creek.
Puente ferroviario de Stoney Creek.

E 31
G 17/2
BW LC 19/20

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-08
  

100 50

red L 025-08
  

100 50

brown

L 022-08
  

100 50

black L 026-08
  

100 50

green

L 023-08
  

100 50

grey L 027-08
  

100 50

blue

L 024-08
  

100 50

violet L 028-08
  

100 50

green 
olive

 
BW: 21 colours reported for LC14
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View without frame

BW: 21 colours reported for LC14

L 021 - L 028  view 09 R§S Central Rly. STn. Sydney E 32
G 17/3
BW LC 14

Brisbane main station.              Brisbane Hauptbahnhof.
Gare centrale de Brisbane.       Estación de Brisbane.

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-09
  

100 40

red L 025-09
  

100 40

brown

L 022-09
  

100 40

black L 026-09
  

100 40

green

L 023-09
  

100 40

grey L 027-09
  

100 40

blue

L 024-09
  

100 40

violet L 028-09
  

100 40

green 
olive
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View framed

BW: 17 colours reported for LC16

L 021 - L 028  view 10 R§S Central Rly. STn. Sydney E 33
G -
BW LC 16

Brisbane main station.              Brisbane Hauptbahnhof.
Gare centrale de Brisbane.       Estación de Brisbane.

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-10
  

150 65

red L 025-10
  

150 65

brown

L 022-10
  

150 65

black L 026-10
  

150 65

green

L 023-10
  

150 65

grey L 027-10
  

150 65

blue

L 024-10
  

150 65

violet L 028-10
  

150 65

green 
olive
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View without frame and without clouds

BW: 21 colours reported for LC14

L 021 - L 028  view 11 R§S Central Rly. STn. Sydney E 34
G 17/4a
BW LC 14

Brisbane main station.              Brisbane Hauptbahnhof.
Gare centrale de Brisbane.       Estación de Brisbane.

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-11
  

100 40

red L 025-11
  

100 40

brown

L 022-11
  

100 40

black L 026-11
  

100 40

green

L 023-11
  

100 40

grey L 027-11
  

100 40

blue

L 024-11
  

100 40

violet L 028-11
  

100 40

green 
olive
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Rectangular view

BW: 21 colours reported for LC14

L 021 - L 028  view 12 R§S Central Rly. STn. Sydney E 35
G 17/4b
BW LC 14

Brisbane main station.              Brisbane Hauptbahnhof.
Gare centrale de Brisbane.       Estación de Brisbane.

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-12
  

200 80

red L 025-12
  

200 80

brown

L 022-12
  

200 80

black L 026-12
  

200 80

green

L 023-12
  

200 80

grey L 027-12
  

200 80

blue

L 024-12
  

200 80

violet L 028-12
  

200 80

green 
olive
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L 021 - L 027  view 17 R§T Collin ST. Melbourne
Trams.
Straßenbahnen.
Tramways.
Tranvías.

E 36
G -
BW LC 14

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-17
  

120 40

red L 025-17
  

120 40

brown

L 022-17
  

120 40

black L 026-17
  

120 40

green

L 023-17
  

120 40

blueish 
grey

L 027-17
  

120 40

blue

L 024-17
  

120 40

violet L 027-17
  

120 40

lilac

BW: 21 colours reported for LC14
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L 021 - L 027  view 19 R§T Geelong Harbour
Trams.
Straßenbahnen.
Tramways.
Tranvías.

E 37
G -
BW LC 15

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-19
  

120 40

red L 025-19
  

120 40

brown

L 022-19
  

120 40

black L 026-19
  

120 40

green

L 023-19
  

120 40

blueish 
grey

L 027-19
  

120 40

blue

L 024-19
  

120 40

violet L 027-19
  

120 40

lilac

BW: 20 colours reported for LC15



AU - 54
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
1d    Kangaroo  

L 021 - L 027  view 25 R§T North Terrace Adelaide
Tram stop and tracks.
Straßenbahnhaltestelle u. -schienen.
Arrêt et voies de tramway.
Parada de tranvía y vías.

E 38
G 17/5
BW LC 15

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-25
  

120 40

red L 025-25
  

120 40

brown

L 022-25
  

120 40

black L 026-25
  

120 40

green

L 023-25
  

120 40

blueish 
grey

L 027-25
  

120 40

blue

L 024-25
  

120 40

violet L 027-25
  

120 40

lilac

BW: 20 colours reported for LC15
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L 021 - L 027  view 35 R§T no caption (Sydney Town Hall)
Tram tracks.
Straßenbahnschienen.
Voies de tramway.
Vías de tranvía.

E -
G -
BW LC 16

1913-14 Colour 1913-14 Colour

L 021-35
  

150 65

red L 025-35
  

150 65

brown

L 022-35
  

150 65

black L 026-35
  

150 65

green

L 023-35
  

150 65

blueish 
grey

L 027-35
  

150 65

blue

L 024-35
  

150 65

violet L 027-35
  

150 65

lilac

BW: 17 colours reported for LC16                                            



AU - 56
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
1d    Kangaroo  

O.H.M.S. overprint
The Brusden-White catalogue says „A used cut-out is known (die state uncertain) with O.H.M.S. overprint 
above the stamp as usually used bx South Australian Government departments. No entire is at present known.” 
Eriksson shows the below scan in his catalogue. The scan is a courtesy of the well-known collector Pokelé 
from Belgium. No price can be given for this unique letter card.
Im Brusden-White-Katalog heißt es: „Ein gebrauchter Ausschnitt ist bekannt (Zustand der Klischees unklar) 
mit O.H.M.S.-Aufdruck über der Briefmarke, wie er üblicherweise von den südaustralischen Regierungs-
behörden verwendet wird. Derzeit ist kein vollständiger Ausschnitt bekannt.“ Eriksson zeigt den unten ste-
henden Scan in seinem Katalog. Der Scan wurde vom bekannten Sammler Pokelé aus Belgien zur Verfügung 
gestellt. Für diese einzigartige Briefkarte kann kein Preis angegeben werden.
Le catalogue Brusden-White indique : « Un timbre découpé usagé est connu (état de la matrice incertain) 
avec une surcharge O.H.M.S. au-dessus du timbre, comme habituellement utilisé par les services du gouver-
nement sud-australien. Aucun timbre entier n‘est actuellement connu.» Eriksson présente le scan ci-dessous 
dans son catalogue. Ce scan est une gracieuseté du célèbre collectionneur belge Pokelé. Aucun prix ne peut 
être communiqué pour cette carte-lettre unique.
El catálogo de Brusden-White indica: «Se conoce un recorte usado (estado incierto del troquel) con sobre-
impresión O.H.M.S. sobre el sello, como suele usarse en los departamentos del Gobierno de Australia Meri-
dional. Actualmente no se conoce su totalidad». Eriksson muestra el escaneo a continuación en su catálogo. 
El escaneo es cortesía del conocido coleccionista belga Pokelé. No se puede ofrecer un precio por esta tarjeta 
postal única.
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L 031-
1911 Sep 27 All Letter cards L 031 to L 037 have this design:

Alle Briefkarten L 031 bis L 037 haben dieses De-
sign:
Toutes les cartes-lettres L 031 à L 037 ont ce design :
Todas las cartas postales L 031 a L 037 tienen este 
diseño:

152x92mm (folded and including perforated frame)

The following indicia and views carry these colours: 
Die folgenden Wertstempel und Ansichtentragen diese Farben:
Les timbres et vues suivants portent ces couleurs :
Los siguientes sellos y vistas llevan estos colores:

L 031 red rot rouge rojo
L 032 black schwarz noir negro
L 033 grey grau gris griz
L 034 violet violett violet morado
L 035 brown braun bruin marrón
L 036 green grün vert verde
L 037 blue blau bleu azul
L 038 purple lila lilas lila

In the Brusden White catalogue, Kellow reports up to 25 different colours for these cards. Given 
their age and current appearance, which depends on storage conditions, and especially because of 
the simplification required for a catalogue of motifs, the author limits himself to the seven colours 
above, each of which includes many shades.
Kellow berichtet im Brusden White Katalog von bis zu 25 verschiedenen Farben für diese Karten. 
Angesichts des Alters und des heutigen Aussehens, das von den Lagerbedingungen abhängt und 
insbesondere wegen der für ienen Motivkatalog gebotenen Vereinfachung, beschränkt der Autor 
sich auf die obigen sieben Farben, die jeweils viele Schattierungen einschließen.
Dans le catalogue Brusden White, Kellow mentionne jusqu‘à 25 couleurs différentes pour ces cartes. 
Compte tenu de leur âge et de leur aspect actuel, qui dépend des conditions de stockage, et surtout 
de la simplification nécessaire pour un catalogue de motifs, l‘auteur se limite aux sept couleurs 
ci-dessus, chacune comprenant de nombreuses nuances.
En el catálogo de Brusden White, Kellow menciona hasta 25 colores diferentes para estas tarjetas. 
Dada su antigüedad y apariencia actual, que depende de las condiciones de almacenamiento, y es-
pecialmente debido a la simplificación que requiere un catálogo de motivos, el autor se limita a los 
siete colores mencionados, cada uno de los cuales incluye numerosos matices.
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L 031 - L 038  view 02 R§B Albert Bridge Queensland
Railway bridge in Brisbane.
Eisenbahnbrücke in Brisbane
Pont ferroviaire à Brisbane.
Puente ferroviario en Brisbane.

E 42/3
G -
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-02
  

150 60

red L 035-02
  

150 60

brown

L 032-02
  

150 60

black L 036-02
  

150 60

green

L 033-02
  

150 60

grey L 037-02
  

150 60

blue

L 034-02
  

150 60

violet L 038-02
  

150 60

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings
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L 031 - L 038  view 03 R§B Albert Bridge Queensland

New design without clouds.
Railway bridge in Brisbane.
Eisenbahnbrücke in Brisbane
Pont ferroviaire à Brisbane.
Puente ferroviario en Brisbane.

E 42/3
G -
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-03
  

120 40

red L 031-03
  

120 40

brown

L 032-03
  

120 40

black L 032-03
  

120 40

green

L 033-03
  

120 40

grey L 033-03
  

120 40

blue

L 034-03
  

120 40

violet L 034-03
  

120 40

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings
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L 031 - L 038  view 05 R§W A Blue Gum Log, Tasmania
Tree trunks on wagons.
Baumstämme auf Waggons.
Troncs d‘arbres sur des chariots.
Troncos de árboles en vagones.

E 40/1
G 19/4
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-05
  

100 45

red L 035-05
  

100 45

brown

L 032-05
  

100 65

black L 036-05
  

100 45

green

L 033-05
  

100 45

grey L 037-05
  

100 45

blue

L 034-05
  

100 45

violet L 038-05
  

100 45

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings
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L 031 - L 038  view 13 R§B City Court Melbourne

Long time ist was doubtful whether the motif is 
trams as the tracks can not be clearly seen.  
However, there is also overhead wiring  
as an indication.

Tram tracks.
Straßenbahnschienen.
Voies de tramway.
Vías de tranvía.

E 44/5
G -
BW LC 17/8

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-13
  

150 50

red L 035-13
  

150 50

brown

L 032-13
  

150 50

black L 036-13
  

150 50

green

L 033-13
  

150 50

grey L 037-13
  

150 50

blue

L 034-13
  

150 50

violet L 038-13
  

150 50

lilac

BW: 16 colours reported for LC17, plus 3 bicolour printings
BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings
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L 031 - L 038  view 14 R§B Coal Mine – Queensland
Steam train.
Dampfzug.
Train à vapeur.
Tren de vapor.

E 46/7
G 19/3
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-14
  

200 80

red L 035-14
  

200 80

brown

L 032-14
  

200 80

black L 036-14
  

200 80

green

L 033-14
  

200 80

grey L 037-14
  

200 80

blue

L 034-14
  

200 80

violet L 038-14
  

200 80

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings
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BW:
16 colours reported for LC17, plus 3 bicolour printings
25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings

L 031 - L 038  view 15 R§S Collins ST. Melbourne E 48/9
G 19/1
BW LC 17/8

Trams.              Straßenbahnen.
Tramways.       Tranvías.

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-15
  

150 60

red L 035-15
  

150 60

brown

L 032-15
  

150 60

black L 036-15
  

150 60

green

L 033-15
  

150 60

grey L 037-15
  

150 60

blue

L 034-15
  

150 60

violet L 038-15
  

150 60

green 
olive
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View: No clouds

BW:  
25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings

L 031 - L 038  view 16 R§S Collins ST. Melbourne E -
G -
BW LC 18

Trams.              Straßenbah-
nen.
Tramways.       Tranvías.

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-16
  

180 60

red L 035-16
  

180 60

brown

L 032-16
  

180 60

black L 036-16
  

180 60

green

L 033-16
  

180 60

grey L 037-16
  

180 60

blue

L 034-16
  

180 60

violet L 038-16
  

180 60

green 
olive
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L 031 - L 038  view 18 R§B Flinders ST. Melbourne
Trains, trams.        
Züge und Straßenbahnen.
Trains et tramways.       
Trenes y tranvías.

E 50/1
G 19/5
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-18
  

120 40

red L 035-18
  

120 40

brown

L 032-18
  

120 40

black L 036-18
  

120 40

green

L 033-18
  

120 40

grey L 037-18
  

120 40

blue

L 034-18
  

120 40

violet L 038-18
  

120 40

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings
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L 031 - L 038  view 19 R§B Geelong Harbour
Crane on rails.        
Kran auf Schienen.
Grue sur rails.   
Grúa sobre raíles.

E 52/3
G -
BW LC 21

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-19
  

120 40

sepia L 035-19
  

120 40

brown

L 032-19
  

120 40

black L 036-19
  

120 40

maroon

L 033-19
  

120 40

purple 
violet

L 037-19
  

120 40

sepia

L 034-19
  

120 40

violet L 038-19
  

120 40

deep 
purple

BW: 8 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 67
© 2023 M. Bockisch

L 031 - L 038  view 20 R§B Loading Wheat Fremantle W. A.
Crane on rails.        
Kran auf Schienen.
Grue sur rails.   
Grúa sobre raíles.

E 9
G -
BW LC 17/8

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-20
  

150 65

red L 035-20
  

150 65

brown

L 032-20
  

150 65

black L 036-20
  

150 65

green

L 033-20
  

150 65

grey L 037-20
  

150 65

blue

L 034-20
  

150 65

violet L 038-20
  

150 65

lilac

BW: 16 colours reported for LC17, plus 3 bicolour printings
BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings
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Must exist, but unknown so far

L 031 - L 038  view 22 R§B Log Train Jarrah Fiorest W. A.
Log train.        
Zug zum Holztansport.
Train pour le transport du bois.  
Tren para transporte de madera.

E 54/55
G -
BW LC 19/20

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-22
  

Cp Cp

red L 035-22
  

Cp Cp

brown

L 032-22
  

Cp Cp

black L 036-22
  

Cp Cp

green

L 033-22
  

Cp Cp

grey L 037-22
  

Cp Cp

blue

L 034-22
  

Cp Cp

violet L 038-22
  

Cp Cp

lilac



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 69
© 2023 M. Bockisch

L 031 - L 038  view 24 R§B Murray Bridge S. A.
Railway bridge over Murray  
river and rails.        
Eisenbahnbrücke über den  
Murray und Schienen.
Pont ferroviaire sur le Murray  
et voies ferrées.  
Puente ferroviario sobre el  
Murray y las vías.

E 56/7
G -
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-24
  

150 65

red L 035-24
  

150 65

brown

L 032-24
  

150 65

black L 036-24
  

150 65

green

L 033-24
  

150 65

grey L 037-24
  

150 65

blue

L 034-24
  

150 65

violet L 038-24
  

150 65

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



AU - 70
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

L 031 - L 038  view 25 T§E North Terrace Adelaide
Tram tracks and stop.        
Straßenbahnschienen und  
-haltestelle.
Voies et arrêt du tramway.  
Vías y parada del tranvía.

E 58/9
G 19/2
BW LC 17/8

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-25
  

120 40

red L 035-25
  

120 40

brown

L 032-25
  

120 40

black L 036-25
  

120 40

green
grtery

L 033-25
  

120 40

grey
brown

L 037-25
  

120 40

blue

L 034-25
  

120 40

violet L 038-25
  

120 40

lilac

BW: 16 colours reported for LC17, plus 3 bicolour printings
BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 71
© 2023 M. Bockisch

L 031 - L 038  view 26 T§E Pall Mall Bendigo
Tram.        
Straßenbahn.
Tramway.  
Tranvía.

E 60/1
G -
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-26
  

200 70

red L 035-26
  

200 70

brown

L 032-26
  

200 70

black L 036-26
  

200 70

green

L 033-26
  

200 70

grey
brown

L 037-26
  

200 70

blue

L 034-26
  

200 70

violet L 038-26
  

200 70

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



AU - 72
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

L 031 - L 038  view 27 T§E Port Pierie St. Australia
Material transport by cable car.
Materialtransport per Seilbahn.
Transport de matériel par  
téléphérique.
Transporte de material mediante 
teleférico.

E 62/3
G 19/10
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-27
  

140 50

red L 035-27
  

140 50

brown

L 032-27
  

140 50

black L 036-27
  

140 50

green

L 033-27
  

140 50

grey
brown

L 037-27
  

140 50

blue

L 034-27
  

140 50

violet L 038-27
  

140 50

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 73
© 2023 M. Bockisch

L 031 - L 038  view 28 T§E Public Building Bendigo Vic.
Tram.        
Straßenbahn.
Tramway.  
Tranvía.

E -
G 19/7
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-28
  

150 65

red L 035-28
  

150 65

brown

L 032-28
  

150 65

black L 036-28
  

150 65

green

L 033-28
  

150 65

grey
brown

L 037-28
  

150 65

blue

L 034-28
  

150 65

violet L 038-28
  

150 65

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

L 031 - L 038  view 29 T§E Public Building Bendigo Vic.
Tram.        
Straßenbahn.
Tramway.  
Tranvía.

View without clouds

E 64/5
G 19/8
BW LC 18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-29
  

150 65

red L 035-29
  

150 65

brown

L 032-29
  

150 65

black L 036-29
  

150 65

green

L 033-29
  

150 65

grey
brown

L 037-29
  

150 65

blue

L 034-29
  

150 65

violet L 038-29
  

150 65

lilac

BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 75
© 2023 M. Bockisch

L 031 - L 038  view 30 R§W Railway Sleepers Queensland

LC 17 (perf 10) prices + 35%

Railway waggons.        
Eisenbahnwaggons.
Wagons de chemin de fer.  
Vagones de ferrocarril.

E 66/7
G 19/6
BW LC 17/8

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-30
  

130 45

red L 035-30
  

130 45

brown

L 032-30
  

130 45

black L 036-30
  

130 45

green

L 033-30
  

130 45

grey
brown

L 037-30
  

130 45

blue

L 034-30
  

130 45

purple L 038-30
  

130 45

lilac

BW: 16 colours reported for LC17, plus 3 bicolour printings
BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



AU - 76
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

L 031 - L 038  view 31 R§W Shipping Butter Brisbane 
Railway waggons.        
Eisenbahnwaggons.
Wagons de chemin de fer.  
Vagones de ferrocarril.

E 72/3
G 19/12
BW LC 17/8

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-31
  

150 65

red L 035-31
  

150 65

brown

L 032-31
  

150 65

black L 036-31
  

150 65

green

L 033-31
  

150 65

grey
brown

L 037-31
  

150 65

blue

L 034-31
  

150 65

violet L 038-31
  

150 65

lilac

BW: 16 colours reported for LC17, plus 3 bicolour printings
BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 77
© 2023 M. Bockisch

L 031 - L 038  view 33 T§E Sturt St Ballarat
Tram.        
Straßenbahn.
Tramway.  
Tranvía.

E 74/5
G -
BW LC 17/8

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-33
  

150 65

red L 035-33
  

150 65

brown

L 032-33
  

150 65

black L 036-33
  

150 65

green

L 033-33
  

150 65

grey
brown

L 037-33
  

150 65

blue

L 034-33
  

150 65

violet L 038-33
  

150 65

lilac

BW: 16 colours reported for LC17, plus 3 bicolour printings
BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



AU - 78
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

L 031 - L 038  view 34 T§E Sturt St Ballarat
Tram.        
Straßenbahn.
Tramway.  
Tranvía.

No clouds

E 9
G -
BW LC 7/18

1914/18 Colour 1914/18 Colour

L 031-34
  

150 65

red L 035-34
  

150 65

brown

L 032-34
  

150 65

black L 036-34
  

150 65

green

L 033-34
  

150 65

grey
brown

L 037-34
  

150 65

blue

L 034-34
  

150 65

violet L 038-34
  

150 65

lilac

BW: 16 colours reported for LC17, plus 3 bicolour printings
BW: 25 colours reported for LC18, plus 8 bicolour printings



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 79
© 2023 M. Bockisch

L 031 - L 038  view 36 T§E Viaduct near Adelaide
Train on the viaduct.
Zug auf dem Viadukt.
Train sur le viaduct.
tren sobre el viaduc. 

E 76/7
G -
BW LC 19/20

The cards were all surcharged 1 1/2d, however, 
some may have accidentially slipped into the public.

1918 Colour

L 038-36-1
  

500 500

Perforation: 10

L 038-36-2
  

Cp Cp

Perforation: 12 ½

(not found, so far)



AU - 80
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

L 031 - L 038  view 37 R§T 2nd A.I.F. Embarking
Railway tracks in the harbour.
Eisenbahngleise im Hafen.
Vois de chemin de fer dans le port.
Vías de ferrocarril en el puerto. 

E 9
G 19/11
BW LC 36/7

1915 Colour 1915 Colour

L 031-37
  

150 100

red L 035-37
  

150 100

brown

L 032-37
  

150 100

black L 036-37
  

150 100

green

L 033-37
  

150 100

grey L 037-37
  

150 100

blue

L 034-37
  

150 100

violet L 038-37
  

150 100

red 
brown



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 81
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L 031 - L 038  view 38 R§T 2nd A.I.F. Embarking
Railway tracks in the harbour.
Eisenbahngleise im Hafen.
Vois de chemin de fer dans le port.
Vías de ferrocarril en el puerto. 

Number A37 deleted.

Exists in perf. 10 and 10½,
10½ in blue black and purple only

E 101/2
G -
BW LC 36/7

1915 Colour 1915 Colour

L 031-38
  

Cp Cp

blue 
black

L 035-38
  

Cp Cp

brown

L 032-38
  

Cp Cp

black L 036-38
  

Cp Cp

greenish 
black

L 033-38
  

Cp Cp

purple L 037-38
  

700 350

blue

L 034-38
  

Cp Cp

violet L 038-38
  

Cp Cp

greenish 
blue



AU - 82
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

L 031 - L 038  view 39 R§T March past through streets of Melbourne by A.I.F.

Railway tracks in the harbour.
Eisenbahngleise im Hafen.
Vois de chemin de fer dans le port.
Vías de ferrocarril en el puerto. 

E 105/06
G -
BW LC 36/7

1915 Colour 1915 Colour

L 031-39
  

Cp Cp

red L 035-39
  

Cp Cp

brown

L 032-39
  

Cp Cp

black L 036-39
  

Cp Cp

green

L 033-39
  

Cp Cp

grey L 037-39
  

Cp Cp

blue

L 034-39
  

Cp Cp

violet L 038-39
  

Cp Cp

lilac



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

AU - 83
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L 031- Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

40
R§W

  

4000 -

STO

E -
G -
BW LCS 1(2)

Timber train.
Mit Holz beladener Zug.
Train chargé de bois.
Tren cargado de madera.

TIMBER FOR REID BROS. LTD

(photoshopped)

41
R§W

  

4000 -

STO

E -
G -
BW LCS 1(4)

Timber train.
Mit Holz beladener Zug.
Train chargé de bois.
Tren cargado de madera.

TIMBER FOR REID BROS. LTD

(photoshopped)



AU - 84
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Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  

Notes



Australia – Australien – Australie – Australia
Three Halfpence on 1d    King George V  

AU - 85
© 2023 M. Bockisch

L 039  view 21 T§E Log Train Jarrah Forest. W. A.
Log train.        
Zug zum Holztansport.
Train pour le transport du bois.  
Tren para transporte de madera.

E 82/3
G -
BW LC 36/7

1918
L 039-21-1
  

Cp Cp

Perforation: 10

L 039-21-2
  

300 300

Perforation: 12 ½



AU - 86
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Australia – Australien – Australie – Australia
Three Halfpence on 1d    King George V  

L 039  view 36 T§E Viaduct near Adelaide S. A.
Train on the viaduct.
Zug auf dem Viadukt.
Train sur le viaduct.
tren sobre el viaduc. 

E 81
G 023/1
BW LC 36/7

1918
L 039-36-1
  

Cp 300

Perforation: 10

L 039-36-2
  

Cp Cp

Perforation: 12 ½



Australia – Australien – Australie – Australia
1 ½ d    King George V  

AU - 87
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L 041  view 21 T§E Log Train Jarrah Forest. W. A.
Log train.        
Zug zum Holztansport.
Train pour le transport du bois.  
Tren para transporte de madera.

E 86/7
G -
BW LC 41/2

1918/20
L 041-22-1
  

200 100

Perforation: 10

L 041-22-2
  

200 100

Perforation: 12 ½



AU - 88
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Australia – Australien – Australie – Australia
1 ½ d    King George V  

L 041  view 36 T§E Viaduct near Adelaide S. A.
Train on the viaduct.
Zug auf dem Viadukt.
Train sur le viaduct.
tren sobre el viaduc. 

E 91
G -
BW LC 41/2

1918/20
L 041-36-1
  

200 100

Perforation: 10

L 041-36-2
  

200 100

Perforation: 12 ½



Australia – Australien – Australie – Australia
1 ½ d    King George V  

AU - 89
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L 041 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

40
R§W

  

2000 -

STO

E -
G -
BW LCS 3

Timber train.
Mit Holz beladener Zug.
Train chargé de bois.
Tren cargado de madera.

TIMBER FOR REID BROS. LTD



AU - 90
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Australia – Australien – Australie – Australia
1 ½ d    King George V  

L 042  view 21 T§E Log Train Jarrah Forest W. A.
Log train.        
Zug zum Holztansport.
Train pour le transport du bois.  
Tren para transporte de madera.

E 94/5
G -
BW LC 50/1

1922/23
L 042-21-1
  

500 250

Perforation: 10

L 042-21-2
  

500 250

Perforation: 12 ½



Australia – Australien – Australie – Australia
1 ½ d    King George V  

AU - 91
© 2023 M. Bockisch

L 042  view 04 T§E Burrinjuck Dam
Railway tracks.        
Eisenbahnschienen.
Voies de chemin de fer.
Vías de ferrocarril.

E 92/3
G -
BW LC 50/1

1922/23
L 042-04-1
  

850 450

Perforation: 10

L 042-04-2
  

850 450

Perforation: 12 ½



AU - 92
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Australia – Australien – Australie – Australia
1 ½ d    King George V  

L 042  view 32 T§E Spring St Melb
Railway tracks.        
Eisenbahnschienen.
Voies de chemin de fer.
Vías de ferrocarril.

E 92/3
G -
BW LC 50/1

1922/23
L 042-32-1
  

850 450

Perforation: 10

L 042-32-2
  

850 450

Perforation: 12 ½



Australia – Australien – Australie – Australia
1 ½ d    King George V  

AU - 93
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L 043  view 32 T§E Spring St Melb
Tram.        
Straßenbahn.
Tramway
Tranvía.

E 92/3
G -
BW LC 55

1924/25
L 043-32
  

400 200

Perforation: 12 ½



AU - 94
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Australia – Australien – Australie – Australia
2 d    King George V    (orange)

L 044  view 22 T§E Log Train Jarrah Forest W. A.
Log train.        
Zug zum Holztansport.
Train pour le transport du bois.  
Tren para transporte de madera.

E -
G -
BW LC 45

1920/21
L 044-22
  

450 250

orange



Australia – Australien – Australie – Australia
2 d    King George V    (red)

AU - 95
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L 045  view 22 R§E Log Train Jarrah Forest W. A.
Log train.        
Zug zum Holztansport.
Train pour le transport du bois.  
Tren para transporte de madera.

E 90
G -
BW LC 49

1922/23 Colour

L 045-22
  

250 100

red
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Australia – Australien – Australie – Australia
Three Halfpence on 2 d    King George V    (red)

L 046  view 22 T§E Log Train Jarrah Forest W. A.
Log train.        
Zug zum Holztansport.
Train pour le transport du bois.  
Tren para transporte de madera.

E -
G -
BW LC 52

1924
L 046-22
  

4500 3000

orange



Australia – Australien – Australie – Australia
1d    King George V  
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Notes
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Australia – Australien – Australie – Australia
Three Halfpence    King George V    (red)

L 047- Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

42
R§E

  

1500 -

1928
STO

E -
G -
BW LCS 9

Train in Adelaide Harbour.
Zug im Hafen von Adelaide.
Train dans le port d‘Adélaïde.
Tren en el puerto de Adelaida



Australia – Australien – Australie – Australia
Three Halfpence    King George V    (red)

AU - 99
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L 048- Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

42
R§E

  

2000 -

1928
STO

E -
G -
BW LCS 8

Train in Adelaide Harbour.
Zug im Hafen von Adelaide.
Train dans le port d‘Adélaïde.
Tren en el puerto de Adelaida
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Australia – Australien – Australie – Australia
Two Pence    King George V    (red)

L 049 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

-41
R§W

  

1500 -

1928
STO

E -
G -
BW LCS 6

Timber train.
Mit Holz beladener Zug.
Train chargé de bois.
Tren cargado de madera.

TIMBER FOR REID BROS. LTD

(photoshopped)



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 101
© 2023 M. Bockisch

The following postcards all bear the Postage Paid Label in two different forms: “For posting in Australia and 
delivery worldwide.” The first (left) was in use until around 1993. The cards vary in character. They were used 
as illustrated postcards, but also as maximum cards, which the label turned into postal stationery and could be 
sent as such. Only the backs of these cards are shown below. Examples of the fronts can be found below. If there 
is a description of the image on the front of the card, this is shown in the right-hand column below the image.
Die folgenden Postkarten tragen alle das Postage Paid Label in zwei verschiedenen Formen „For posting in 
Australia and delivery worldwide“ (Für eine Aufgabe in Australien und weltweite Beförderung). Das erste 
(links) wurde  bis ca. 1993 verwendet. Die Karten unterscheiden sich in Ihrem Charakter. Sie wurden wie il-
lustrierte Postkarten verwendet, aber auch als Maximumkarten, die durch das Label zu Ganzsachen gemacht 
wurden und als solche verschickt werden konnten. Im folgenden werden nur die Rückseiten dieser Karten 
abgebildet. Beispiele für die Vorderseiten finden sich unten. Befindet sich auf der Vorderseite der Karten eine 
Bildbeschreibung, so ist diese in der rechten Spalten unter dem Bildausschnitt wiedergegeben.
Les cartes postales suivantes portent toutes l’étiquette d’affranchissement prépayé sous deux formes diffé-
rentes : « Pour envoi en Australie et livraison dans le monde entier ». La première (à gauche) a été utilisée 
jusqu’en 1993 environ. Les cartes varient en caractère. Elles étaient utilisées comme cartes postales illustrées, 
mais aussi comme cartes maximum, que l’étiquette transformait en entier postal et pouvait ainsi être en-
voyées. Seul le verso de ces cartes est présenté ci-dessous. Des exemples de rectos sont disponibles ci-dessous. 
Si une description de l’image figure au recto, elle apparaît dans la colonne de droite, sous l’image.
Las siguientes postales llevan la etiqueta de franqueo pagado en dos formatos diferentes: “Para envío a Aus-
tralia y entrega a todo el mundo”. El primero (izquierda) se utilizó hasta aproximadamente 1993. Las tarjetas 
varían en su carácter. Se utilizaban como postales ilustradas, pero también como tarjetas máximas, que la eti-
queta convertía en entero postal y permitían enviarse como tal. A continuación solo se muestra el reverso de 
estas tarjetas. A continuación se muestran ejemplos del anverso. Si la imagen del anverso de la tarjeta incluye 
una descripción, esta se muestra en la columna derecha debajo de la imagen.

Label as from approx. 2002

Label until approx. 2002
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

The cards on the left are available with various logos: the AirMail logo (2 different ones), a kangaroo in a tri-
angle, and the Stamps logo (2 different ones). 

Die Karten links existieren mit verschiedenen Logos, dem AirMail-Logo (2 verschiedene), einem Känguruh im 
Dreieck und dem Stamps Logo (2 verschiedene). Die Karten rechts sind ohne und mit Strichcode erschienen:
Les cartes de gauche sont disponibles avec différents logos : le logo AirMail (deux différents), un kangourou 
dans un triangle et le logo Stamps (deux différents):

Las tarjetas de la izquierda están disponibles con varios logotipos: el de AirMail (dos diferentes), un canguro 
en un triángulo y el de Stamps (dos diferentes): 

The cards on the right are available with and without a barcode:

Die Karten rechts sind ohne und mit Strichcode erschienen: 

Les cartes de droite sont disponibles avec et sans code-barres:

Las tarjetas de la derecha están disponibles con y sin código de barras:
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P 060-1992 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-02 Opening Sydney Harbour Tunnel   (Set Price $1.50)

01
R§E

  

5 7

1992 Aug 28

E 33
G P  085

Construction work for a tunnel  
under the Sydney Harbour Bridge.
Bauarbeiten für einen Tunnel unter 
der Sydney Harbour Bridge.
Travaux de construction d‘un tunnel 
sous le pont du port de Sydney.
Obras de construcción de un túnel 
bajo el Puente del Puerto de Sídney.

02
R§E

  

5 7

1992 Aug 28

E 34
G P  -

idem
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Postage Paid Lable

The following six cards (01-06) were sold for AU$5.50 as a pack with the following insert showing the six cards.
Die folgenden sechs Karten (01-06) wurden zum Preis von 5,50 AU$ als Paket mit folgendem Einlegeblatt 
verkauft, das die sechs Karten zeigt.
Les six cartes suivantes (01-06) ont été vendues pour 5,50 AU$ en pack avec l‘encart suivant montrant les six 
cartes.
Las siguientes seis tarjetas (01-06) se vendieron por AU$5,50 como paquete con el siguiente inserto que 
muestra las seis tarjetas.

P 060-1993 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E, R§B
  

4 2

1993 June 1

E 35
G P 086/2

Double traction steam locomotives
Dampflokomotiven in Doppeltraktion
Locomotives à vapeur en double 
traction
Locomotoras de vapor de doble 
tracción

Tasmanias Centenary Train

Feb 1971 commemorating the 100th an-
niversary of the Launceston to Deloraine 
railway. 
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P 060-1993 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02
R§E

  

4 2

1993 June 1

E 36
G P 086/4

Steam locomotive of the Spirit of 
Progress train. 
Dampflokomotive des Spirit of  
Progress-Express.
Locomotive à vapeur du train  
Spirit of Progress.
Locomotora de vapor del tren  
Espíritu del Progreso.

Spirit of Progress 

1939 Melbourne - Albury

03
R§E

  

4 2

1993 June 1

E 37
G P 086/6

Steam locomotive of the Western 
Endeavour train. 
Dampflokomotive des Western 
Endeavour-Express.
Locomotive à vapeur du train  
Western Endeavour.
Locomotora de vapor del tren  
Western Endeavour.

Western Endeavour 

1970 Sydney - Perth

04
R§E

  

4 2

1993 June 1

E 38
G P 086/5

Silver City Comet Express train. 
Silver City Comet Schnellzug.
Silver City Comet train exprès.
Silver City Comet tren expreso.

Silver City Comet 

1937-1989 Parkes - Broken Hill
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 060-1993 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

05
R§E, R§B
  

4 2

1993 June 1

E 39
G P 086/3

Kuranda Tourist train.  

Kuranda Touristenzug.  
34 km von Cairns nach Kuranda.
Trein touristique Kuranda.  
34 km de Cairns à Kuranda.
Tren turístico Kuranda.  
34 km de Cairns a Kuranda

Kuranda Tourist Train 

34 km from Cairns to Kuranda.

06
R§E

  

4 2

1993 June 1

E 40
G P 086/7

The Ghan on its almost 3000 km 
journey from Adelaide to Darwin.
Der Ghan auf seiner fast 3000 km 
langen Reise von Adelaide nach 
Darwin.
Le Ghan lors de son voyage de près 
de 3 000 km d‘Adélaïde à Darwin.
El Ghan en su viaje de casi 3000 
kilómetros desde Adelaida a  
Darwin.

The Ghan
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P 060-1993 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

07
R§B

  

4 7

1993

E 54
G P 88/1

Melbourne
Railway line alog the river.
Eisenbahnlinie entlang dem Flusses.
Ligne de chemin de fer le long de la 
rivière.
Vía ferroviaria a lo largo del río.

Set prices may be lower than the sum of their individual cards.
 prices are for good quality travelled cards. 
Die Satzpreise können niedriger sein als die Summe der Einzelkarten.
 Die Preise gelten für echt gelaufene Karten.

Les prix des séries peuvent être inférieurs à la somme des billets individuels.
Les prix  de toutes les cartes sont destinés à un usage non philatélique. 

Los precios  de todos los tarjetas son para uso no filatélico. 
Los precios de juegos pueden ser inferiores a la suma de las entradas individuales.
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 060-1994 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
R§E

  

5 7

1994 Apr 8
($1)

E 41
G P  086/1

Friendship bridge between Thailand 
and Laos for future rail services.
Freundschaftsbrücke zwischen 
Thailand und Laos für künftige 
Bahnverbindungen.
Pont d‘amitié entre la Thaïlande 
et le Laos pour les futurs services 
ferroviaires.
Puente de amistad entre Tailandia y 
Laos para futuros servicios ferro-
viarios.

01-2
R§E

  

3 7

1994 Apr 8
($1)

E 42
G P -

idem as maximum card with affixed 
stamp
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P 060-1995 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

The following cards (11-16) are from an issue that granted each state and territory a certain number of cards 
featuring an image and a previously issued postage stamp. Two states issued cards with a railway motif: New 
South Wales on two of its six cards, Victoria on four of its six.

Die folgenden Karten (11-16) stammen aus einer Ausgabe, die jedem Bundesstaat und Territorium eine ge-
wisse Anzahl Karten zugestand, die ein Bild und eine vorher ausgegebene Briefmarke zeigten. Zwei Staaten 
gaben Karten mit Eisenbahnmotiv heraus. New South Wales auf zwei seiner sechs Karten, Victoria auf vier 
seiner sechs Karten.

Les cartes suivantes (11-16) proviennent d‘une émission qui accordait à chaque État et territoire un certain 
nombre de cartes comportant une image et un timbre-poste précédemment émis. Deux États ont émis des 
cartes avec un motif ferroviaire : la Nouvelle-Galles du Sud sur deux de ses six cartes, et Victoria sur quatre 
de ses six.

Las siguientes tarjetas (11-16) pertenecen a una emisión que otorgó a cada estado y territorio un número de-
terminado de tarjetas con una imagen y un sello postal emitido previamente. Dos estados emitieron tarjetas 
con motivos ferroviarios: Nueva Gales del Sur en dos de sus seis tarjetas y Victoria en cuatro de sus seis.

Cards 01-11 were sold single as part of a pictorial post cards issue of 38  
at a price of $1 each. Some shown here possibly stem from other issues.
The cards were mainly sold in the state which was shoen on the picture.
A reprint of most of the cards a year later, shows colour variations and  
sometimes corrected captions.

01
R§B

  

5 7

New South 
Wales

1995 Dec 19
($1)

E 46
G P 087/3

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney Harbour Bridge
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 060-1995 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02
R§B

  

5 7

New South 
Wales

1995 Dec 19
($1)

E -
G P  -/1

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

The Rocks, Sydney

03
R§E

  

5 7

New South 
Wales

1995 Dec 19

E 45
G P 087/2

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on card and stamp.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Karte und der Briefmarke.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte et le timbre
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta y el sello.

Stamp:
MS Lady Denman
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P 060-1995 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
T§E

  

4 2

Victoria

1989 Oct 11

E -
G P 086/7

Trams in Melbourne.
Straßenbahnen in Melbourne.
Tramways à Melbourne.
Tranvías en Melboune.

Melbourne has one of the largest tram and 
light rail networks in the world

Stamp:
Melbourne Cable Tram

05
R§S, R§E
  

4 2

Victoria

1995 Dec 19
($1)

E 48
G P 086/7

Stamp:
Commuter train.            Vorortzug.
Train de banlieue.   Tren de cercanías.

Card: Flinders Street Railway Station

06
R§S , R§E
  

4 2

Victoria

1995 Dec 19
($1)

E -
G P 086/7

Stamp:
Commuter train.            Vorortzug.
Train de banlieue.   Tren de cercanías.

Card: Flinders Street Railway Station at night
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P 060-1995 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

07
T§E

  

4 2

Victoria

1989 Oct 11

E -
G P 086/7

Trams in Adelaide.
Straßenbahnen in Adelaide.
Tramways à Adélaïde.
Tranvías en Adelaida.

A historic tram links the beach side suburb of 
Glenelg with central Adelaide

Stamp:
Adelaide Horse Tram

08
T§E

  

4 2

Victoria

1989 Oct 11

E -
G P 086/7

Trams in Melbourne, Flinders street.
Straßenbahnen in Melbourne.
Tramways à Melbourne.
Tranvías en Melboune.

Stamp:
Melbourne Cable Tram



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 113
© 2023 M. Bockisch

P 060-1995 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

09
T§E

  

5 7

Victoria

1995 Dec 21

E 47
G P 087/2

Melbourne tram.
Straßenbahn in Melbourne.
Tramway de Melbourne..
Tranvía de Melbourne.

Stamp:
Melbourne Cable Tram

10
T§E

  

5 7

Victoria

1995 Dec 21

E 49
G P -

Trams on Collins Street on the 
stamp.
Straßenbahnen auf der Collins 
Street auf der Briefmarke.
Tramways sur Collins Street sur  
le timbre.
Tranvías en Collins Street en el 
sello.

Stamp:
1956 Melbourne Olympics, trams.
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Postage Paid Lable

P 060-1995 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

11
T§B

  

5 7

1995 Dec 21

E 50
G P -

Tram bridge over the Yarra River in 
Melbourne on the stamp and card.
Straßenbahnbrücke über den Fluss 
Yarra in Melbourne auf der Brief-
marke und der Karte.
Pont de tramway sur la rivière Yarra 
à Melbourne sur le timbre et la 
carte.
Puente de tranvía sobre el río Yarra 
en Melbourne en el sello y la tarjeta.

Stamp:
1956 Melbourne Olympics, tram bridge.
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P 060-1996 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

5 7

1996 Jan 16

E 51
G P 089/1

Sydney Harbour Bridge under  
construction.
Hafenbrücke von Sydney im Bau.
Le pont du port de Sydney en  
construction.
Puente del puerto de Sídney en 
construcción.
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 060-1997 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

5 7

1997 Jan 16

E 52
G P 089/2

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney.

Cards 02-04 were sold single as part of a pictorial post cards issue of 7 for 
Tasmania and Victoria at a price of $1 each. 

02
R§E

  

5 7

1997 Dec 1

E 53
G P 088/3

Melbourne cable tram of 1886 on 
the stamp, Melbourne City Circle 
tram on the card.
Melbourne Cable Tram von 1886 
auf der Briefmarke, Melbourne City 
CircleStraßenbahn auf der Karte.
Tramway de Melbourne de 1886 sur 
le timbre, tramway City Circle de 
Melbourne sur la carte.
Tranvía de cable de Melbourne de 
1886 en el sello, tranvía City Circle 
de Melbourne en la tarjeta.

Stamp:
Melbourne Cable Tram
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P 060-1997 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§E

  

5 7

1995 Dec 21

E -
G P 088/1

Puffing Billy
Tourist steam train on the card and 
on the stamp.
Touristendampfzug auf Marke und 
Karte.
Trein à vapeur touristique sur le 
timbre et sur la carte.
Tren turístico de vapor en la tarjeta 
y en el sello.

Stamp:
Puffing Billy

04
R§E

  

5 7

1995 Dec 21

E 47
G P 087/2

Melbourne tram.
Straßenbahn in Melbourne.
Tramway de Melbourne.
Tranvía de Melbourne.
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P 061-2000 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

5 7

2000 Feb 24

E 56
G -

A glimpse of the rail and road har-
bour bridge, Sydney on the card.
Ein winziger Teil der Hafenbrücke 
für Schienen- und Straßenverkehr, 
Sydney auf der Karte.
Une petite section du Harbour 
Bridge pour le trafic ferroviaire et 
routier, Sydney sur la carte.
Una pequeña parte del Puente del 
Puerto de Sídney para el tráfico fer-
roviario y por carretera en el tarjeta.

02
R§E

  

5 7

2004 Mar 2

E -
G -

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.
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P 061-2000 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§B

  

5 7

2000 June 20

E 57
G -

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the stamp.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Briefmarke.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur le timbre.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el sello. GREAT SOUTHERN LAND

05
R§E

  

5 7

2000 June 20

E 58
G P 090/1

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the stamp and the card.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Briefmarke und der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur le timbre et la carte.
Puente ferroviario y de carretera 
del puerto de Sídney en el sello y el 
tarjeta.

GREAT SOUTHERN LAND
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P 061-2000 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

06
R§E

  

5 7

2000 Sep 15

E -
G P

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und Stra-
ßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.

07
R§E

  

5 7

2000 Sep 15

E 59
G P

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.

Sydney harbour at dusk

08
R§E

  

5 7

2000 Sep 15

E -
G P 88/3

Sydney 
Railway line at Circular Quai.
Eisenbahnlinie am Circular Quai.
Ligne ferroviaire au Circular Quai.
Línea ferroviario en Circular Quai.
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P 061-2000 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption



AU - 122
© 2023 M. Bockisch
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P 061-2003 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

5 7

2003 May 6

E -
G P 095/6

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.

Stamp:
AUSTRALIAN PAINTING
Museum of Contemporary Art, Sydney, NSW
Home institution of Cord Long Drawn 
Expectant by Robert Jacks

02
R§E

  

5 7

17325
2003 Sep 1

E -
G P 095/6

Puffing Billy
Tourist steam train on the card and 
on the stamp.
Touristendampfzug auf Marke und 
Karte.
Trein à vapeur touristique sur le 
timbre et sur la carte.
Tren turístico de vapor en la tarjeta 
y en el sello.

Puffing Billy was built in 1900 and runs 15 
kilometres from Belgrave to Gembrook
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P 061-2003 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§E

  

5 7

17324
2003 Sep 1

E -
G P 095/6

City Circle Tram in Melbourne.
City Circle Straßenbahn in  
Melbourne.
Tramway City Circle à Melbourne.
Tranvía City Circle en Melboune.

Eight refurbished W-class trams, dating from 
1936-56, provide free transport around  
central Melbourne
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P 061-2004 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
R§E

  

5 7

2004 Mar 2

E -
G P

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the stamp and the card.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Briefmarke und der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur le timbre et la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el sello y  
el tarjeta.

(Bridges issue)
SYDNEY HARBOUR BRIDGE

01-2
  

5 7

idem as maximum card with first 
day cancellation and stamp affixed

With new caption:
One of Australia‘s most famous landmarks, 
Sydney Harbour Bridge is one of the largest 
single-arch steel bridges in the world.

The following five cards (03-07) were issued as maximum 
cards and the affixed special stamps were cancelled with this 
special cancellation.
Die folgenden fünf Karten (03-07) wurden als Maximumkar-
ten herausgegeben und die aufgeklebten Sonderbriefmarken 
mit diesem Sonderstempel entwertet.
Les cinq cartes suivantes (03-07) ont été émises comme cartes 
maximum et les timbres spéciaux apposés ont été annulés avec 
cette annulation spéciale.
Las siguientes cinco tarjetas (03-07) fueron emitidas como tar-
jetas máximas y los sellos especiales adheridos fueron cancela-
dos con esta cancelación especial.
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P 061-2004 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§E

  

5 7

2004 Sep 7

E -
G P 095/5

0-6-0-Steam locomotive.
C-Dampflokomotive.
030-locomotive à vapeur.
0-6-0-locomotora de vapor.

B12 Class steam locomotive at Bigge‘s Camp, 
c. 1884

Indicium:
Helidon - Toowoomba 1867

04
R§E, R§B
  

5 7

2004 Sep 7

E -
G P 095/1

N.S.W. locomotive #1.
Neusüdwales Lokomotive Nr. 1
Locomotive #1
Locomotora #1

NSW Locomotive No I

Indicium:
Sydney - Parramatta 1855
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P 061-2004 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

05
R§E

  

5 7

2004 Sep 7

E -
G P 095/2

4-6-0-Steam locomotive.
2C-Dampflokomotive.
230-locomotive à vapeur.
4-6-0-locomotora de vapor.

G Class Locomotive, Trans-Ausiraltan 
Railway. 1914 

Indicium:
Kalgoorlie - Port Augusta 1937

06
R§E

  

5 7

2004 Sep 7

E -
G P 095/4

Diesel locomotive.
Diesellokomotive.
Locomotive à Diesel.
Locomotora de Diésel.

The Ghan leaves Alice Spnngs for Darwin, 
February 2004 

Indicium:
Alice Springs - Darwin 2004
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P 061-2004 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

07
R§E, R§B
  

5 7

2004 Sep 7

E -
G P 095/3

2-4-0-Steam locomotive.
1B-Dampflokomotive.
120-locomotive à vapeur.
2-4-0-locomotora de vapor.

Stephenson 2-4 0 Tank Engine at Sandridge 
Station Yard 

Indicium:
Melbourne - Sandridge 1854

Set prices may be lower than the sum of their individual cards.
 prices are for good quality travelled cards. 
Die Satzpreise können niedriger sein als die Summe der Einzelkarten.
 Die Preise gelten für echt gelaufene Karten.

Les prix des séries peuvent être inférieurs à la somme des billets individuels.
Les prix  de toutes les cartes sont destinés à un usage non philatélique. 

Los precios  de todos los tarjetas son para uso no filatélico. 
Los precios de juegos pueden ser inferiores a la suma de las entradas individuales.



AU - 128
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2006 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Card 01 sold as part of a set of 5 at $6.25

01
T§E

  

5 7

2006 Jan 20

E -
G -

Barry Humphries
Melbourne tram to West Preston.
Melbourner Straßenbahn nach West 
Preston.
Tramway de Melbourne à West 
Preston.
Tranvía de Melbourne a West Preston.

Tram passing Flinders Street

Cards 02-03 sold as part of a set of 10 issued to commemorate  
the Commonwealth Games

02
T§E, R§S
  

5 7

340117
2006 Feb 1

E -
G -

Melbourne
City Circle Line tram.
City Circle Line Straßenbahn.
Tramway City Circle Line.
Tranvía City Circle Lines.

Tram passing Flinders Street Station, Mel-
bourne
(XVIII COMMONWEALTH GAMES
15-26 MARCH 2006
OFFICIAL LICENSED PRODUCT)
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P 061-2006 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§L

  

5 7

340094
2006 Feb 1

E -
G -

Many railway lines next to the  
cricket ground.
Zahlreiche Bahnstrecken verlaufen 
neben dem Cricketplatz.
De nombreuses lignes de chemin de 
fer à proximité du terrain de cricket.
Muchas líneas de ferrocarril junto al 
campo de cricket.

Melbourne Cricket Ground
(XVIII COMMONWEALTH GAMES
15-26 MARCH 2006
OFFICIAL LICENSED PRODUCT)

The following two (04-05) cards were reissued and the Commonwealth Games logo 
was replaced with an image of a postage stamp, as the Australian Post Office‘s license 
for the logo had expired.
Die folgenden zwei Karten (04-05) wurden neu ausgegeben und das Logo der Com-
monwealth Games durch die Abbildung einer Briefmarke ersetzt, da der Lizenzver-
trag der australischen Post für das Logo abgelaufen war.
Les deux cartes suivantes (04-05) ont été rééditées et le logo des Jeux du Com-
monwealth a été remplacé par l‘image d‘un timbre-poste, car la licence de la poste 
australienne pour le logo avait expiré.
Las dos siguientes tarjetas (04-05) fueron reeditadas y el logotipo de los Juegos de la 
Commonwealth fue reemplazado por una imagen de un sello postal, ya que la licen-
cia de la Oficina Postal de Australia para el logotipo había expirado.

04
T§E, R§S
  

5 7

2006 June

E -
G -

Melbourne
City Circle Line tram.
City Circle Line Straßenbahn.
Tramway City Circle Line.
Tranvía City Circle Lines.

Tram passing Flinders Street Station,  
Melbourne
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P 061-2006 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

05
R§L

  

5 7

2006 June

E -
G -

as 03, without as depicted stamp

Melbourne Cricket Ground

Crads 06-07 sold as part of a set of 9

06
R§S

  

5 7

2006 Nov 1

E -
G -

Melbourne Flinders Street station.
Melbourne, Bahnhof Flinders Street.
La gare de Flinders Street Melbourne.
Estación de Flinders Street Melbourne.

Greetings from Melbourne
Meet me under the docks of Flinders Street Station

07
R§B

  

5 7

2006 Nov 1

E -
G -

Rail and road harbour bridge, Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Greetings from Sydney
An evening at the Opera House
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P 061-2006 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Card 07 sold as part of a set of six of athlete and promotional cards for the 
Commonwealth Games

07
R§B

  

5 7

2006 Mar 3

E -
G -

Melbourne Flinders Street Station.
Melbourne, Bahnhof Flinders Street.
La gare de Flinders Street Melbourne.
Estación de Flinders Street Melbourne.

Commonwealth Games, Melbourne 15-26 
March 2006
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P 061-2007 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
R§B

  

5 7

35801
2007 Dec

E -
G -

?

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the stamp and the card.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Briefmarke und der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur le timbre et la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el sello y el tarjeta.

Luna Park under the bridge

01-2
R§B

  

5 7

35843 with inscription and white margin

02
R§E, R§B
  

5 7

35802
2007 Dec

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the stamp and the card.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Briefmarke und der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur le timbre et la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el sello y  
el tarjeta.

Luna Park under the bridge



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 133
© 2023 M. Bockisch

P 061-2007 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§E, R§B
  

5 7

2007 Aug 28

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney en el tarjeta.

04-1
R§E, R§B
  

5 7

2007 Aug 8

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the stamp and the card.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Briefmarke und der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur le timbre et la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el sello y  
el tarjeta.

04-2
R§E, R§B
  

5 7

2010 July

E -
G -

idem 
with Lions Club imprint

(difficult to see on lilac, therefore on blue)
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2007 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

05
R§B

  

5 7

2007 Aug 28

E -
G -

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und Stra-
ßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.

06
R§B

  

5 7

2007 Sep 12

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney en el tarjeta.

Greetings from New South Wales
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P 061-2007 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

07
R§B

  

5 7

2007 Feb

E -
G -

Melbourne trams.
Melbourner Straßenbahnen.
Tramways de Melbourne.
Tranvías de Melbourne.

50 years Olympic Games Melbourne

08
R§B

  

5 7

2007 Nov

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney en el tarjeta.

Sydney Botanic Garden
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

The following two cards (01-01) from a set of eight were sold for AU$9.95 as a package in a plastic wallet that 
also contained a ballpoint pen. The enclosed card below shows all the postcards included in the pack.
Die folgenden zwei Karten (01-01) aus einem Satz von acht wurden zum Preis von 9,95 AU$ als Paket in 
einer Plastiktasche verkauft, die auch einen Kugelschreiber enthielt. Die unten stehende eigelegte Karte zeigt 
alle in der Packung enthaltenen Postkarten.
Les deux cartes suivantes (01-01), issues d’un ensemble de huit, étaient vendues au prix de 9,95 $AU, embal-
lées dans une pochette en plastique contenant également un stylo à bille. La carte ci-jointe présente toutes les 
cartes postales du lot.
Las dos siguientes tarjetas (01-01) de un juego de ocho se vendieron por 9,95 dólares australianos en un 
paquete de plástico que también contenía un bolígrafo. La tarjeta adjunta muestra todas las postales incluidas 
en el paquete.
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P 061-2008 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E, R§B
  

5 7

2008 Mar

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney en el tarjeta.

Visit from the Zoo

02
R§E, R§B
  

5 7

2008 Mar

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney en el tarjeta.

Sydney Harbour Bridge – where the pilgrim-
age to the WYD08 Final Mass begins



AU - 138
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

The following card (03) was sold at AU$4.95 as a pack five with the following insert showing the five cards, of 
which this card is the only-one with a railway motif.
Die folgende Karte (03) wurde für 4,95 AU$ als Fünferpack verkauft, wobei die folgende Beilage die fünf 
Karten zeigt, von denen diese Karte die einzige mit einem Eisenbahnmotiv ist.
La carte suivante (03) a été vendue à 4,95 AU$ en pack de cinq avec l’encart suivant montrant les cinq cartes, 
dont cette carte est la seule avec un motif ferroviaire.
La siguiente tarjeta (03) se vendió a AU$4,95 como un paquete de cinco con el siguiente inserto que muestra 
las cinco tarjetas, de las cuales esta tarjeta es la única con un motivo ferroviario.

P 061-2008 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§E, R§B
  

5 7

2008 Apr 1

E -
G -

It is doubtful whether a bus that 
runs on a sort of rails qualifies for 
this catalogue. In dubio pro reo.
Bus on concrete rails
Bus auf Betonschienen.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney.

Iron Ore Train
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P 061-2008 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Cards 04 were sold in a set of seven cards.

04-1
R§E, R§B
  

5 7

2008 Sep 8

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney en el tarjeta.

04-2
R§E, R§B
  

5 7

2008 Sep 8

E -
G -

idem as maximum card
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P 061-2009 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Local post offices (X-town) have had official cards overprinted with “Greetings from X-town.” It is not possi-
ble to definitively determine which cards were overprinted where. 61 cards were found so far.
Lokale Postämter (X-stadt) haben amtliche Karten mit „Greetings from X-stadt“ überdrucken lassen. Es kann 
nicht abschließend gesagt werden, welche Karten wo überdruckt wurden. Bisher wurden 61 Karten gefunden.
Les bureaux de poste locaux (X-ville) ont reçu des cartes officielles surimprimées avec la mention « Greetings 
from X-ville ». Il est impossible de déterminer avec certitude quelles cartes ont été surimprimées et où. 61 
cartes ont été trouvées jusqu’à présent.
Las oficinas de correos locales (ciudad X) han sobreimpreso tarjetas oficiales con la leyenda „Greetings from 
ciudad X“. No es posible determinar con certeza dónde se sobreimprimieron las tarjetas. Se encontraron 61 
tarjetas hasta ahora.

Cards 01-05 were sold in a set of 61 cards for which eralier issued cards were 
overprinted with a greeting slogan.

01
R§E, R§B
  

5 7

173258
2009 Oct 23

E -
G -

Greetings from Melbourne
Puffing Billy

Tourist steam train.
Touristendampfzug.
Trein à vapeur touristique.
Tren turístico de vapor.

Greetings from Melbourne
Puffing Billy
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P 061-2009 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02
T§E, R§S
  

5 7

340254
2009 Oct 23

E -
G -

Greetings from Melbourne
Tram next to Flinders Street Station.
Straßenbahn vor dem Flinders 
Street Bahnhof.
Tramway devant la gare de  
Flinders Street.
Tranvía frente a la estación de  
Flinders Street.

Greetings from Melbourne
Tram passing Flinders Street Station.

03
R§E

  

5 7

2000 Sep 15

E -
G -

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und Stra-
ßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.

Picture uncertain!
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P 061-2009 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§E

  

5 7

2000 Sep 15

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.

Sydney harbour at dusk

Picture uncertain!

05
T§B

  

5 7

340308
2009 Oct 23

E -
G -

Princess tram bridge over Yarra 
River, Melbourne.
Princess-Straßenbahnbrücke über 
den Yarra River, Melbourne.
Pont du tramway Princess sur la 
rivière Yarra, Melbourne.
Puente del tranvía Princess sobre el 
río Yarra, Melbourne.

Yarra River
Melbourne at dusk
(Original view with inscription)
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The following card (01) from a set of six was sold for AU$9.95 as a pack in the following envelope showing all 
cards.
Die folgende Karte (01) aus einem Satz von sechs wurde zum Preis von 9,95 AU$ als Paket in folgendem 
Umschlag verkauft, der alle Karten zeigt.
La carte suivante (01) d‘un ensemble de six a été vendues pour 9,95 AU$ en pack dans l‘enveloppe suivante 
montrant toutes les cartes.
La siguiente tarjeta (01) de un juego de seis se vendió por AU$ 9,95 como paquete en el siguiente sobre que 
muestra todas las tarjetas.

P 061-2010 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

5 7

2010 April

E -
G P 88/3

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney Harbour Bridge, Sydney, New South 
Wales
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2010 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Card 02 form the 2009 set overprinted for the Lions Club‘s conference

02
R§E, R§B
  

5 7

2010 July

E -
G -

idem with Lions Club imprint

The four “Great Australian Railway Journeys“ maximum cards (11-14) were 
sold in a set at $11.10.

11
R§E, R§B
  

5 7

2010 Apr
Maximum 

card

E -
G -

The Ghan on its almost 3000 km 
journey from Adelaide to Darwin.
Der Ghan auf seiner fast 3000 km lan-
gen Reise von Adelaide nach Darwin.
Le Ghan lors de son voyage de près 
de 3 000 km d‘Adélaïde à Darwin.
El Ghan en su viaje de casi 3000 
kilómetros desde Adelaida a Darwin.

The Ghan
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P 061-2010 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

12
R§E

  

5 7

2010 Apr
Maximum 

card

E -
G -

Indian Pacific on its 65 hours and 
4352km journey from Perth to Sydney.
Indian Pacific auf seiner 65 Stunden 
und 4352 Kilometer langen Reise 
von Perth nach Sydney.
Indian Pacific lors de son voyage de 65 
heures et 4 352 km de Perth à Sydney.
Indian Pacific en su viaje de 65 ho-
ras y 4352 km desde Perth a Sydney.

Indian Pacific

13
R§E

  

5 7

2010 Apr
Maximum 

card

E -
G -

Steam train of the West Coast  
Wilderness Railway.
Dampfzug der West Coast  
Wilderness Railway.
Train à vapeur du West Coast  
Wilderness Railway.
Tren de vapor del West Coast  
Wilderness Railway.

Wilderness Railway
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2010 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

14
R§E

  

5 7

2010 Apr
Maximum 

card

E -
G -

Train of the Kuranda Scenic 
Tourist Railway.
Zug der Kuranda Scenic Tourist 
Railway.
Train du chemin de fer de  
Kuranda.
Tren de Kuranda Scenic Tourist 
Railway.

Kuranda scenic Railway
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The following five  cards (21-25) were sold in a set of six for AU$9.95 in the following envelope, which shows 
the six cards, of which one is not related to railways.
Die folgenden fünf Karten (21-25) wurden in einem Sechserset für 9,95 AU$ im folgenden Umschlag ver-
kauft, der die sechs Karten zeigt, von denen eine nichts mit Eisenbahnen zu tun hat.
Les cinq cartes suivantes (21-25) ont été vendues dans un ensemble de six pour 9,95 AU$ dans l’enveloppe 
suivante, qui montre les six cartes, dont une n’est pas liée aux chemins de fer.
Las siguientes cinco tarjetas (21-25) se vendieron en un juego de seis por AU$ 9,95 en el siguiente sobre, que 
muestra las seis tarjetas, de las cuales una no está relacionada con los ferrocarriles.
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2010 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

21
R§E, R§B
  

5 7

2010 Apr

E -
G -

Steam train of the West Coast  
Wilderness Railway.
Dampfzug der West Coast  
Wilderness Railway.
Train à vapeur du West Coast  
Wilderness Railway.
Tren de vapor del West Coast  
Wilderness Railway.

West Coast Wilderness Railway

22
R§E

  

5 7

2010 Apr

E -
G -

Melbourne tram.
Straßenbahn in Melbourne.
Tramway de Melbourne.
Tranvía de Melbourne.

Melbourne Tram

23
R§E

  

5 7

2010 Apr

E -
G -

Tourist train passing big pineapple.
Touristenzug passiert die große 
Ananas.
Un train touristique passe devant 
un gros ananas.
Tren turístico pasando por una  
gran piña.

Big Pineapple train
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P 061-2010 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

24
R§E, R§B
  

5 7

2010 Apr

E -
G -

Sydney commuter train..
Sydney Vorortzug.
Sydney, train de banlieue.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Monorail, Sydney

25
R§E

  

4 2

-

E -
G -

The Ghan on its almost 3000 km 
journey from Adelaide to Darwin.
Der Ghan auf seiner fast 3000 km 
langen Reise von Adelaide nach 
Darwin.
Le Ghan lors de son voyage de près 
de 3 000 km d‘Adélaïde à Darwin.
El Ghan en su viaje de casi 3000 
kilómetros desde Adelaida a Dar-
win.

The Ghan
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The following three cards (01-03) were sold with others in that package:
Die folgenden drei Karten (01-03) wurden mit anderen zusammen in diesem Umschlag verkauft:
Les trois cartes suivantes (01-03) ont été vendues avec d‘autres dans cette enveloppe :
Las siguientes tres tarjetas (01-03) se vendieron junto con otras en este sobre:

P 061-2011 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

5 7

2011

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney Harbour Bridge and Luna Park
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P 061-2011 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02
R§B

  

5 7

2011

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney Harbour Bridge and Opera House

03
R§B

  

5 7

2011

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney Harbour Bridge
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

The following five maximum cards (01-05) were sold for AU$6.75 as a package with the following insert:
Die folgenden fünf Maximumkarten (01-05) wurden zum Preis von 6,75 AU$ als Paket mit folgendem  
Einlegeblatt verkauft:
Les cinq cartes maximum suivantes (01-05) ont été vendues pour 6,75 AU$ sous forme de paquet avec  
l’encart suivant :
Las siguientes cinco tarjetas maximum (01-05) se vendieron por AU$6,75 como paquete con el siguiente 
encarte:



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 153
© 2023 M. Bockisch

P 061-2012 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§O

  

5 7

2012 Feb 21

E -
G -

It is doubtful whether a bus that runs 
on a sort of rails qualifies for this 
catalogue. In dubio pro reo.
Bus on concrete rails
Bus auf Betonschienen.
Bus sur voies en béton.
Autobús sobre vías de hormigón.

Adelaide O-Bahn

02
R§E

  

5 7

2012 Feb 21

E -
G -

Sydney monorail in the background 
of a ferry.
Sydney Einschienenbahn hinter 
einer Fähre.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney Ferry

03
R§E

  

5 7

2012 Feb 21

E -
G -

Perth commuter train.
Perth Vorortzug.
Perth, train de banlieue.
Tren suburbano de Perth

Perth Train



AU - 154
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2012 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
T§E

  

5 7

2012 Feb 21

E -
G -

Yarra tram.
Yarra Straßenbahn.
Yarra tramway.
Yarra tranvía.

Yarra Tram

05
R§E

  

5 7

2012 Feb 21

E -
G -

Sydney commuter train.
Sydney Vorortzug.
Sydney, train de banlieue.
Tren suburbano de Sydney.

Sydney Train



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 155
© 2023 M. Bockisch

P 061-2013 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

The four “Historic Railway Stations“ maximum cards (01-04) were sold in a set 
at $5.40

01
R§E

  

5 7

2013 Oct 8

E -
G -

Hay railway station.
Bahnhof von Hay.
Gare de Hay.
Estación de tren de Hay.

HAY RAILWAY STATION, NSW

02
R§E

  

5 7

2013 Oct 8

E -
G -

Maryborough railway station.
Bahnhof von Maryborough.
Gare de Maryborough.
Estación de tren de Maryborough.

MARYBOROUGH RAILWAY STATION, VIC



AU - 156
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2013 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02
R§E

  

5 7

2013 Oct 8

E -
G -

Normanton railway station.
Bahnhof von Normanton.
Gare de Normanton.
Estación de tren de Normanton.

NORMANTON RAILWAY STATION, QLD

02
R§E

  

5 7

2013 Oct 8

E -
G -

Qorn railway station.
Bahnhof von Qorn.
Gare de Qorn.
Estación de tren de Qorn.

QORN RAILWAY STATION, SA

Australia 2013 World Exhibition.
Personalized postcards were available at the Australia Post stand, using former images for their back sides. Customers could 
have their photo included in the stamp on the postcard, which were sold as pack of 6 for $12. These are not listed here.



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 157
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P 061-2014 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Cards with the following views had already been published and were reissued 
in 2014, but without the stamp previously integrated into the image

Karten mit den folgenden Ansichten waren vorher schon erschienen und 
wurden 2014 noch einmal verausgabt, allerdings ohne die früher in die  
Abbildung integrierte Briefmarke

Des cartes avec les vues suivantes avaient déjà été publiées et ont été rééditées 
en 2014, mais sans le timbre précédemment intégré à l‘image

Las tarjetas con las siguientes vistas ya habían sido publicadas y fueron  
reeditadas en 2014, pero sin el sello previamente integrado en la imagen.

03
R§B

  

5 7

2014

E -
G -

Rail and road harbour bridge,  
Sydney on the card. Fireworks.
Hafenbrücke für Schienen- und  
Straßenverkehr, Sydney auf der 
Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney en el tarjeta.

04
R§E, R§B
  

5 7

2014

E -
G -

Flinders Street Station. Melbourne.
Bahnhof Flinders Street. Melbourne.
Gare de Flinders Street. Melbourne.
Estación de Flinders Street. Melbourne.
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2014 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

05
R§E, R§B
  

5 7

2014

E -
G -

Puffing Billy
Tourist steam train.
Touristendampfzug.
Trein à vapeur touristique.
Tren turístico de vapor.

(photoshopped)

06
R§E, R§B
  

5 7

2014

E -
G -

Trams in Melbourne.
Straßenbahnen in Melbourne.
Tramways à Melbourne.
Tranvías en Melboune.

07
R§E, R§B
  

5 7

2014

E -
G -

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the card. Fireworks.
Hafenbrücke für Schienen- und Stra-
ßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 159
© 2023 M. Bockisch

P 061-2014 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

08
R§E, R§B
  

5 7

2014

E -
G -

Trams in Melbourne.
Straßenbahnen in Melbourne.
Tramways à Melbourne.
Tranvías en Melboune.

09
R§E, R§B
  

5 7

2014

E -
G -

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the card. Fireworks.
Hafenbrücke für Schienen- und Stra-
ßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.



AU - 160
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2015 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Cards 01-02 were issued as a „Tourist Transport“ set of four and sold single 
at a price of $1,80 each.

01
R§E

  

5 7

2015 Mar 3

E -
G -

Puffing Billy
Tourist steam locomotive.
Touristendampflokomotive.
Locomotive à vapeur touristique.
Locomotora de vapor turística.

Tourist Transport
Puffing Billy

02
R§E

  

5 7

2015 Mar 3

E -
G -

Victor Harbour horse tram.
Pferdestraßenbahn von Victor Har-
bour.
Tramway hippomobile de Victor 
Harbour.
Tranvía de caballos de Victor  
Harbour.

Tourist Transport
Victor Harbour Horse Tram SA.



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 161
© 2023 M. Bockisch

P 061-2015 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Maximum cards 03-04 were sold in a set of four at a set price of $5.80.

03
R§E

  

5 7

2015 Mar 3

E -
G -

Victor Harbour horse tram.
Pferdestraßenbahn von Victor Har-
bour.
Tramway hippomobile de Victor 
Harbour.
Tranvía de caballos de Victor  
Harbour.

Tourist Transport
Victor Harbour Horse Tram SA.

04
R§E

  

5 7

2015 Mar 3

E -
G -

Dandenong Ranges steam train.
Dampfzug der Dandenong Ranges.
Train à vapeur des monts Dandenong.
Tren de vapor de Dandenong Ranges.

Tourist Transport
Dandenong Ranges VIC.



AU - 162
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2017 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Maximum cards 01-02 were sold in a set of two.

01
R§E

  

5 7

2017 July 4

E -
G -

Trans Australian Railway
4-6-0-steam locomotive.
2C-Dampflokomotive.
230-Locomotive à vapeur.
4-6-0-Locomotora de vapor.

Across Australia 
Trans-Australia Railway

02
R§E

  

5 7

2015 Mar 3

E -
G -

The old Ghan im the National  
Railway Museum.
Der alte Ghan im Nationalen  
Eisenbahnmuseum.
L‘ancien Ghan au Musée national 
du chemin de fer.
El antiguo Ghan en el Museo  
Nacional del Ferrocarril.

To the West 
Trans-Australia Railway



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 163
© 2023 M. Bockisch

P 061-2018 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E, T§B
  

5 7

2018 Sep 18

E -
G -

Rail and road harbour bridge, Syd-
ney on the card. Fireworks.
Hafenbrücke für Schienen- und Stra-
ßenverkehr, Sydney auf der Karte.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney sur la carte.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney en el tarjeta.

Invictus Games

Additional Invictus 
Games logo at the front 
side.

02
T§E, T§B
  

5 7

2018 Sep 25

E -
G -

Brisbane.
Tram next to Brisbane River bridge.
Straßenbahn in der Nähe der  
Brisbane River Bridge.
Tramway à côté du pont de la  
rivière Brisbane.
Tranvía junto al puente del río 
Brisbane.

03
  

5 7

2018 Sep 25

E -
G -

idem without stamp
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2018 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
T§E, T§B
  

5 7

2018 Sep 25

E -
G -

Bendigo.
Tram.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvía.

(Tram ceased to operate as a means of pu-
blic transport in 1972 but partly continued 
as a tourist attraction)

05
T§T

  

5 7

2018 Oct 2

E -
G -

Demonstrators in a street with tram 
tracks.
Demonstranten in einer Straße mit 
Straßenbahnschienen.
Des manifestants dans une rue avec 
des voies de tramway.
Manifestantes en una calle con vías 
de tranvía.

Armistice signed



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 165
© 2023 M. Bockisch

P 061-2019 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

5 7

2019 Sep 23

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney.

02-1
R§B

  

5 7

2019 Sep 23

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney Harbour circular and Quai

02-2
R§B

  

5 7

2019 Sep 23 idem
maximum card
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2020 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E

  

5 7

2020 Feb 11

E -
G -

Melbourne tram.
Melbourner Straßenbahn.
Tramway de Melbourne.
Tranvía de Melbourne.

Greetings from Melbourne
02

R§B
  

5 7

2020 Feb 11

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Greetings from Sydney

03
R§E

  

5 7

2020 Feb 11

E -
G -

Indian Pacific Diesel engines.
Indian Pacific Diesellokomotiven.
Locomotives diesel Indian Pacific.
Locomotoras diésel de Indian 
Pacific.

Indian Pacific
Sydney - Perth



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 167
© 2023 M. Bockisch

P 061-2020 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
T§E

  

8 10

2020 Feb 11

E -
G -

Bendigo Tram.
Straßenbahn von Bendigo
Tramway de Bendigo.
Tranvía de Bebdigo.

Bendigo VIC 3550
05

R§S
  

8 10

2020 Feb 11

E -
G -

Melbourne Flinders Street Station.
Melbourne Flinders Street Bahnhof.
Melbourne, gare de Flinders Street.
Melbourne, estción de tren de  
Flinders Street.

Melbourne VIC 3000

06
R§B

  

8 10

2020 Feb 11

E -
G -

Rail and road harbour bridge and 
overhead wiring of a railway line.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney sowie  
Oberleitung.
Pont du port pour le trafic  
ferroviaire et routier, Sydney et 
ligne aérienne.
Puente del puerto para el tráfico 
ferroviario y por carretera, Sydney  
y línea aérea.

Sydney NSW 2000
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2020 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

07
R§B

  

8 10

2020 Feb 11

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney.

Sydney NSW 2000

Set prices may be lower than the sum of their individual cards.
 prices are for good quality travelled cards. 
Die Satzpreise können niedriger sein als die Summe der Einzelkarten.
 Die Preise gelten für echt gelaufene Karten.

Les prix des séries peuvent être inférieurs à la somme des billets individuels.
Les prix  de toutes les cartes sont destinés à un usage non philatélique. 

Los precios  de todos los tarjetas son para uso no filatélico. 
Los precios de juegos pueden ser inferiores a la suma de las entradas individuales.



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 169
© 2023 M. Bockisch

P 061-2021 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

4 6

2019 Sep 23

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney.

02
R§B

  

8 10

2020 Feb 11

E -
G -

Place of the former Heathcote 
railway station, a tourist attraction 
today.
Standort des ehemaligen Bahnhofs 
Heathcote, heute eine Touristenat-
traktion.
Emplacement de l‘ancienne gare de 
Heathcote, aujourd‘hui une  
attraction touristique.
Lugar de la antigua estación de tren 
de Heathcote, hoy una atracción 
turística.

Heathcote VIC 3523
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2022 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

8 10

2022

E -
G -

Banyo station.
Banyo, Bahnhof.
Banyo, gare.
Banyo, estción de tren.

Banyo QLD 4014
02

R§B
  

8 10

2022

E -
G -

Canungra station.
Canungra, Bahnhof.
Canungra, gare.
Canungra, estción de tren.

CANUNGRA RAILWAY STATION 1914
03

R§B
  

8 10

2022

E -
G -

Canungra forest train.
Canungra Waldeisenbahn.
Canungra chemin de fer du forêt.
Ferrocarril del bosque de Canungra.

CANUNGRA TRAMWAY 1914



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 171
© 2023 M. Bockisch

P 061-2022 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§B

  

8 10

2022

E -
G -

Melbourne Flinders Street Station.
Melbourne Flinders Street Bahnhof.
Melbourne, gare de Flinders Street.
Melbourne, estción de tren de  
Flinders Street.

Melbourne VIC 3000

Einige der Karten werden nur regional ausgegeben
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Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

P 061-2023 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

4 6

2023 Oct 10

E -
G -

Rail and road harbour bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera  
del puerto de Sídney.



Australia – Australien – Australie – Australia
Postage Paid Lable

AU - 173
© 2023 M. Bockisch

P 061-2024 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

8 10

2024

E -
G -

Silos and SSR Diesel engine.
Silos und SSR Diesellokomotive.
Locomotives diesel SSR et silos.
Locomotoras diésel SSR y silos.

Piangil 3597



AU       II

Special (commemorative) Indicia 
Sonderwertstempel

Timbres spéciales (commémoratives)
Sellos especiales (conmemorativos)



Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

UK - 175
© 2023 M. Bockisch

The following eight (four different views) illustrated postal cards P 000-1976 have an indicium that is a copy 
of the back side view – reduced in size. The back sides only are therefore shown in the following. An example 
for both, the back and the front side is given below: 

Die folgenden acht (vier unterschiedliche Ansichten) abgebildeten Postkarten P 000-1976 weisen einen 
Wertstempel auf, der eine verkleinerte Kopie der Rückseitenansicht darstellt. Daher werden im Folgenden 
nur die Rückseiten dargestellt. Ein Beispiel für Vorder- und Rückseite finden Sie unten:
Les huit (quatre images différentes) cartes postales illustrées P 000-1976 suivantes présentent un timbre 
représentant une copie du verso, en taille réduite. Seuls les versos sont donc représentés ci-dessous. Un 
exemple pour le verso et le recto est présenté ci-dessous :

Las siguientes ocho (cuatro vistas diferentes) tarjetas postales ilustradas P 000-1976 tienen un sello que es 
una copia reducida del reverso. Por lo tanto, a continuación solo se muestra el reverso. A continuación se 
ofrece un ejemplo tanto del reverso como del anverso:

The cards carry a salmon (-1) or a yellow (-2) phosphorescent bar left of the indicium.

Die Karten tragen links vom Wertstemple einen lachsfarben (-1) oder gelb (-2) phosphoreszierenden Balken.

Les cartes portent une barre phosphorescente saumon (-1) ou jaune (-2) à gauche du timbre.

Las cartas llevan una barra fosforescente de colour salmón (-1) o amarilla (-2) a la izquierda del sello.

The illustrated postal cards are num-
bered by the post office. These num-
bers are shown in the „Type“ column.
Die abgebildeten Postkarten sind von 
der Post nummeriert. Diese Num-
mern werden in der Spalte „Type“ 
angezeigt.
Les cartes postales illustrées sont 
numérotées par la poste. Ces numé-
ros sont indiqués dans la colonne 
« Type ».
Las tarjetas postales ilustradas están 
numeradas por la oficina de correos. 
Estos números se muestran en la 
columna „Type“.
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

P 000-1976 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
T§B

  

4 2

M1.3.76

E 6
G P -

Princess tram bridge over Yarra 
River, Melbourne.
Princess-Straßenbahnbrücke über 
den Yarra River, Melbourne.
Pont du tramway Princess sur la 
rivière Yarra, Melbourne.
Puente del tranvía Princess sobre el 
río Yarra, Melbourne.

The lights of Melbourne at night

01-2
  

2 2

E 10
G P -

idem
yellow bar

02-1
R§B

  

4 2

S1.3.76

E 7
G P 030/1

City view. Rail and road harbour 
bridge, Sydney.
Aufsicht. Hafenbrücke für Schie-
nen- und Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Aerial View of Sydney –
Australia‘s largest city

02-2
  

2 2

E 11
G P -

idem
yellow bar



Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

UK - 177
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P 000-1976 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03-1
R§B

  

4 2

S1.4.76

E 8
G P 030/3

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney‘s famous Harbour Bridge

03-2
  

2 2

E 12
G P -

idem
yellow bar

04-1
R§B

  

8 8

S1.4.76

E 9
G P 030/2

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

The Sydney Opera House and Harbour Bridge

04-2
  

2 2

E 13
G P -

idem
yellow bar
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

The following six illustrated postal cards P 000-1978 have an indicium that is a copy of the back side view – 
reduced in size. The back sides only are therefore shown in the following. An example for both, the back and 
the front side is given below: 

Die folgenden sechs abgebildeten Postkarten P 000-1978 weisen einen Wertstempel auf, der eine verklei-
nerte Kopie der Rückseitenansicht darstellt. Daher werden im Folgenden nur die Rückseiten dargestellt. Ein 
Beispiel für Vorder- und Rückseite finden Sie unten:
Les six cartes postales illustrées P 000-1978 suivantes présentent un timbre représentant une copie du verso, 
en taille réduite. Seuls les versos sont donc représentés ci-dessous. Un exemple pour le verso et le recto est 
présenté ci-dessous :

Las siguientes seis tarjetas postales ilustradas P 000-1978 tienen un sello que es una copia reducida del re-
verso. Por lo tanto, a continuación solo se muestra el reverso. A continuación se ofrece un ejemplo tanto del 
reverso como del anverso:

The illustrated postal cards are numbered by the post office. These numbers are shown in the „Type“ column.
Die abgebildeten Postkarten sind von der Post nummeriert. Diese Nummern werden in der Spalte „Type“ angezeigt.
Les cartes postales illustrées sont numérotées par la poste. Ces numéros sont indiqués dans la colonne « Type ».
Las tarjetas postales ilustradas están numeradas por la oficina de correos. Estos números se muestran en la 
columna „Type“.
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P 000-1978 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

4 2

2-N1

E 14
G P 33

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

The Sydney Opera House and Harbour  
Bridge at night

02
R§B

  

4 2

2-N2

E 15
G P 34

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Aerial View of Sydney – 
Australia‘s largest city

03
R§E, R§W
  

4 2

2-Q3

E 16
G P 35

Tourist train in the Plantation.
Touristenzug in der Plantage.
Train touristique dans la Plantation.
Tren turístico en la Plantación.

Pineapple Plantation – Queensland
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P 000-1978 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§E

  

8 8

2-Q4

E 17
G P 36

Cane train.
Zuckerrohrzug.
Train de canne à sucre.
Tren de la caña de azúcar.

Cane train – A common sight in Queensland

05
C§C

  

8 8

2-SA5

E 18
G P -

Chair lift.
Sessellift.
Télérsiège.
Telesilla.

Victor harbour S.A – Chairlift,  
Granite Island

06
T§E

  

8 8

2-V1

E 19
G P 37

Trams in Melbourne, Collins street.
Straßenbahnen in Melbourne.
Tramways à Melbourne.
Tranvías en Melboune.

Melbourne Trams in Collins Street
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U 000-1979 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

4 6

envelope 
012

E 9
G U 040/1

Cane train.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

125 th Anniversary of Railways in Australia

01-1
  

20 20

private 
imprint

on envelo-
pe 012

E 9
G U 040/2

Private imprint:
In Honour of Sir Rowland Hill

01-2
  

400 Cp

Error idem
missing colours

125 th Anniversary of Railways in Australia

 prices for all envelopes without an additional imprint are for non-philatelic usage.  prices for most 
envelopes with private imprint cannot be given as it is unknown whether they were available.
Die  Preise für alle Umschläge ohne zusätzlichen Aufdruck gelten für den nicht-philatelistischen Ge-
brauch. Für die meisten Umschläge mit privatem Aufdruck können keine  Preise angegeben werden, da 
nicht bekannt ist, ob diese verfügbar waren.
Les prix  de toutes les enveloppes sans impression supplémentaire sont destinés à un usage non philatéli-
que. Les prix  de la plupart des enveloppes avec impression privée ne peuvent pas être donnés car on ne 
sait pas si elles étaient disponibles.
Los precios  de todos los sobres sin impresión adicional son para uso no filatélico. No se pueden facilitar 
los precios  de la mayoría de los sobres con impresión privada, ya que se desconoce si estaban disponibles.



UK - 182
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§O

  

3 5

envelope 
027

E 9
G

Chair lift.
Sessellift.
Télérsiège.
Telesilla.

The Siege of Glenrowan – Centenary 1980
Text on the back side:

.... minutes before 3 am on Monday 
June 28 police arrived by train for 
the showdown with the Kelly Gang. 
....

The following envelopes 
U 100-1980-## show at their left

Diesel locomotive.
Diesellokomotive.
Locomotive à diesel.
Locomotora de Diésel.

and the indicium a railthreader

02
R§E

  

2 4

envelope 
030

E 9
G P 042/1

Opening of Tarcoola-Alice - Springs Railway 
in 1980
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-1
R§E

  

8 8

Private 
imprint

1980
on envelope

030

E -
G

Perth Standard Gauge Railway 
Society.

Map

02-2
R§E

  

8 8

Private 
imprint

1980
on envelope

030

E -
G

Perth Standard Gauge Railway 
Society.

Stage 1
Tarcoola-Alice Springs link due to be opened 
on October 8th 1980

02-3
R§E

  

8 8

Private 
imprint

1980
on envelope

030

E -
G

idem
blue

Stage 1
Tarcoola-Alice Springs link due to be opened 
on October 8th 1980
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-4
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1980
on envelope

030

E -
G

Alice to Wonderland.

The opening of the new Tarcoola-Alice 
Springs line paved the way for the introduc-
tion of Alice to Wonderland

02-5
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1980
on envelope

030

E -
G

Tarcoola-Alice Springs
Inaugural Train
9 October1980.

Stage 1 
of the new Adelaide to Darwin Railway

02-6
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1980
on envelope

030

E -
G

Stage 1 
of the new Adelaide to Darwin 
Railway.

Tarcoola-Alice Springs Inaugural Train
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-7
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1980
on envelope

030

E -
G

Marree to Alice Springs

This article was carried on the last old Ghan 
train Marree to Alice Springs, November 
1980

02-8
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1980
on envelope

030

E -
G

Marree to Alice Springs.

26th November 1980.
Last arrival of the old Ghan at Alice Springs

02-9
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1981
on envelope 

030

E -
G

Dubbo Rail Centenary, February 1, 1981
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-10
R§E

  

8 8

Private 
imprint

1981
on envelope

030

E -
G

Frementle to Guildford railway line.

100th anniversary of the Frementle to Guild-
ford railway line

02-11
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1981
on envelope

030

E -
G

Marree to Alice Springs.

Dubbo rail centenary, February 1, 1981

02-12
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1982
on envelo-

pe 030

E -
G

Adelaide - Crystal Brook.

Perth Terminal 2659km Keswick (Adelaide)
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-13
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1982
on envelope

030

E -
G

Granville.

Postal Exhibition Granville Post Office
Official Opening 6th August 1982

02-14
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1984
on envelope 

030

E -
G

Queensland.

RAILWAYS of QUEENSLAND

02-15
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1985
on envelope 

030

E -
G

Deliniqin-Moama Railway.

Deliniqin-Moama Railway as part of 
“Back to Delinquin”, 28th September 1985
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-16
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1985 
on envelope 

030

E -
G

Moss Vale  - Wollongong CPH Rail 
Motor Service Last Run.

Black Friday 13/12/85 marked the end of
GVT. CPH Railmotor Services in N.S.W.

02-17
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1986
on envelope

030

E -
G

Adelaide to Darwin  
the unfulfilled dream.

10th anniversary of the closure of the North 
Australia Railway Darwin-Larrimah. Last 
regular service hauled by NT69 + NT68

02-18
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1986
on envelope

030

E -
G

Return of the Duke.

The “Duke of Edinburgh” a 1936 steam loco, 
restored by A.R.H.S. on its test run from Dry 
Creek to Bridgewater.
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-19
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1986
on envelope

030

E -
G

With full head steam the 502 class, 
Sir Malcolm Harvey Barclay accom-
panied by “The Duke” wends its 
way to Victor Harbour with train 
load of enthusiasts.

Re-opening of the Adelaide-Victor Harbour 
historic line in conjunction with Encounter 
Festival of Victor Harbour

02-20
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1987 
on envelope 

030

E -
G

Old steam locomotive.
Alte Dampflokomotive.
Ancienne locomotive à vapeur.
Antigua locomotora de vapor.

North Geelong
02-21
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1987
on envelope 

030

E -
G

Old steam locomotive and Diesel 
locomotive.
Alte Dampflokomotive und Diesel-
lokomotive.
Ancienne locomotive à vapeur et 
locomotive Diesel.
Antigua locomotora de vapor y 
locomotora diésel.

100 years of service Adelaide - Melbourne
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-22
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1987
on envelope

030

E -
G

Pichi Richi Railway.

02-23
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1987
on envelope

030

E -
G

Perth Standard Gauge Railway 
Society.

Cnetenary Burbong station
Queanbeyan-Joppa Junction Line 8/9/87

02-24
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1988
on envelope

030

E -
G

2-8-0-steam locomotive.
1D-Dampflokomotive.
140 locomotove à vapeur.
2-8-0 locomotora de vapor.

Railway centennary Sale-Bairnsdale 8-5-88
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U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-25
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1988
on envelope

030

E -
G

Closure of Post Office 

02-26
R§E

  

- 8

Private 
imprint

1987
on envelope

030

E -
G

Centenary of railroads
Geraldton – Walkaway, W.A.

Walkaway station one of the oldest buildings 
in W.A. & built in 1887

02-27
R§E

  

8 8

Private 
imprint

2003
on envelope

030

E -
G

Alice Springs - Darwin.

Alice Springs-Darwin Rail Line Australia
Completed on September 17, 2003. Passen-
ger Services with the ‚Indian Pacific‘ and the 
‚Overland‘ (from 2007)



UK - 192
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-1980 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§W
  

25 10

private 
imprint 

1984
on envelope

026

E 5
G

Six axle special railway car.
Sechsachsiger Spezialeisenbahnwaggon.
Wagon ferroviaire spécial à six essieux.
Vagón ferroviario especial de seis ejes.

The Power House Museum Train ...
Carried aboard special museum train 4/7/84
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The following eight illustrated postal cards P 000-1981 have an indicium that is a copy of the back side view 
– reduced in size. The back sides only are therefore shown in the following. An example for both, the back 
and the front side is given below: 

Die folgenden acht abgebildeten Postkarten P 000-1981 weisen einen Wertstempel auf, der eine verkleinerte 
Kopie der Rückseitenansicht darstellt. Daher werden im Folgenden nur die Rückseiten dargestellt. Ein Bei-
spiel für Vorder- und Rückseite finden Sie unten:
Les huit cartes postales illustrées P 000-1981 suivantes présentent un timbre représentant une copie du ver-
so, en taille réduite. Seuls les versos sont donc représentés ci-dessous. Un exemple pour le verso et le recto 
est présenté ci-dessous :

Las siguientes ocho tarjetas postales ilustradas P 000-1981 tienen un sello que es una copia reducida del re-
verso. Por lo tanto, a continuación solo se muestra el reverso. A continuación se ofrece un ejemplo tanto del 
reverso como del anverso:

The illustrated postal cards are numbered by the post office. These numbers are shown in the „Type“ column.
Die abgebildeten Postkarten sind von der Post nummeriert. Diese Nummern werden in der Spalte „Type“ angezeigt.
Les cartes postales illustrées sont numérotées par la poste. Ces numéros sont indiqués dans la colonne « Type ».
Las tarjetas postales ilustradas están numeradas por la oficina de correos. Estos números se muestran en la 
columna „Type“.
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P 000-1981 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

3 4

3-N1

E 20
G P 044

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Aerial View of Sydney – 
Australia‘s largest city

01-1
R§B

  

6 6

private 
imprint

E -
G P -

02
R§B

  

3 4

3-N2

E 21
G P 047

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney by night
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P 000-1981 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§B

  

3 4

3-N5

E 22
G P 048

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Scenes of Sydney  HMA Naval Dockyard 
Garden Island / The Sydney Opera House / 
Fort Denison with ferries in the foreground 

04
R§B

  

3 4

3-N6

E 23
G P -

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

The Sydney Opera House  
and Harbour Bridge

05
R§E

  

3 4

3-Q3

E 24
G P 045

Sugar cane train.
Zuckerrohrzug.
Train de canne à sucre.
Tren de la caña de azúcar.

Field of Cane. Harvesting. Cane Fire and  
train
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P 000-1981 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

06
T§E

  

3 4

3-V1

E 25
G P 046

Melbourne tram.
Melbourner Straßenbahn.
Tramway de Melbourne.
Tranvía de Melbourne.

Trams – a feature of Melbourne
07

T§B
  

3 4

3-V2

E 26
G P 

Princess tram bridge over Yarra 
River, Melbourne.
Princess-Straßenbahnbrücke über 
den Yarra River, Melbourne.
Pont du tramway Princess sur la 
rivière Yarra, Melbourne.
Puente del tranvía Princess sobre el 
río Yarra, Melbourne.

Melbourne at dusk

08
R§E

  

6 8

3-WA4

E 27
G P 049

Iron Ore train.
Eisenerzzug.
Train de minerai de fer.
Tren de mineral de hierro.

Kalgoorlie and the magic of gold
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U 000-1981 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

The seven following Envelopes are private imprints on „Pre-stamped envelopes“  
U 000-1981-001-007 which were sold by Australia Post in complete sets.
Bei den folgenden sieben Umschlägen handelt es sich um Privataufdrucke auf „Pre-stamped 
envelopes“ U 000-1981-001-007 , die von der australischen Post in kompletten Sets verkauft 
wurden.
Les sept enveloppes suivantes sont des empreintes privées sur des « Pre-stamped envelopes 
» U 000-1981-001-007  qui ont été vendues par Australia Post en jeux complets.
Los siete sobres siguientes son impresiones privadas de “Pre-stamped envelopes”  
U 000-1981-001-007  que fueron vendidos por Australia Post en juegos completos.

Manly Tram – Straßenbahn in Manly – Tramway de Manly – Tranvía de Manly 
(photoshopped from cancelled envelopes)

01
T§E

  

12 12

private 
imprint 

1981
on envelope 

042

E 5
G -

Manly Tram

Manly Stampex
Manly Warringah Philatelic Society

02
  

12 12

private 
imprint 

1981
on envelope 

021

E 6
G -

Manly Tram

Manly Stampex
Manly Warringah Philatelic Society

03
  

12 12

private 
imprint 

1981
on envelope 

021

E 7
G -

Manly Tram

Manly Stampex
Manly Warringah Philatelic Society
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U 000-1981 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
  

12 12

private 
imprint 

1981
on envelope 

022

E 8
G -

Manly Tram

Manly Stampex
Manly Warringah Philatelic Society

05
  

12 12

private 
imprint 

1981
on envelope 

023

E 9
G -

Manly Tram

Manly Stampex
Manly Warringah Philatelic Society

06
  

25 10

private 
imprint 

1981
on envelope 

024

E 10
G -

Manly Tram

Manly Stampex
Manly Warringah Philatelic Society

07
  

12 12

private 
imprint 

1981
on envelope 

025

E 11
G -

Manly Tram

Manly Stampex
Manly Warringah Philatelic Society



Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

UK - 199
© 2023 M. Bockisch

The following three illustrated postal cards P 000-1982 have an indicium that is a copy of the back side view 
– reduced in size. The back sides only are therefore shown in the following. An example for both, the back 
and the front side is given below: 

Die folgenden drei abgebildeten Postkarten P 000-1982 weisen einen Wertstempel auf, der eine verkleinerte 
Kopie der Rückseitenansicht darstellt. Daher werden im Folgenden nur die Rückseiten dargestellt. Ein Bei-
spiel für Vorder- und Rückseite finden Sie unten:
Les trois cartes postales illustrées P 000-1982 suivantes présentent un timbre représentant une copie du ver-
so, en taille réduite. Seuls les versos sont donc représentés ci-dessous. Un exemple pour le verso et le recto 
est présenté ci-dessous :

Las siguientes tres tarjetas postales ilustradas P 000-1982 tienen un sello que es una copia reducida del re-
verso. Por lo tanto, a continuación solo se muestra el reverso. A continuación se ofrece un ejemplo tanto del 
reverso como del anverso:

The illustrated postal cards are numbered by the post office. These numbers are shown in the „Type“ column.
Die abgebildeten Postkarten sind von der Post nummeriert. Diese Nummern werden in der Spalte „Type“ angezeigt.
Les cartes postales illustrées sont numérotées par la poste. Ces numéros sont indiqués dans la colonne « Type ».
Las tarjetas postales ilustradas están numeradas por la oficina de correos. Estos números se muestran en la 
columna „Type“.
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P 000-1982 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

4 4

4-N3

E 28
G P -

Rail and road harbour bridge, 
Sydney.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Sydney

02
R§E, R§B
  

4 6

4-Q6

E 29
G P 051

Tourist steam train.
Touristendampfzug.
Trein à vapeur touristique.
Tren turístico de vapor.

Kuranda Tourist Train near Cairns
03

R§E, R§B
  

4 6

4-V5

E 30
G P 052

Tourist steam train.
Touristendampfzug.
Trein à vapeur touristique.
Tren turístico de vapor.

The delightful „Puffing Billy“, an attraction of 
the Dandenong Ranges
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U 000-1982 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

- 10

private 
imprint 

1981
on envelope 

042

E 9
G U 053

Sydney Harbour Bridge. Construc-
tion stages.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney. Konstruk-
tionsphasen.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney. Phases de construction.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney. Fases de cons-
trucción.

50 Sydney Harbour Bridge

02
R§E

  

- 10

private 
imprint 

1981
on envelope 

044

E 9
G U 055

2-4-0 Steam locomotive.
1C-Dampflokomotive.
120-locomotive à vapeur.
2-4-0 Locomotora de vapor.

Centenary Dimboola railway



UK - 202
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-1984 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

- 10

private 
imprint 

1984
on envelope 

070

E 9
G U 

059/21

Steam locomotive. Dampflokomotive.
Locomotive à vapeur.
Locomotora de vapor.

The St. George Great Train Festival

02
R§E

  

- 10

private 
imprint 

1984
on envelope 

070

E 9
G U 059/2

Steam train. Dampfzug.
Train á vapeur. Tren de vapor.

Carried on the last T.P.O. West Down Service

03
R§E

  

- 10

private 
imprint 

1985
on envelope 

072
 

E 9
G U 060

(Indicium: Queensland coat of arms) 
Sugar cane train. 
Zuckerrohrzug.
Train de canne à sucre.
Tren de la caña de azúcar.

(Queensland scene)
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U 000-1984 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§E

  

- 10

private 
imprint 

1984
on envelope 

070
 

E -
G  -

Steam train with mail service. 
Dampfzug mit Postbeförderung.
Train à vapeur avec livraison du 
courrier.
Tren de vapor con reparto de correo.

Carried on the last T.P.O. west down service

05
R§E

  

- 10

private pri-
vate imprint 

1984
on envelope 

070
 

E -
G  -

idem red

Carried on the last T.P.O. west down service
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-1985 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
R§O

  

- 10

private 
imprint 

1985
on envelope 

089

E 9
G U 058/1

Employees in the mail car.
Angestellte im Postwaggon.
Employés dans la voiture postale.
Empleados en el vagón de correo.

Carried on the last T.P.O. West Down Service

01-2
  

- 10

private 
imprint 

1985
on envelope 

089

E 9
G U 058/1

idem
red

Carried on the last T.P.O. West Down Service

This envelope (Australia Post #086) which is listed in 
other catalogues is not shown here as the only link to 
railway is that one of the persons shown worked as a 
locomotive driver.
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P 000-1988 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§T

  

4 4

-

E 9
G U 080/1

Monorail.
Einschienenbahn.
Monorail.
Monocarril

Expo Monorail
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-1988 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

12 12

-

E 9
G U 064/1

Steam train. 
Dampfzug.
Train á vapeur.
Tren de vapor.

Steamfest `88

02
R§O

  

8 8

-

E 9
G U 

064/23

Powerhouse for Sydney‘s trams.
E-Werk für die Straßenbahn. Sydney.
Centrale électrique pour le tram-
way. Sydney.
Central eléctrica para el tranvía. Sídney.

Powerhouse

03
T§E

  

12 12

-

E 9
G U 064/3

Melbourne tram.
Straßenbahn in Melbourne.
Tamway à Melbourne.
Tranvía de Melbourne.

39th Congress of the International Real Estate 
Federation 22-27 May 1988, Melbourne, 
Australia

04
R§B

  

12 12

-

E 9
G U 065/2

Sydney train and and car bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

13th International Diabetes Congress
13IDF Sydney Australia ´88
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U 000-1988 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

05
R§E

  

12 12

-

E 9
G U 065/3

Flying Scotsman Steam train. 
Flying Scotsman Dampfzug.
Flying Scotsman train á vapeur.
Flying Scotsman tren de vapor.

Flying Scotsman Aus. Steam 1988

06
R§E

  

12 12

1988-10-14

E 9
G U 65/1

Steam locomotive.
Dampflokomotive.
Locomotive à vapeur.
Locomotora de vapor.

Bicentennial Steam Train
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

A 000-1989 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

4 8

-

E 9
G U 070/1

Cane train.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

-

02
T§E

  

5 8

-

E 9
G U 070/2

Melbourne tram.
Straßenbahn in Melbourne.
Tramway de Melbourne.
Travía de Melbourne.

-
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U 000-1990 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§L

  

4 4

-

E 9
G U 073

Railway line on a map.
Eisenbahnlinie auf einer Landkarte.
Ligne de chemin de fer sur une carte.
Línea ferroviaria en un mapa.

Royal Australian Survey Corps
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-1992 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

4 4

1992

E 9
G U 075

Trans Australia steam and Diesel 
train.
Trans-Australien-Dampf- und 
Dieselzug.
Train à vapeur et diesel Trans  
Australia.
Tren a vapor y diésel Trans Australia.

75 th Anniversary of the Trans Australia 
Railway

01-1
R§E

  

- 8

private 
imprint

1999 Apr 8

E 9
G U 075

Cummins

Cummins
‚Kalamarzoo Races‘ 8th April 1999

01-2
R§E

  

- 8

private 
imprint

1992 Nov 1

E 9
G U 075

The Coal Creek Steam Railway

Commemorating the opening of the Coal 
Creek Steam Railway, on Movember 1, 
1992, and the Centenary of railways in 
Korumburra – 1892-1992.



Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

UK - 211
© 2023 M. Bockisch

U 000-1992 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-3
R§E

  

- 8

private 
imprint

1992 Nov 1

E 9
G U 075

THE GHAN
Adelaide to Darwin
Inaugural Journey

INAUGURAL JOURNEY
ADELAIDE to DARWIN: 1st-3rd FEB
DARWIN to ADELAIDE 4th-6th FEB

02
R§B

  

4 4

-

E 9
G -

Public transport bridge.
Brücke für öffentliche Verkehrsmittel.
Pont des transports publics.
Puente de transporte público.

150 th Anniversary Sydney

03
R§E

  

4 4

-

E 9
G U 074

Rail transportation of ore.
Schienentransport von Erz.
Transport ferroviaire de minerai.
Transporte de mineral por ferrocarril.

Desert Gold
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-1993 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

4 4

1993 Apr 7
(55c)

E 9
G U 080/1

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

-

This envelope exists with various private imprints with no connection to the railway motif. 
Three examples are given below.
Dieser Umschlag existiert mit verschiedenen privaten Aufdrucken, die keinen Bezug zum 
Eisenbahnmotiv haben. Drei Beispiele sind unten aufgeführt.
Cette enveloppe comporte diverses empreintes privées sans lien avec le thème ferroviaire. 
Trois exemples sont présentés ci-dessous.
Este sobre presenta varias impresiones privadas sin relación con el motivo ferroviario.  
A continuación se presentan tres ejemplos.

01-1
  

4 4

1994

01-2
  

4 4

1994

01-3
  

4 4

1995
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U 000-1993 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02
R§B

  

4 6

1993 Sep 24
(55c)

E 9
G U 080/2

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Congretulations - Sydney
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

A 000-1993 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

4 6

1993 Feb 4
(75c)

E 9
G U 083

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

-

U 000-1994 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§B

  

4 4

-

E 9
G U 078

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

Taronga Zoo, Sydney
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U 000-1995 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E

  

4 4

-

E 9
G U -

Tram on TV screen.
Straßenbahn im Fernseher.
Tramway sur écran de télévision.
Tranvía en la pantalla del televisor.

World Summit on Television and Children
Melbourne 1995

02-1
R§B

  

4 2

1995 Jun 8
(55c)

E 9
G U 081

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

-

02-2
  

4 2

1995 Sep
(55c)

idem
but with four conditions on the 
reverse

02-3
  

4 2

1997
(55c)

idem
but without window
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-1995 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§B

  

4 4

-

E 9
G U 082

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

125th Anniversary of Railways in Australia
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U 000-2005 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

4 4

2005 Jun 21
99x210mm

(DL Format)
($0.60)

E -
G P 145

Monorail.
Einschienenbahn.
Monorail.
Monocarril

-

02
R§B

  

4 4

2005 Jun 21
99x210mm

(DL Format) 
($0.60)

E -
G P 146

City view with Sydney rail and road 
Harbour Bridge.
Stadtansicht mit Hafenbrücke für 
Schienen- und Straßenverkehr, 
Sydney.
Vue sur la ville avec pont ferroviaire 
et routier du port de Sydney.
Vista de la ciudad con puente ferro-
viario y de carretera del puerto de 
Sídney.

-

03
R§S

  

4 4

2005 Jun 21
114x162mm
(C6 Format)

($0.60)
E -
G

Flinders Street station. Melbourne.
Bahnhof Flinders Street. Melbourne.
Gare de Flinders Street. Melbourne.
Estación de Flinders Street. Melbourne.

-
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Australia – Australien – Australie – Australia
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

U 000-2005 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§B

  

4 4

2005 Jun 21
228x162mm

($0.60)
E -
G P 147

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

-

04-1
R§B

  

4 4

idem 
for photos sent by mail

05
R§E, R§S
  

8 8

2005 Jun 21
326x228mm

($2.35)
E -
G P 148

Perth railway station.
Bahnhof von Perth.
Gare de Perth.
Estación de tren de Perth.

-
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U 000-2005 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

06
R§B

  

8 8

2005 Jun 21
353x250mm
(B4 Format)

($2.70)
E -
G -

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

-
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U 000-2014 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

06
R§B

  

4 4

2014

E -
G -

Sydney rail and road Harbour 
Bridge.
Hafenbrücke für Schienen- und 
Straßenverkehr, Sydney.
Pont ferroviaire et routier du port 
de Sydney.
Puente ferroviario y de carretera del 
puerto de Sídney.

-
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Notes

U 000-2021 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

06
R§B

  

6 6

2021 Aug 13

E -
G -

Ballaarat steam engine.
Ballaarat Dampflokomotive.
Ballaarat locomotive à vapor.
Ballaarat locomotora de vapor.



UK - 222
© 2023 M. Bockisch

Australia – Australien – Australie – Australia
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AU       III

Official Service
Dienstpost

Service des Postes
Servicios de Correos
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Australia – Australien – Australie – Australia
Official Mail

O 000-1988 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

- 50

Bulletin 194

E 9
G U 063

Monorail.
Einschienenbahn.
Monorail.
Monocarril

-
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O 000-1993 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

- 50

-

E -
G

Steam locomotive of the Western 
Endeavour train. 1970 Sydney - Perth
Dampflokomotive des Western 
Endeavour-Express.
Locomotive à vapeur du train  
Western Endeavour.
Locomotora de vapor del tren  
Western Endeavour.

-



AU       IV

Formulars
Formulare

Formulaires
Formularios
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Australia Post has also issued formulars. Here are some examples:
Die Australische Post hat auch Formulare herausgegeben. Hier einige Beispiele:
Australia Post a également émis des formulaires. En voici quelques exemples :
Australia Post también ha emitido formularios. A continuación, se muestran algunos ejemplos:

1962 Aerogramme formulars with 
four times Sydney Harbour Bridge 
and one Flinders Street station.

2006 Postcard Sydney Harbour Bridge
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Australia – Australien – Australie – Australia
Formulars

1995 Christmas Promotion cover, and cards
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2007 Postcard Sydney Harbour Bridge

2010 Glasshouse Mountains chair lift

 2017 Australian stamps, one with a tram
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Australia – Australien – Australie – Australia
Formulars

Australia Post envelopes
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Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos

 

Nauru
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Nauru

In 1982, at the occasion of ANPEX ‘82 in Brisbane, Nauru issued an envelope with six illustrated postal cards 
(two of which with a railway motif), marking the 75th anniversary of the first shipment of phosphate in 1907.

Im Jahr 1982 gab Nauru anlässlich der ANPEX 82 in Brisbane einen Umschlag mit sechs illustrierten Post-
karten (zwei davon mit einem Eisenbahnmotiv) heraus, um den 75. Jahrestag der ersten Phosphatlieferung 
im Jahr 1907 zu feiern.

En 1982, à l’occasion de l’ANPEX ’82 à Brisbane, Nauru a émis une enveloppe contenant six cartes postales 
illustrées (dont deux avec un motif ferroviaire), marquant le 75e anniversaire de la première expédition de 
phosphate en 1907.

En 1982, con motivo de la ANPEX ‘82 en Brisbaine, Nauru emitió un sobre con seis tarjetas postales ilustradas 
(dos de ellos con motivo ferroviario), para conmemorar el 75º aniversario del primer envío de fosfato en 1907.

 

30
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P 001-1982 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§W
  

5 15

PSC 1/B

E 7
G -

Chinese worker, phosphate car. 
Chinesischer Arbeiter und Phosphat-
waggon.
Ouvrier chinois et wagon de phosphate.
Obrero chino y vagón de fosfato.

1906 Chinese labour at phosphate diggings

02
R§E, R§W
  

5 15

PSC 1/E

E 7
G 20a

Diesel phosphate train.
Diesel Phosphatzug.
Train de phosphate diesel.
Tren fosfato diésel.

1953 Clyde diesel hauling phosphate
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Nauru

P 002-1982 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

5 15

PSC 1/E

E 7
G -

Toy train.
Spielzeugzug.
Train jouet
Tren de juguete
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New South Wales  – Neusüdwales  –  
Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
1 d    Coat of Arms  (rose and red)

In 1898, a series of 18 cards were printed (P 011-1898) of which one two have a railway motif. A third-one was 
supposed to show a railway bridge in a far distance, however, this cannot be confirmed. 
Im Jahr 1898 (P 011-1898) wurde eine Serie von 18 Karten gedruckt (P 011-1898), von denen zwei ein Eisen-
bahnmotiv aufweisen. Eine dritte sollte eine Eisenbahnbrücke in weiter Ferne zeigen, was jedoch nicht be-
stätigt werden kann.
En 1898, une série de 18 cartes fut imprimée (P 011-1898), dont deux présentent un motif ferroviaire. Une 
troisième devait représenter un pont ferroviaire au loin, mais cela n‘a pu être confirmé.
En 1898 se imprimió una serie de 18 tarjetas (P 011-1898), de las cuales dos presentan un motivo ferroviario. 
Una tercera imagen debía mostrar un puente ferroviario a lo lejos, pero no se puede confirmar.

Eriksson in his catalogue says about this card: “Railway bridge across the Hawkesbury River? (the bridge is 
very faint visible in the middle of the picture. On some cards may not be visible.” Despite all magnification, 
the author could not detect a bridge. Also, the topography of the view is very much different to where the 
bridge is. Therefore  these cards are not listed here.
Eriksson schreibt in seinem Katalog zu dieser Karte: „Eisenbahnbrücke über den Hawkesbury River? (Die 
Brücke ist in der Bildmitte nur schwach zu erkennen. Auf manchen Karten ist sie möglicherweise nicht zu 
sehen.) Trotz aller Vergrößerung konnte der Autor keine Brücke erkennen. Auch die Topographie der An-
sicht unterscheidet sich stark von der Position der Brücke. Daher werden diese Karten hier nicht aufgeführt.
Dans son catalogue, Eriksson indique à propos de cette carte : « Pont ferroviaire sur la rivière Hawkesbury ? 
(Le pont est très faiblement visible au milieu de l’image. Sur certaines cartes, il peut ne pas être visible.) » 
Malgré tous les grossissements, l’auteur n’a pas pu détecter de pont. De plus, la topographie du paysage est très 
différente de celle du pont. Par conséquent, ces cartes ne sont pas répertoriées ici.
Eriksson, en su catálogo, comenta sobre esta tarjeta: “¿Puente ferroviario sobre el río Hawkesbury? (El puente 
se ve muy tenuemente en el centro de la imagen. En algunas tarjetas puede que no sea visible). A pesar de to-
dos los aumentos, el autor no pudo detectar ningún puente. Además, la topografía de la vista es muy diferente 
a la del lugar donde se encuentra el puente. Por lo tanto, estas tarjetas no se incluyen aquí.
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The cards were issued with three different headlines above the backside illustration:
Die Karten wurden mit drei verschiedenen Überschriften über der Abbildung auf der Rückseite herausgegeben:
Les cartes ont été émises avec trois titres différents au-dessus de l’illustration au dos :
Las tarjetas se emitieron con tres titulares diferentes sobre la ilustración del reverso:

P 011-1898-01   
Greetings from

P 011-1898-11 and -12  
With Christmas Greetings

P 011-1898-21 and -22   
With New Year Greetings Colours of these headings:

grey-blue

olive

The colours reported for this issue are:
Die für diese Ausgabe gemeldeten Farben sind:
Les couleurs signalées pour ce numéro sont :
Los colores reportados para este problema son:

pale brown

pink

1 red-brown/rotbraun/rouge-brun/rojo-marrón 2 brown/braun/brun/marrón
3 brown-lilac/braunlila/brun-violet/marrón-morado 4 grey-black/grauschwarz/gris foncé/gris oscuro 
5 black-green/schwarzgrün/noir-vert/negro-verde 6 olive/oliv/olive/oliva
7 steel-blue/stahlblau/bleu acierazul acero

Michael Blinman gives a 
nice colour overview in 
Postal Stationery Collector 
114 (page 46) of the  
Postal Stationery Society of 
Australia. Shown here as a 
courtesy: 
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
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The following cards P 011-1898 have the below shown front sides. The back sides differ in the inscriptions as 
shown on the previous page. Depending on the inscription, the card were printed in a different number of 
colours.
Die folgenden Karten P 011-1898 haben die unten abgebildeten Vorderseiten. Die Rückseiten unterscheiden 
sich in der Beschriftung, wie auf der vorherigen Seite dargestellt. Je nach Beschriftung wurde die Karte mit 
einer unterschiedlichen Anzahl von Farben gedruckt.
Les cartes P 011-1898 suivantes présentent le recto illustré ci-dessous. Le verso diffère par les inscriptions, 
comme indiqué à la page précédente. Selon l‘inscription, la carte était imprimée en un nombre différent de 
couleurs.
Las siguientes tarjetas P 011-1898 tienen los anversos que se muestran a continuación. Los reversos difieren 
en las inscripciones, como se muestra en la página anterior. Dependiendo de la inscripción, la tarjeta se im-
primió en un número diferente de colores.

„THE ADRESS ONLY TO BE WRITTEN ON THIS SIDE“ in regular capital letters

In the table, the colours of the view and the colours of the inscription (in brackets) are given. 
In der Tabelle sind die Farben der Ansicht und die Farben der Beschriftung (in Klammern) angegeben.
Dans le tableau, les couleurs de la vue et les couleurs de l‘inscription (entre parenthèses) sont données.
En la tabla se indican los colores de la vista y los colores de la inscripción (entre paréntesis).

The following cards listed by Eriksson do not exist: 
#7, #10, #15, #16, #21, #22, #23, #24, #26, #27, #29, #30, #31, #32, #39, #40, #43, #44
Also most of the colours listed there, do not exist.
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P 011-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Greetings from
01-1
R§B

  

70 70

-

E 4
G P 005

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

Hawkesbury River Bridge. N.S.W.

01-2
  

120 120

idem
olive (grey blue)

01-3
  

120 120

idem
red-brown (green)

01-4
  

120 120

idem
red-brown (pale brown)

01-5
  

120 120

idem
brown-lilac (grey blue)

01-6
  

120 120

idem
dark grey (pale brown)

01-7
  

120 120

idem
dark grey (grey blue)
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
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P 011-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

With Christmas Greetings
11

R§B
  

100 100

-

E 5
G  -

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

Hawkesbury River bridge. N.S.W.

12
C§O

  

100 100

-

E -
G -

Material transport by cable car.
Materialtransport per Seilbahn.
Transport de matériel par téléphérique.
Transporte de material mediante 
teleférico.

Broken Hill Silver Mines

13
R§S

  

100 100

-

E 8
G -

Hawkesbury River railway station.
Eisenbahnstation am  
Hawkesbury River.
Gare de la rivière  
Hawkesbury.
Estación de tren sobre el río  
Hawkesbury.

Brooklyn, Hawkesbury River N.S.W
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P 011-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

14
R§B

  

100 100

-

E 11
G -

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

Post Office Tower, Hawkesbury Bridge, 
Three Sisters Katoomba

The image of this card was later used on Australian editions and is listed there under the railway motif. How-
ever, in the later editions, the image details are larger. On the New South Wales edition shown here, no tram 
tracks are visible.
Die Abbildungen dieser Karte wurde später auf australischen Ausgaben verwendet und wird dort unter dem 
Eisenbahn Motiv aufgeführt. Bei den späteren Ausgaben sind die Ausschnitte der Bilder jedoch größer. Bei 
der hier gezeigten Ausgaben von Neusüdwales sind keine Straßenbahnschienen erkennbar.
L’image de cette carte a été utilisées ultérieurement dans les éditions australiennes et y est répertoriée sous le 
thème du chemin de fer. Cependant, dans les éditions ultérieures, les détails des images sont plus grands. Sur 
les éditions de Nouvelle-Galles du Sud présentées ici, aucune voie de tramway n‘est visible.
La imagen de esta tarjeta se utilizó posteriormente en ediciones australianas y aparece allí bajo el motivo del 
ferrocarril. Sin embargo, en las ediciones posteriores, los detalles de la imagen son más grandes. En la edición 
de Nueva Gales del Sur que se muestra aquí, no se ven vías de tranvía.
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
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P 011-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

With New Year Greetings
21

T§E
  

100 100

-

E 6
G -

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

Hawkesbury River bridge. N.S.W.

22
C§O

  

100 100

-

E -
G -

Material transport by cable car.
Materialtransport per Seilbahn.
Transport de matériel par téléphé-
rique.
Transporte de material mediante 
teleférico.

Broken Hill Silver Mines

23
R§S

  

100 100

-

E 9
G -

Hawkesbury River railway station.
Eisenbahnstation am  
Hawkesbury River.
Gare de la rivière  
Hawkesbury.
Estación de tren sobre el río  
Hawkesbury.

Brooklyn, Hawkesbury River N.S.W
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P 011-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

24
R§B

  

100 100

-

E 12
G -

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

Post Office Tower, Hawkesbury Bridge, 
Three Sisters Katoomba
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These cards were made with die 2 of the indicium that differs from die 1 as shown below:
Diese Karten wurden mit Klischee 2 des Wertstempels hergestellt, das sich von 1 so unterscheidet:
Ces cartes ont été réalisées avec le dé 2 du timbre qui diffère du dé 1 comme indiqué ci-dessous :
Estas tarjetas se hicieron con el dado 2 del sello que difiere del dado 1 como se muestra a continuación:

Die 1 Die 2 (more carefully made)

P 011-1902 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Greetings from
01-1
R§B

  

70 70

Die 2

E 14
G -

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

olive (pink)

Hawkesbury River Bridge. N.S.W.

01-2
  

120 120

Die 2 idem
dark grey (green)

01-3
  

120 120

Die 2 idem
dark grey (pink)
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New Card Design

The following cards P 011-1904 have the below shown front sides. The back sides differ in the inscriptions as 
shown on the previous page. Depending on the inscription, the card were printed in a different number of 
colours.
Die folgenden Karten P 011-1904 haben die unten abgebildeten Vorderseiten. Die Rückseiten unterscheiden 
sich in der Beschriftung, wie auf der vorherigen Seite dargestellt. Je nach Beschriftung wurde die Karte mit 
einer unterschiedlichen Anzahl von Farben gedruckt.
Les cartes P 011-1904 suivantes présentent le recto illustré ci-dessous. Le verso diffère par les inscriptions, 
comme indiqué à la page précédente. Selon l‘inscription, la carte était imprimée en un nombre différent de 
couleurs.
Las siguientes tarjetas P 011-1904 tienen los anversos que se muestran a continuación. Los reversos difieren 
en las inscripciones, como se muestra en la página anterior. Dependiendo de la inscripción, la tarjeta se im-
primió en un número diferente de colores.

„THE ADRESS ONLY TO BE WRITTEN ON THIS SIDE“ 
AVAILABLE ONLY FOR THE COMMONWEALTH, BRITISH NEW GUINEA, NEW ZEALAND, AND FIJI, 

IF USED FOR ANY OTHER PLACE A ½D. STAMP MUST BE AFFIXED.

In the table, the colours of the view and the colours of the inscription (in brackets) are given. 
In der Tabelle sind die Farben der Ansicht und die Farben der Beschriftung (in Klammern) angegeben.
Dans le tableau, les couleurs de la vue et les couleurs de l‘inscription (entre parenthèses) sont données.
En la tabla se indican los colores de la vista y los colores de la inscripción (entre paréntesis).
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
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P 011-1904 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Greetings from
01-1
R§B

  

70 70

-

E 27/8
G -

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

olive (pink)

Hawkesbury River Bridge. N.S.W.

01-2
  

120 120

idem
dark grey (green)

01-3
  

120 120

idem
dark grey (pink)
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The following STO card likely shows tram tracks. However, despite this being questionable highly question-
able it is catalogued here.
Die folgende Karte mit einem Wertstempel auf Privatbestellung zeigt wahrscheinlich Straßenbahnschienen. 
Obwohl es sich auch um regelmäßige Spuren von Kutschen handeln könnte, wird sie hier katalogisiert.
La carte suivante, accompagnée d’un timbre privé, représente probablement des voies de tramway. Bien qu’il 
puisse également s’agir de voies de voitures classiques, elle est répertoriée ici.
El siguiente mapa, con un sello de encargo privado, probablemente muestra vías de tranvía. Aunque también 
podrían ser vías de transporte regular, se cataloguea aquí.

P 011-1904 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

11
R§B

  

350 350

STO

E 7
G -

Haymarket tram tracks.
Eisenbahnschienen in Haymarket.
Voies de tramway à Haymarket.
Vías de tranvía de Haymarket.

Card from N.S.W. Handbook – Postcards 09 – STO Postcards by Michael Blinman as a courtesy.
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
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New Card Design. Partly in italic.

The following cards P 011-1906 have the below shown front sides. The back sides differ in the inscriptions as 
shown on the previous page. Depending on the inscription, the card were printed in a different number of 
colours.
Die folgenden Karten P 011-1906 haben die unten abgebildeten Vorderseiten. Die Rückseiten unterscheiden 
sich in der Beschriftung, wie auf der vorherigen Seite dargestellt. Je nach Beschriftung wurde die Karte mit 
einer unterschiedlichen Anzahl von Farben gedruckt.
Les cartes P 011-1906 suivantes présentent le recto illustré ci-dessous. Le verso diffère par les inscriptions, 
comme indiqué à la page précédente. Selon l‘inscription, la carte était imprimée en un nombre différent de 
couleurs.
Las siguientes tarjetas P 011-1906 tienen los anversos que se muestran a continuación. Los reversos difieren 
en las inscripciones, como se muestra en la página anterior. Dependiendo de la inscripción, la tarjeta se im-
primió en un número diferente de colores.

„THE ADRESS ONLY TO BE WRITTEN ON THIS SIDE“ 
Available for transmission frith in the Commonwealth, 

to the United Kingdom, New Zealand, British New Guinea, Norfolk Island, and Fiji. 
If addressed to any other Place a ½d. stamp must be affixed.

In the table, the colours of the view and the colours of the inscription (in brackets) are given. 
In der Tabelle sind die Farben der Ansicht und die Farben der Beschriftung (in Klammern) angegeben.
Dans le tableau, les couleurs de la vue et les couleurs de l‘inscription (entre parenthèses) sont données.
En la tabla se indican los colores de la vista y los colores de la inscripción (entre paréntesis).



New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
1 d    Coat of Arms  (rose and red)

NSW - 249
© 2023 M. Bockisch

P 011-1906 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Greetings from
01-1
R§B

  

150 150

-

E 34
G -

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

dark grey (grey blue)

Hawkesbury River Bridge. N.S.W.
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
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New Card Design with vertical separation line.

The following cards P 011-1907 have the below shown front sides. The back sides differ in the inscriptions as 
shown on the previous page. Depending on the inscription, the card were printed in a different number of 
colours.
Die folgenden Karten P 011-1907 haben die unten abgebildeten Vorderseiten. Die Rückseiten unterscheiden 
sich in der Beschriftung, wie auf der vorherigen Seite dargestellt. Je nach Beschriftung wurde die Karte mit 
einer unterschiedlichen Anzahl von Farben gedruckt.
Les cartes P 011-1907 suivantes présentent le recto illustré ci-dessous. Le verso diffère par les inscriptions, 
comme indiqué à la page précédente. Selon l‘inscription, la carte était imprimée en un nombre différent de 
couleurs.
Las siguientes tarjetas P 011-1907 tienen los anversos que se muestran a continuación. Los reversos difieren 
en las inscripciones, como se muestra en la página anterior. Dependiendo de la inscripción, la tarjeta se im-
primió en un número diferente de colores.

In the table, the colours of the view and the colours of the inscription (in brackets) are given. 
In der Tabelle sind die Farben der Ansicht und die Farben der Beschriftung (in Klammern) angegeben.
Dans le tableau, les couleurs de la vue et les couleurs de l‘inscription (entre parenthèses) sont données.
En la tabla se indican los colores de la vista y los colores de la inscripción (entre paréntesis).
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P 011-1907 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

No Heading
01-1
R§B

  

150 150

-

E 20
G P 015

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

blue

Hawkesbury River Bridge. N.S.W.

01-2
  

150 150

idem
brown

01-3
  

150 150

idem
black grey
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Nauru

P 011-1907 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

Greetings from
01-1
R§B

  

400 400

-

E 27
G -

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

dark grey (pink)

Hawkesbury River Bridge. N.S.W.



New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
1 d    Coat of Arms  (rose and red)

NSW - 253
© 2023 M. Bockisch

Governmental Railways Cards 1905-1912.

The following cards P 011-1905 have the below shown front sides. However, the POSTAL STATIONERY 
SOCIETY OF AUSTRALIA report in their N.S.W. Postal Stationery Handbook 5 different types of front side 
dividing lines (please see there). The following list does not make that difference.
Die folgenden Karten P 011-1905 haben die unten abgebildeten Vorderseiten. Die POSTAL STATIONERY 
SOCIETY OF AUSTRALIA (Australischer Ganzsachensammlerverein) berichtet jedoch in ihrem N.S.W. 
Postal Stationery Handbook von fünf verschiedenen Arten von Trennlinien auf der Vorderseite (siehe dort). 
Die folgende Liste macht diesen Unterschied nicht.
Les cartes P 011-1905 suivantes présentent les rectos illustrés ci-dessous. Cependant, la POSTAL STATIONERY 
SOCIETY OF AUSTRALIA (SOCIÉTÉ AUSTRALIENNE DES ENTIERS POSTALS) mentionne dans son 
Manuel des papeteries postales de Nouvelle-Galles du Sud cinq types différents de lignes de séparation au 
recto (voir ce manuel). La liste suivante ne fait pas cette distinction.
Las siguientes tarjetas P 011-1905 tienen los anversos que se muestran a continuación. Sin embargo, la 
POSTAL STATIONERY SOCIETY OF AUSTRALIA  (SOCIEDAD DE ENVASE POSTAL DE AUSTRALIA) 
informa en su Manual de Envase Postal de Nueva Gales del Sur cinco tipos diferentes de líneas divisorias en 
el anverso (véase allí). La siguiente lista no refleja esta diferencia.
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
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P 011-1905 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

No Heading
01-1
R§B

  

250 200

-

E 4
G

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

HAWKESBURY RIVER BRIDGE. 2,900 
feet long.—In the Northern Tourist District, 
to which 2d. and 1d. per mile tickets are 
issued by advertised trains on Fridays, 
Saturdays, and Sundays from all stations in 
the metropolitan area. (For service, &c., see 
Public Time-tables.)

02
R§O

  

250 150

-

E -
G

No railway motiv image. Text only.
Kein Bild mit Eisenbahnmotiv, nur 
Text.
Aucune image de motif ferroviaire. 
Texte uniquement.
Sin imagen ferroviaria. Solo texto.

GENERAL VIEW at AUDLEY. NATIONAL 
PARK. 18 miles from Sydney.—Special 
fares (2S for first, and 1s. second-class) on 
Wednesdays, Saturdays. Sundays, and Public 
Holidays, by advertised trains. The Park has 
an area of 36,000 acres, and comprises much 
magnificent scenery. (For service, &c. see 
Public Time-tables.)
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P 011-1905 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§O

  

250 150

-

E -
G

No railway motiv image. Text only.
Kein Bild mit Eisenbahnmotiv, nur 
Text.
Aucune image de motif ferroviaire. 
Texte uniquement.
Sin imagen ferroviaria. Solo texto.

THE WEEPING ROCK at WENTWORTH 
FALLS, 61 miles from Sydney. – Elevation, 
2.841 ft. In the Western Tourist District, to 
which 2d. and 1d. per mile tickets are issued 
at Sydney, Richmond. Emu Plains, and 
intermediate stations, and all metropolitan 
stations, by advertised trains leaving Sydney 
on Wednesdays, Fridays, and Saturdays. (For 
service, &c. see Public Time-tables.)

04
R§O

  

250 150

-

E -
G

No railway motiv image. Text only.
Kein Bild mit Eisenbahnmotiv, nur 
Text.
Aucune image de motif ferroviaire. 
Texte uniquement.
Sin imagen ferroviaria. Solo texto.

MERYLA FALLS, near MOSS VALE, 87 
miles from Sydney. — Elevation, 2208 feet. 
In the Southern Tourist District, to which 
2d. and Id. per mile tickets are issued at 
all stations in the metropolitan area, and 
stations on the Southern Line as far south as 
Campbelltown by advertised trains leaving 
Sydney on Fridays and Saturdays. (For 
service, &c., see Public Time-tables.)
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
1 d    Coat of Arms  (rose and red)

P 011-1905 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

05
R§B

  

250 200

-

E -
G

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

THE HAWKESBURY RIVER BRIDGE. 
Hawkesbury River. From Sydney, 36 miles.
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Postal stationery of the N.S.W. State Railway exist with either an „O S“ overprint (1) on the indicium or with 
the indicium perforated „GR“ = Governmental Railways (2). Also illustrated postcards with a railway formular 
imprint at their front sides exist (3). Eriksson gives the examples. They are not listed here.

Ganzsachen der N.S.W. State Railway existieren entweder mit einem „O S“-Aufdruck (1) auf dem Wertstem-
pel oder mit perforiertem Wertstempel „GR“ = Governmental Railways (2). Es gibt auch illustrierte Postkar-
ten mit einem Eisenbahnformularaufdruck auf der Vorderseite (3). Eriksson nennt Beispiele. Sie werden hier 
nicht aufgeführt.

Il existe des entiers postaux des Chemins de fer de l‘État de Nouvelle-Galles du Sud portant soit la surcharge 
« O S » (1) sur le timbre, soit la perforation « GR » (Governmental Railways) (2). Il existe également des cartes 
postales illustrées avec une formule ferroviaire imprimée au recto (3). Eriksson en donne des exemples. Ils ne 
sont pas répertoriés ici.

Los enteros postales de los Ferrocarriles Estatales de Nueva Gales del Sur existen con la sobreimpresión 
«O S» (1) en el sello con la marca perforada «GR» = Ferrocarriles Gubernamentales (2). También existen tar-
jetas postales ilustradas con la impresión del formulario ferroviario en el anverso (3). Eriksson proporciona 
ejemplos. No se enumeran aquí.

(1)

(2)

     (3)
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
1 d    Coat of Arms  (rose and red)

Notes
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In 1898, 10 cards out of the series of 18 cards with the red 1d indicium were also printed with the blue 1½d   
indicium (P 012-1898) of which two have a railway motif. A third-one was supposed to show a railway bridge 
in a far distance, however, this cannot be confirmed. 
1898 wurden aus der Serie von 18 Karten mit dem roten 1d-Wertstempel zehn Karten auch mit dem blauen 
1½d-Wertstempel gedruckt (P 012-1898). Zwei davon zeigen ein Eisenbahnmotiv. Eine dritte Karte soll eine 
Eisenbahnbrücke in weiter Ferne zeigen, was jedoch nicht bestätigt werden kann.
En 1898, dix cartes sur la série de 18 cartes portant le timbre rouge de 1 pence furent également imprimées 
avec le timbre bleu de 1 pence et demie (P 012-1898), dont deux présentent un motif ferroviaire. Une troi-
sième devait représenter un pont ferroviaire au loin, mais cela n’a pu être confirmé.
En 1898, 10 tarjetas de la serie de 18 tarjetas con el sello rojo de 1d se imprimieron también con el sello azul 
de 1½d (P 012-1898), de las cuales dos presentan un motivo ferroviario. Una tercera debía mostrar un puente 
ferroviario a lo lejos, pero esto no se puede confirmar.

Eriksson in his catalogue says about this card: “Railway bridge across the Hawkesbury River? (the bridge is 
very faint visible in the middle of the picture. On some cards may not be visible.” Despite all magnification, 
the author could not detect a bridge. Also, the topography of the view is very much different to where the 
bridge is. Therefore  these cards are not listed here.
Eriksson schreibt in seinem Katalog zu dieser Karte: „Eisenbahnbrücke über den Hawkesbury River? (Die 
Brücke ist in der Bildmitte nur schwach zu erkennen. Auf manchen Karten ist sie möglicherweise nicht zu 
sehen.) Trotz aller Vergrößerung konnte der Autor keine Brücke erkennen. Auch die Topographie der An-
sicht unterscheidet sich stark von der Position der Brücke. Daher werden diese Karten hier nicht aufgeführt.
Dans son catalogue, Eriksson indique à propos de cette carte : « Pont ferroviaire sur la rivière Hawkesbury ? 
(Le pont est très faiblement visible au milieu de l’image. Sur certaines cartes, il peut ne pas être visible.) » 
Malgré tous les grossissements, l’auteur n’a pas pu détecter de pont. De plus, la topographie du paysage est très 
différente de celle du pont. Par conséquent, ces cartes ne sont pas répertoriées ici.
Eriksson, en su catálogo, comenta sobre esta tarjeta: “¿Puente ferroviario sobre el río Hawkesbury? (El puente 
se ve muy tenuemente en el centro de la imagen. En algunas tarjetas puede que no sea visible). A pesar de to-
dos los aumentos, el autor no pudo detectar ningún puente. Además, la topografía de la vista es muy diferente 
a la del lugar donde se encuentra el puente. Por lo tanto, estas tarjetas no se incluyen aquí.
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The cards were issued with two different headlines above the backside illustration:
Die Karten wurden mit zwei verschiedenen Überschriften über der Abbildung auf der Rückseite herausgegeben:
Les cartes ont été émises avec deux titres différents au-dessus de l’illustration au dos :
Las tarjetas se emitieron con dos titulares diferentes sobre la ilustración del reverso:

P 012-1898-11 and -12  
With Christmas Greetings

P 012-1898-21 and -22   
With New Year Greetings

The colours reported for this issue are:
Die für diese Ausgabe gemeldeten Farben sind:
Les couleurs signalées pour ce numéro sont :
Los colores reportados para este problema son:

olive oliv olive  oliva
green-black schwarzgrün noir-vert negro-verde
red-brown rotbraun rouge-brun rojo-marrón
brown-lilac braunlila brun-violet marrón-morado
dark-grey dunkelgrau gris foncé gris oscuro 
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The following cards P 012-1898 have the below shown front sides. The back sides differ in the inscriptions as 
shown on the previous page. Depending on the inscription, the card were printed in a different number of 
colours.
Die folgenden Karten P 012-1898 haben die unten abgebildeten Vorderseiten. Die Rückseiten unterscheiden 
sich in der Beschriftung, wie auf der vorherigen Seite dargestellt. Je nach Beschriftung wurde die Karte mit 
einer unterschiedlichen Anzahl von Farben gedruckt.
Les cartes P 012-1898 suivantes présentent le recto illustré ci-dessous. Le verso diffère par les inscriptions, 
comme indiqué à la page précédente. Selon l‘inscription, la carte était imprimée en un nombre différent de 
couleurs.
Las siguientes tarjetas P 012-1898 tienen los anversos que se muestran a continuación. Los reversos difieren 
en las inscripciones, como se muestra en la página anterior. Dependiendo de la inscripción, la tarjeta se im-
primió en un número diferente de colores.

In the table, the colours of the view and the colours of the inscription (in brackets) are given. 
In der Tabelle sind die Farben der Ansicht und die Farben der Beschriftung (in Klammern) angegeben.
Dans le tableau, les couleurs de la vue et les couleurs de l‘inscription (entre parenthèses) sont données.
En la tabla se indican los colores de la vista y los colores de la inscripción (entre paréntesis).
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New South Wales  – Neusüdwales  –  Nouvelle-Galles du Sud – Nueva Gales del Sur
1½ d    Crowned Figures

P 012-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

With Christmas Greetings
11-1
R§B

  

150 150

-

E 19
G

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

green-black (pale brown)

Hawkesbury River Bridge. N.S.W.

11-2
  

150 150

-

E 19
G

idem
dark-grey (pale brown)

12
C§O

  

100 100

-

E -
G

Material transport by cable car.
Materialtransport per Seilbahn.
Transport de matériel par téléphé-
rique.
Transporte de material mediante 
teleférico.

Broken Hill Silver Mines
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P 012-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

With New Year Greetings
21-1
R§B

  

150 150

-

E 20
G

Hawkesbury River railway bridge.
Eisenbahnbrücke über den  
Hawkesbury River.
Pont ferroviaire de la rivière  
Hawkesbury.
Puente ferroviario sobre el río  
Hawkesbury.

green-black (pale brown)

Hawkesbury River Bridge. N.S.W.

11-2
  

150 150

-

E 20
G

idem
dark-grey (pale brown)

12
C§O

  

100 100

-

E 7
G

Material transport by cable car.
Materialtransport per Seilbahn.
Transport de matériel par téléphé-
rique.
Transporte de material mediante 
teleférico.

Broken Hill Silver Mines
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Notes



Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos
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Australia – Australien – Australie – Australia
The indicia – Die Wertstempel – Les Timbres – Los Sellos

The indicia – Die Wertstempel – Les timbres – Los Sellos

Queen Victoria CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

  

001 Half Penny Queen Victoria

  

002 One Penny Queen Victoria

003

  

004 One Penny
green

Queen Victoria

  

005 One Penny
brown

Queen Victoria

  

006 One Penny
grey blue

Queen Victoria
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George V CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

 

011 Half penny
green

King George V

 

012 One Penny
red

King George V

  

014 One Penny
red

King George V

015

  

016 1D

green
King George V

  

016 1D

green
Kiwi

017

018
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Australia – Australien – Australie – Australia
The indicia – Die Wertstempel – Les Timbres – Los Sellos

George VI CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

 021

 

022 One Penny
purple red

King George VI

 

023 Two Pence
brown orange

King George VI

  

024 3D on Two Pence
brown orange

King George VI

 025

 026

027
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Queen Elizabeth II CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

031 7c
green

Queen Elizabeth II

032 10c
orange red

Queen Elizabeth II

 

033 10c
orange red

Queen Elizabeth II

034 24c
red

Queen Elizabeth II

035 24c
blue

Queen Elizabeth II

036 25c
green

Queen Elizabeth II

 

037 40c
blue

Queen Elizabeth II

038 40c
purple red

Queen Elizabeth II
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CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

041

042

043

 

043 24c Horse tram

 

044 25c Steam tram

045

046

 

060 PP
black

Postage Paid

  

061 PP
black

Postage Paid
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U 001-1927 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§T

  

250 250

private 
imprint

E 1
G
H&G A 

Railway tracks next to the Adding-
ton wool warehouses.
Eisenbahngeleise bei den Wolledepots 
von Addington.
Voies ferrées à côté des entrepôts de 
laine d‘Addington.
Vías del tren junto a los almacenes de 
lana de Addington.

H. WATSON & CO
WOOL AND PRODUCE BROKERS,
AUCTIONEERS AND STOCK AGENTS
CHRISTCHURCH

Photoshopped from this original.
The backside was identical with
U 014-1927-01. The backside scan is 
therefore taken from that envelope.
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
1 d    Queen Victoria

U 002-1927 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§T

  

250 250

private 
imprint

E 2
G
H&G A 

Railway tracks next to the Adding-
ton wool warehouses.
Eisenbahngeleise bei den Wolledepots 
von Addington.
Voies ferrées à côté des entrepôts de 
laine d‘Addington.
Vías del tren junto a los almacenes de 
lana de Addington.

H. WATSON & CO
WOOL AND PRODUCE BROKERS,
AUCTIONEERS AND STOCK AGENTS
CHRISTCHURCH

Photoshopped from this original.
The backside was identical with
U 014-1927-01. The backside scan is 
therefore taken from that envelope.
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
1 d    Queen Victoria    (green)

The following two (out of a set of eight different views) illustrated postal cards P 004-1899 show scenes from 
the city of Dunedin, New Zealand. 

Die folgenden zwei Postkarten P 004-1899 aus einem Satz von acht Karten zeigen Szenen aus der Stadt 
Dunedin (Neuseeland):

Les deux cartes postales suivantes P 004-1899 d’un ensemble de huit cartes montrent des scènes de la ville de 
Dunedin (Nouvelle-Zélande) :

Las siguientes dos postales P 004-1899 de un conjunto de ocho tarjeta muestran escenas de la ciudad de 
Dunedin (Nueva Zelanda):

P 004-1899 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E, R§S
  

70 60

-

E 1
G -
BO H01-003 

Dunedin 
Tram on Customhouse Square.
Straßenbahn auf dem  
Customhouse-Platz.
Voies de tramway sur la place  
Customhouse.
Vías de tranvía en Plaza  
Customhouse.

CUSTOMHOUSE SQUARE, DUNEDIN

02
T§E

  

70 60

-

E 2
G -
BO H01-006 

Dunedin
Tram tracks on Princes Street.
Straßenbahnschienen auf der 
Princes Street.
Voies de tramway sur la Rue Princes.
Vías de tranvía en la Calle Princes.

PRINCES STREET, DUNEDIN
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The following two (out of a set of 16 views) illustrated postal cards P 006-1900 show scenes from the New Zealand 
troops that served in the Boer War. The cards were printed on three different paper types. They also exist with and 
without the dot (see arrow) after the word “side.” The different paper types are listed here, but not versions with and 
without the period.
Die folgenden zwei Postkarten P 060-1900 aus einem Satz von 16 Karten zeigen Szenen der Truppen Neuseelands aus 
dem Burenkrieg. Die Karten wurden auf drei verschiedenen Papieren gedruckt. Darüber hinaus existieren sie mit und 
ohne den Punkt (siehe Pfeil) hinter dem Wort „side“. Die unterschiedlichen Papierarten sind hier katalogisiert, nicht 
jedoch Varianten mit und ohne Punkt.
Les deux cartes postales suivantes P 060-1900 d’un ensemble de 16 cartes montrent des scènes de troupes néo-zélandaises 
de la guerre des Boers . Les cartes ont été imprimées sur trois types de papier différents. Elles existent avec et sans le point 
(voir flèche) après le mot « side ». Les différents types de papier sont listés ici, mais pas les versions avec et sans point.
Las siguientes dos tarjetas postales P 060-1900 de un conjunto de 16 tarjetas muestran escenas de tropas de Nueva Zelanda 
de la Guerra de los Bóers. Las tarjetas se imprimieron en tres tipos de papel diferentes. También existen con y sin el punto 
(ver flecha) después de la palabra “side”. Aquí se enumeran los diferentes tipos de papel, pero no las versiones con y sin punto.

Heading: NEW ZEALAND
I N L A N D  A N D  AU S T R A L I A N

POST     (COAT OF ARMS)     CARD.
               

The address only to be written on this side.

-1 = glossy yellow paper 0.39mm, 545g/m²

-2 = glossy cream paper 0.27mm, 440g/m²

-3 = ordinary buff paper 0.25mm, 380g/m²

P 005-1900 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
T§E, R§S
  

60 45

paper

E 3-7
G P 12
BO H02-105 

The first contingent on the train in 
Cape Town.
Das erstes Kontingent am Zug in 
Kapstadt.
Le premier contingent du train au Cap.
El primer contingente en el tren en 
Ciudad del Cabo.

FIRST CONTINGENT ENTRAINING AT 
CAPETOWN

01-2
  

50 45

paper

BO H02-205 

01-3
  

100 70

paper

BO H02-305 
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
1 d    Queen Victoria    (brown)

P 005-1900 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02-1
T§E

  

60 45

paper

E 8-13
G P 11
BO H01-106 

The first contingent in front of the 
train to the front.
Das erste Kontigent vor dem Zug an 
die Front.
Le premier contingent avant le train 
pour le front.
El primer contingente antes del tren al 
frente.

FIRST CONTINGENT START FOR THE FRONT

01-2
  

50 45

paper

BO H02-206 

01-3
  

100 70

paper
BO H02-306 
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The following three (out of a set of 17 views) illustrated postal cards P 005-1901 show scenes from New Zea-
land, here from Christchurch and Wellington:

Die folgenden drei Postkarten P 005-1901 aus einem Satz von 17 Karten zeigen Szenen aus Neuseeland, hier 
aus Christchurch und Wellington:

Les trois cartes postales suivantes P 005-1901 d’un ensemble de 17 cartes montrent des scènes de Nou-
velle-Zélande, ici de Christchurch et de Wellington :

Las siguientes tres tarjetas postales P 005-1901 de un conjunto de 17 tarjetas muestran escenas de Nueva 
Zelanda, aquí de Christchurch y Wellington:

P 005-1901 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§T

  

120 100

-

E 17A-D
G -
BO H02-002 

Christchurch
Tram tracks on Cathedral Square.
Straßenbahnschienen auf dem 
Platz der Kathedrale.
Voies de tramway sur la place de la 
catédrale.
Vías de tranvía en Plaza de la  
Catedral.

CATHEDRAL SQUARE, CHRISTCHURCH

02
T§E

  

120 100

-

E 18-21
G P 13
BO H03-008 

Wellington
(Horse?) Tram on Lambton Quay.
(Pferde?) Straßenbahn auf der  
Lambton Quay-Straße.
Tramway (à cheval?) sur la Rue  
Lambton Quay.
Tranvía (¿de caballos?) en calle  
Lambton Quay.

LAMBTON QUAY, WELLINGTON



AU - 278
© 2023 M. Bockisch

New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
1 d    Queen Victoria    (brown)

P 005-1901 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
T§E, T§T
  

120 100

-

E -
G -
BO H02-011 

Christchurch
(Horse?) Tram on Manchester 
Street.
(Pferde?) Straßenbahn auf der 
Manchester-Straße.
Tramway (à cheval?) sur la Rue 
Manchester.
Tranvía (¿de caballos?) en calle  
Manchester.

MANCHESTER STREET, CHRISTCHURCH

The above picture is not very clear. 
However, taking into account a con-
temporary photo, the vehicles next 
the tower are very likely to be horse 
trams and tracks in the foreground.

Cards with minor differences from different plates are not dealt with, here.
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New Zealand – Neuseeland – 
Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda

The Auckland Exhibition cards (P 011/012) were printed in two denominations with two different stamps 
(see below). The reverse images were printed in three different colours: 

-1  black, -2  purple-brown, and   -3  blue-green.

Die Karten zur „Auckland Exhibition“ (P 011/012) wurden in zwei Wertstufen mit zwei verschiedenen Wert-
stempeln gedruckt (siehe unten). Die rückseitigen Abbildungen erschienen in drei verschiedenen Farben-
gedruckt worden:

 -1  schwarz,     -2  lilabraun und -3  blaugrün.

Les cartes de l’Exposition d’Auckland (P 011/012) ont été imprimées en deux valeurs avec deux timbres diffé-
rents (voir ci-dessous). Les images au verso étaient imprimées en trois couleurs : 

-1  noir, -2  violet-brun et -3  bleu-vert.

Las tarjetas de la Exposición de Auckland (P 011/012) se imprimieron en dos denominaciones con dos sellos 
diferentes (ver más abajo). Las imágenes del reverso se imprimieron en tres colores diferentes: 

-1  negro, -2  marrón violáceo y -3  azul verdoso.

P 011

41.400 cards printed

P 012

20.980 cards printed
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Twenty cards with the images below were issued; those four cards that have a railway or tram motif are 
marked with an “x”.

Zwanzig Karten mit den unten stehenden Abbildungen wurden herausgegeben, diejenigen vier Karten, die 
ein Eisenbahn- oder Straßenbahnmotiv tragen, sind mit einem “x” gekennzeichnet.

Vingt cartes avec les images ci-dessous ont été émises ; les quatre cartes qui ont un motif de chemin de fer ou 
de tramway sont marquées d’un « x ».

Se emitieron veinte tarjetas con las imágenes que se muestran a continuación; las cuatro tarjetas que tienen 
un motivo de ferrocarril o tranvía están marcadas con una “x”.

1 Fish-ponds and Entrance to the Exhibition
2 Auckland Domain, showing Hospital

3 Chief Post Office (Building on Left), Auckland
4 Yachts on the Auckland Harbour
5 x Customs Street, Auckland
6 x Chief Post Office, Queen Street, from Ferry Buildings
7 x Queen Street, Auckland
8 Auckland Harbour from Grafton Bridge
9 General View of Exhibition from Fish-ponds
10 Albert Park, Auckland, showing Guns which were in Action at Waterloo
11 Remuera and Auckland Harbour from One Tree Hill
12 Corner of Shelly Beach, Auckland
13 The Aquarium and Government Court, Auckland Exhibition
14 x Victoria Street, looking West
15 Main Entrance to Auckland Exhibition

16 Rangitoto, Harbour and City from Exhibition Buildings
17 Kiosk, Auckland Exhibition
18 Auckland Harbour
19 Sunlight and Shadow, Auckland Domain
20 Auckland City and Harbour from Grafton Bridge
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
½ d    King Edward 

P 011-1913 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
T§E

  

200 200

-

E 22
G P 15/1

black

Tramway on Customs Street.
Straßenbahn in der Customs Straße.
Tramway sur la rue Customs.
Tranvía en calle Customs.

Customs Street, Auckland

01-2
  

250 250

E 23
G -

idem 
purple brown

01-3
  

250 250

E 24
G -

idem 
blue green

02-1
T§E

  

200 200

-

E 25
G P 15/3

black

Tramway on Queen Street.
Straßenbahn in der Queen Straße.
Tramway sur la rue Queen.
Tranvía en calle Queen.

Chief Post Office, Queen Street, from Ferry Buildings
02-2

  

250 250

E 26
G -

idem 
purple brown

02-3
  

250 250

E 27
G -

idem 
blue green
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P 011-1913 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03-1
T§E

  

200 200

-

E 28
G P 15/2

black

Tramway on Queen Street.
Straßenbahn in der Queen Straße.
Tramway sur la rue Queen.
Tranvía en calle Queen.

Queen Street, Auckland

03-2
  

250 250

E 29
G -

idem 
purple brown

03-3
  

250 250

E 30
G -

idem 
blue green

04-1
T§E

  

200 200

-

E 31
G

black

Tramway on Victoria Street.
Straßenbahn in der Victoria Straße.
Tramway sur la rue Victoria.
Tranvía en calle Victoria.

Victoria Street, looking West

04-2
  

250 250

E 32
G -

idem 
purple brown

04-3
  

250 250

E 33
G -

idem 
blue green
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
1 d    Queen Victoria    (brown)

P 012-1913 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
T§E

  

200 200

-

E 34
G -

black

Tramway on Customs Street.
Straßenbahn in der Customs Straße.
Tramway sur la rue Customs.
Tranvía en calle Customs.

Customs Street, Auckland

01-2
  

250 250

E 35
G -

idem 
purple brown

01-3
  

250 250

E 36
G -

idem 
purple brown

02-1
T§E

  

200 200

-

E 37
G -

black

Tramway on Queen Street.
Straßenbahn in der Queen Straße.
Tramway sur la rue Queen.
Tranvía en calle Queen.

Chief Post Office, Queen Street, from Ferry Buildings
02-2

  

250 250

E 38
G -

idem 
purple brown

02-3
  

250 250

E 39
G -

idem 
purple brown
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P 012-1913 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03-1
T§E

  

200 200

-

E 40
G -

black

Tramway on Queen Street.
Straßenbahn in der Queen Straße.
Tramway sur la rue Queen.
Tranvía en calle Queen.

Queen Street, Auckland
03-2

  

250 250

E 41
G -

idem 
purple brown

03-3
  

250 250

E 42
G -

idem 
purple brown

04-1
T§E

  

200 200

-

E 43
G P 16/1

black

Tramway on Victoria Street.
Straßenbahn in der Victoria Straße.
Tramway sur la rue Victoria.
Tranvía en calle Victoria.

Victoria Street, looking West
04-2

  

250 250

E 44
G -

idem 
purple brown

04-3
  

250 250

E 45
G -

idem 
blue green
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
2 d    King Edward 

U 014-1927 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§T

  

Cp 250

private 
imprint

E 4
G KB 19

Railway tracks next to the Adding-
ton wool warehouses.
Eisenbahngeleise bei den Wolledepots 
von Addington.
Voies ferrées à côté des entrepôts de 
laine d‘Addington.
Vías del tren junto a los almacenes de 
lana de Addington.

H. WATSON & CO
WOOL AND PRODUCE BROKERS,
AUCTIONEERS AND STOCK AGENTS
CHRISTCHURCH

02
R§T, R§W
  

Cp 250

private 
imprint

E 3
G -

Railway tracks and waggons next to 
Westfield Chemical Works.
Eisenbahngeleise und -waggons bei 
der Chemiefabrik Westfield.
Voies ferrées et wagons à côté de 
l‘usine chimique de Westfield.
Vías ferroviarias y vagones junto a 
Westfield Chemical Works.

Westfield Chemical Works



New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
1 d    Kiwi 

NZ - 287
© 2023 M. Bockisch

L 015-1927 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E, R§W
  

40 20

-
E 52
G KB 22

Old steam locomotive and train.
Alte Dampflokomotive und Zug.
Locomotive à vapeur ancienne et 
train.
Locomotora de vapor anigua y tren.
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
1 d    King Edward 

L 016-1927 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E, R§W
  

40 20

-

E 46-51
G KB 21

Old steam locomotive and train.
Alte Dampflokomotive und Zug.
Locomotive à vapeur ancienne et 
train.
Locomotora de vapor anigua y tren.

Varieties of this letter card are not dealt with, here.
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L 032-1927 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

40 20

-

E 53
G KB 25

Modern steam locomotive.
Moderne Dampflokomotive.
Locomotive à vapeur moderne.
Locomotora de vapor moderna.
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
Two Pence    King George VI 

L 033-1927 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

40 20

-

E 54
G -

Modern steam locomotive.
Moderne Dampflokomotive.
Locomotive à vapeur moderne.
Locomotora de vapor moderna.



New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
3 d on Two Pence    King George VI 

NZ - 291
© 2023 M. Bockisch

L 034-1927 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

40 20

-

E 55
G -

Modern steam locomotive.
Moderne Dampflokomotive.
Locomotive à vapeur moderne.
Locomotora de vapor moderna.
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
7 c    Queen Elizabeth II

U 031-1977 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

40 20

private 
imprint

Event cover #3

E -
G

U.S. Steam locomotive.
US Dampflokomotive.
Et.Un. Locomotive à vapeur.
Est. Unid. Locomotora de vapor.

Panamerican Exhibition 1901
2c World Famous error
shown on PANPEX 77
PAN PACIFIC
PHILATELIC
EXHIBITION
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U 032-1977 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E

  

40 20

private 
imprint

E -
G -

Horse and steam tram.
Pferde- und Dampfstraßenbahn.
Tramways à chevaux et à vapeur.
Tranvías de caballos y de vapor.

Public Transport in 19th century  
New Zealand

Possibly surplus stocks of these envelopes were used to produce these envelopes with stamps that were 
issued years later.
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
14 c    Queen Elizabeth II

U 033-1979 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E

  

40 20

private 
imprint

E -
G -

Horse and steam tram.
Pferde- und Dampfstraßenbahn.
Tramways à chevaux et à vapeur.
Tranvías de caballos y de vapor.

Driving the Last Spike
North Island Main Trunk
1908 - 6 November - 1983
The New Zealand Railway and
Locomotive Society Inc.

Possibly surplus stocks of these envelopes were used to produce these envelopes with stamps that were 
issued years later.
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U 034-1983 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E

  

20 15

private 
imprint

E 7
G P 035

Steam locomotive of 1908
Dampflokomotive von 1908.
Locomotive à vapeur de 1908.
Locomotora de vapor de 1908.

Driving the Last Spike
North Island Main Trunk
1908 - 6 November - 1983
The New Zealand Railway and
Locomotive Society Inc.
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New Zealand – Neuseeland – 
Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda

The following 16 postcards P 035/036-1976 with early images of Christchurch were issued for STAMPEX 
1985. The table shows only the reverses and the image descriptions of the otherwise identical fronts. An ex-
ample of the front and back can be found below:

Die folgenden 16 Postkarten P 035/036-1976 mit früher Bildern von Christchurch wurden zur STAMPEX 
1985 herausgegeben. Es sind in der Tabelle lediglich die Rückseiten abgebildet und die Bildbeschreibung der 
ansonsten identischen Vorderseiten wiedergegeben. Ein Beispiel für Vorder- und Rückseite finden Sie unten:

Les 16 cartes postales P 035/036-1976, présentant des images anciennes de Christchurch, ont été émises pour 
STAMPEX 1985. Le tableau ne présente que les versos et les descriptions des images des rectos, par ailleurs 
identiques. Un exemple du recto et du verso est présenté ci-dessous :

Las siguientes 16 tarjetas postales P 035/036-1976 con imágenes antiguas de Christchurch se emitieron para 
STAMPEX 1985. La tabla muestra únicamente los reversos y las descripciones de las imágenes de los anver-
sos, que por lo demás son idénticos. A continuación se muestra un ejemplo del anverso y el reverso:

P 035

    P 036
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The complete set of eight P 035 cards was also issued in 
a booklet. Cards from that booklet have a rouletted right 
edge and they are priced 30% higher.
Der komplette Satz der acht P 035-Karten wurde auch in 
einem Heftchen herausgegeben. Die Karten aus diesem 
Heftchen haben einen durchstochenen rechten Rand und 
sind 30 % teurer.
Le jeu complet de huit cartes P 035 a également été publié 
dans un livret. Les cartes de ce livret présentent un bord 
droit roulé et leur prix est 30 % plus élevé.
El juego completo de ocho cartas P 035 también se publicó 
en un folleto. Las cartas de dicho folleto tienen el borde 
derecho ruleteado y su precio es un 30 % superior.  

50

P 035-1985 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E, R§S
  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #1

E 8
G P 40/1

Tram in front of the station.
Straßenbahn vor dem Bahnhof.
Tramway devant la gare.
Tranvía frente a la estación de tren.

Railway Station

   idem 
one edge perforated

02
T§E

  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #2

E 9
G P 40/2

Tram in front of the cathedral.
Straßenbahn vor der Kathedrale.
Tramway devant la catédrale.
Tranvía frente la catedral.

Christchurch Cathedral

   idem 
one edge perforated
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
24 c    Queen Elizabeth II

P 035-1985 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
T§E

  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #3

E 7
G -

Tram on the Pier?
Straßenbahn auf dem Pier?
Tramway sur le quai ?
¿Tranvía en el muelle?

New Brighton Pier

   idem 
one edge perforated

04
T§E

  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #4

E 10
G P 40/3

Tramway on a dam.
Straßenbahn auf einem Damm.
Tramway sur un talus.
Tranvía en un terraplén.

Sunrise Tramway

   idem 
one edge perforated

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #5

No railway motif

Antigua Boatsheds
idem 

one edge perforated
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P 035-1985 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

06
T§E

  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #6

E 11
G P 40/4

Tramway on Worcester Street.
Straßenbahn in der Worcester Straße.
Tramway sur la rue Worcester.
Tranvía en calle Worcester.

Worcester Street

   idem 
one edge perforated

05
T§E

  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #7

E 12
G P 40/5

Tramway on High Street.
Straßenbahn in der High Straße.
Tramway sur la rue High.
Tranvía en calle High.

High Street

   idem 
one edge perforated

06
T§E

  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #8

E 13
G P 40/6

Tramway on Cashel Street.
Straßenbahn in der Cashel Straße.
Tramway sur la rue Cashel.
Tranvía en calle Cashel.

Cashel Street

   idem 
one edge perforated
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New Zealand – Neuseeland – Nouvelle-Zélande – Nueva Zelanda
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P 036-1985 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E, R§S
  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #1

E 21
G -

Tram in front of the station.
Straßenbahn vor dem Bahnhof.
Tramway devant la gare.
Tranvía frente a la estación de tren.

Railway Station
02

T§E
  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #2

E 22
G -

Tram in front of the cathedral.
Straßenbahn vor der Kathedrale.
Tramway devant la catédrale.
Tranvía frente la catedral.

Christchurch Cathedral
03

T§E
  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #3

E 7
G -

Tram on the Pier?
Straßenbahn auf dem Pier?
Tramway sur le quai ?
¿Tranvía en el muelle?

New Brighton Pier
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P 036-1985 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
T§E

  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #4

E 23
G -

Tramway on a dam.
Straßenbahn auf einem Damm.
Tramway sur un talus.
Tranvía en un terraplén.

Sunrise Tramway
STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #5

No railway motif

Antigua Boatsheds
06

T§E
  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #6

E 24
G -

Tramway on Worcester Street.
Straßenbahn in der Worcester Straße.
Tramway sur la rue Worcester.
Tranvía en calle Worcester.

Worcester Street
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P 036-1985 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

07
T§E

  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #7

E 25
G -

Tramway on High Street.
Straßenbahn in der High Straße.
Tramway sur la rue High.
Tranvía en calle High.

High Street
08

T§E
  

8 3

STAMPEX ́ 97
Christchurch 

Scenes #8

E 26
G -

Tramway on Cashel Street.
Straßenbahn in der Cashel Straße.
Tramway sur la rue Cashel.
Tranvía en calle Cashel.

Cashel Street
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Series No. 7
N.Z. Maximum Cards
P.O. Box 6111 Dunedin

A serious of four cards were issued for the use as maximum 
cards with the public transport stamp series. The front side 
is the same with the exception of the caption of the back side 
view

Original caption as well as the German, French and Spanish 
translation below. 

Cards without indicium exist. These cards are no postal station-
ery formulars and therfore not listed here as the were not issued 
by New Zealand Post but by a private company.

P 037-1985 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
T§E, R§S
  

8 3

STO

E 29
G -

Roslyn Cable Car 1905.

Roslyn Cable Car & St 
Joseph‘s Cathedral 1905

The Roslyn cable car began on 24 February 1881. It started on single track from the corner of Maclaggan Street, up Rattray Street to the foot of Ross Street 
via a straight cutting through the Town Belt. Double track was installed in 1884, extended in the city to Princes Street in 1900 and to Frasers Road in 
Kaikorai in 1906 where also the tram barn was situated. Four passenger cars operated on the line till 1906-1908 when replaced by seven larger vehicles 
which served until the line‘s closure on 26 October 1951. Designed to carry 36 seated passengers the cars sometimes held over 100 at peak hours. The 
company was taken over by Dunedin City in 1921 and the cars renumbered 91-97. The cable car‘s gripman held by means of levers projecting through 
the slot in the middle rail, on to an endless cable moving at 13 km per hour below the track. At one time five different cable car lines operated in Dunedin 
during the 76 years they were in use.

Die Roslyn Cable Car nahm am 24. Februar 1881 den Betrieb auf. Sie startete auf einem eingleisigen Gleis von der Ecke Maclaggan Street, die Rattray 
Street hinauf bis zum Fuß der Ross Street über einen geraden Schnitt durch den Town Belt. 1884 wurde ein zweigleisiges Gleis eingebaut, das 1900 in der 
Stadt bis zur Princes Street und 1906 bis zur Frasers Road in Kaikorai verlängert wurde, wo sich auch der Straßenbahndepot befand. Bis 1906/1908 ver-
kehrten vier Personenwagen auf der Strecke, dann wurden sie durch sieben größere Fahrzeuge ersetzt, die bis zur Schließung der Linie am 26. Oktober 
1951 im Einsatz waren. Die Wagen waren für 36 sitzende Passagiere ausgelegt und fassten zu Spitzenzeiten manchmal über 100 Personen. Das Unter-
nehmen wurde 1921 von der Stadt Dunedin übernommen und die Wagen wurden mit den Nummern 91–97 neu nummeriert. Der Klemmer der Cable 
Car hielt die Bahn mithilfe von Hebeln, die durch den Schlitz in der Mittelschiene ragten, an einem Endloskabel fest, das mit 13 km/h unter den Gleisen 
hindurchfuhr. Einst waren in Dunedin fünf verschiedene Cable-Car-Linien in Betrieb, die 76 Jahre lang in Betrieb waren.

Le téléphérique de Roslyn fut inauguré le 24 février 1881. Il partait de l‘angle de Maclaggan Street, remontait Rattray Street jusqu‘au pied de Ross Street, via 
une ligne droite traversant la ceinture urbaine. Une double voie fut installée en 1884, prolongée en ville jusqu‘à Princes Street en 1900 et jusqu‘à Frasers Road 
à Kaikorai en 1906, où se trouvait également le dépôt de tramways. Quatre voitures voyageurs circulèrent sur la ligne jusqu‘en 1906-1908, date à laquelle 
sept véhicules plus grands furent remplacés. Ils servirent jusqu‘à la fermeture de la ligne le 26 octobre 1951. Conçues pour transporter 36 passagers assis, les 
voitures pouvaient en accueillir jusqu‘à plus de 100 aux heures de pointe. La compagnie fut rachetée par la ville de Dunedin en 1921 et les voitures furent 
renumérotées 91 à 97. Le timonier du téléphérique était maintenu par des leviers dépassant de la fente du rail central, sur un câble sans fin se déplaçant à 13 
km/h sous la voie. À une époque, cinq lignes de téléphérique différentes fonctionnaient à Dunedin pendant les 76 années où elles étaient en service.

El teleférico de Roslyn comenzó a operar el 24 de febrero de 1881. Empezaba con vía única desde la esquina de Maclaggan Street, subía por Rattray Street 
hasta el pie de Ross Street, atravesando un corte recto a través del Town Belt. En 1884 se instaló una vía doble, que se extendió dentro de la ciudad hasta 
Princes Street en 1900 y hasta Frasers Road en Kaikorai en 1906, donde también se ubicaba la cochera del tranvía. Cuatro vagones de pasajeros operaron 
en la línea hasta 1906-1908, cuando fueron reemplazados por siete vehículos más grandes que prestaron servicio hasta su cierre el 26 de octubre de 1951. 
Diseñados para transportar 36 pasajeros sentados, los vagones a veces tenían capacidad para más de 100 en horas punta. La compañía fue absorbida por 
la ciudad de Dunedin en 1921 y los vagones pasaron a numerarse del 91 al 97. El operador del teleférico se sujetaba mediante palancas que sobresalían de 
la ranura del carril central a un cable sin fin que se movía a 13 km/h por debajo de la vía. Hubo un tiempo en que en Dunedin funcionaron cinco líneas 
de teleférico diferentes durante los 76 años que estuvieron en uso.
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02
T§E, R§S
  

8 3
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E 31
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Auckland 
Tram in Queen Street.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvía.

Auckland Tram No1 in Queen Street  
c. 1922

Sir John Logan Campbell, the „Father“ of Auckland was at the controls of car No.1,when the first electric tramway system in New 
Zealand began on 17 November 1902. *15000 passengers were carried by the 10 new cars when the service was opened to the public 
on 24 November. Five company officials and two policemen were required to clear a crowded saloon before it could glide away to 
Ponsonby. Auckland Electric Tramways operated the system until 1919 when the City took over. Car No.1 was in service till 1931.

Sir John Logan Campbell, der „Vater“ von Auckland, steuerte Wagen Nr. 1, als am 17. November 1902 die erste elektrische Straßen-
bahn Neuseelands in Betrieb ging. *15.000 Passagiere beförderten die zehn neuen Wagen, als der Betrieb am 24. November eröffnet 
wurde. Fünf Mitarbeiter des Unternehmens und zwei Polizisten mussten einen überfüllten Salon räumen, bevor die Straßenbahn 
nach Ponsonby abfahren konnte. Auckland Electric Tramways betrieb das System bis 1919, als die Stadt die Straßenbahn über-
nahm. Wagen Nr. 1 war bis 1931 im Einsatz.

Sir John Logan Campbell, le « père » d‘Auckland, était aux commandes de la voiture n° 1 lors de la mise en service du premier 
tramway électrique de Nouvelle-Zélande, le 17 novembre 1902. 15 000 passagers étaient transportés par les dix nouvelles voitures 
lors de l‘ouverture du service au public le 24 novembre. Cinq responsables de la compagnie et deux policiers étaient nécessaires 
pour évacuer une salle bondée avant que le tramway ne puisse filer vers Ponsonby. Auckland Electric Tramways exploita le réseau 
jusqu‘en 1919, date à laquelle la ville en prit le contrôle. La voiture n° 1 resta en service jusqu‘en 1931.

Sir John Logan Campbell, el „Padre“ de Auckland, estaba al mando del vagón número 1 cuando se inauguró el primer sistema de 
tranvía eléctrico de Nueva Zelanda el 17 de noviembre de 1902. *15 000 pasajeros fueron transportados por los 10 nuevos vagones 
cuando el servicio se abrió al público el 24 de noviembre. Cinco funcionarios de la compañía y dos policías tuvieron que despejar 
un salón abarrotado antes de que el tranvía pudiera partir hacia Ponsonby. Auckland Electric Tramways operó el sistema hasta 
1919, cuando la ciudad asumió el control. El vagón número 1 estuvo en servicio hasta 1931.
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03
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STO

E 30
G -

Roslyn
Maori Hill Tram.
Maori Hill Straßenbahn.
Tramway Maori Hill.
Tranvía Maori Hill.

Maori Hill tram (1900-1936) passing 
through Roslyn (1909)

The Maori Hill electric tram, the first in New Zealand, started on 23 October 1900. The line began at the foot of Ross Street where 
it met the Roslyn cable car, operated by the same company, the Roslyn Tramways Co. The single track followed the curved path 
through the park, up Scarba St, left up City Road, right up Highgate where there was a passing track between Selkirk and Fifield 
Streets and on to the terminus at Balmacewen Road. The tram barn was situated a few streets further in Spylaw Street. Three cars 
operated on the line which was taken over by the Dunedin City Corporation in 1921. On 1 July 1936 the service was stopped as 
replacement proved too expensive and replaced by a bus service. One of the ears still served on the city lines till 1948 as a track 
grinder.

Die elektrische Straßenbahn Maori Hill, die erste in Neuseeland, nahm am 23. Oktober 1900 den Betrieb auf. Die Strecke begann 
am Fuße der Ross Street, wo sie auf die Roslyn-Seilbahn traf, die von derselben Gesellschaft, der Roslyn Tramways Co., betrieben 
wurde. Der einspurige Weg folgte dem geschwungenen Weg durch den Park, die Scarba Street hinauf, links die City Road hinauf, 
rechts die Highgate hinauf, wo es ein Ausweichgleis zwischen Selkirk und Fifield Street gab, und weiter zur Endstation Balmacewen 
Road. Der Straßenbahndepot befand sich ein paar Straßen weiter in der Spylaw Street. Drei Wagen verkehrten auf der Strecke, die 
1921 von der Dunedin City Corporation übernommen wurde. Am 1. Juli 1936 wurde der Betrieb eingestellt, da sich ein Ersatz 
als zu teuer erwies, und durch einen Busservice ersetzt. Eine der Äste diente noch bis 1948 als Schienenschleifmaschine auf den 
Stadtlinien.

Le tramway électrique de Maori Hill, le premier de Nouvelle-Zélande, fut inauguré le 23 octobre 1900. La ligne débutait au pied de 
Ross Street, où elle rejoignait le téléphérique de Roslyn, exploité par la même compagnie, la Roslyn Tramways Co. La voie unique 
suivait le chemin incurvé à travers le parc, remontait Scarba Street, puis City Road à gauche, puis Highgate à droite, où se trouvait 
une voie de dépassement entre Selkirk Street et Fifield Street, et poursuivait jusqu‘au terminus de Balmacewen Road. Le dépôt de 
tramways se trouvait quelques rues plus loin, dans Spylaw Street. Trois voitures circulaient sur la ligne, reprise par la municipalité 
de Dunedin en 1921. Le 1er juillet 1936, le service fut interrompu, son remplacement s‘avérant trop coûteux, et remplacé par un 
service de bus. L‘un des épis continua de servir sur les lignes de la ville jusqu‘en 1948 comme rectifieuse de voies.

El tranvía eléctrico de Maori Hill, el primero de Nueva Zelanda, comenzó a operar el 23 de octubre de 1900. La línea comenzaba 
al pie de la calle Ross, donde se encontraba con el teleférico de Roslyn, operado por la misma compañía, Roslyn Tramways Co. 
La vía única seguía la curva a través del parque, subiendo por la calle Scarba, girando a la izquierda por City Road, a la derecha 
por Highgate, donde había una vía de paso entre las calles Selkirk y Fifield, hasta la terminal en Balmacewen Road. La cochera 
del tranvía se encontraba unas calles más adelante, en Spylaw Street. Tres vagones operaban en la línea, que fue absorbida por la 
Corporación Municipal de Dunedin en 1921. El 1 de julio de 1936, el servicio se interrumpió debido a que la sustitución resultó 
demasiado cara y se sustituyó por un servicio de autobuses. Una de las vías continuó prestando servicio en las líneas urbanas hasta 
1948 como pulidora de vías.
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Auckland 
Tram on Manukau Road.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvía.

Auckland “Streamliners”on Manukau 
Road 1939

The last new tramcars to be introduced in New Zealand were Auckland‘s „streamliners“. The prototype was built in 1935 from the 
frame of car 86 which was destroyed by fire. Ten more cars of this type (247-256) were built between 1938 and 1943 and in use till 
29 December 1956 when the Auckland trams stopped running.

Die letzten neuen Straßenbahnen in Neuseeland waren die „Streamliner“ von Auckland. Der Prototyp wurde 1935 aus dem Rah-
men des durch einen Brand zerstörten Wagens 86 gebaut. Zehn weitere Wagen dieses Typs (247–256) wurden zwischen 1938 und 
1943 gebaut und waren bis zum 29. Dezember 1956 im Einsatz, als die Straßenbahnen in Auckland ihren Betrieb einstellten.

Les derniers tramways neufs introduits en Nouvelle-Zélande furent les « Streamliners » d‘Auckland. Le prototype fut construit en 
1935 à partir du châssis de la voiture 86, détruite par un incendie. Dix autres voitures de ce type (247-256) furent construites entre 
1938 et 1943 et furent en service jusqu‘au 29 décembre 1956, date à laquelle les tramways d‘Auckland cessèrent de circuler.

Los últimos tranvías nuevos que se introdujeron en Nueva Zelanda fueron los „streamliners“ de Auckland. El prototipo se cons-
truyó en 1935 a partir del chasis del vagón 86, destruido por un incendio. Entre 1938 y 1943 se construyeron diez vagones más de 
este tipo (247-256), que estuvieron en servicio hasta el 29 de diciembre de 1956, fecha en que los tranvías de Auckland dejaron de 
circular.
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Dunedin‘s new Railway Station   
Dunedins neuer Bahnhof
La nouvelle gare de Dunedin  
Dunedin nueva  Estaciòn de ferrocarril

Private postal cards were issued for STAMPEX ´87 Nation-
al Youth Philatelic Exhibition, among which are two cards 
(P037-1987 and P 038-1987) with images of railway stations.

Dunedin Railway Station was designed by the first official 
architect for the New Zealand Railways, Mr George A. Troup. 
For this design Mr Troup received the Institute of British 
Architects Award. He was later knighted. The design and spec-
ifications for the railway station were published in 1900.

German, French and Spanish translation below. 
Der Bahnhof Dunedin wurde vom ersten offiziellen Architekten der neuseeländischen Eisenbahn, George A. Troup, entworfen. 
Für seinen Entwurf erhielt er den Preis des Institute of British Architects. Später wurde er zum Ritter geschlagen. Der Entwurf und 
die Spezifikationen für den Bahnhof wurden 1900 veröffentlicht.
La gare de Dunedin a été conçue par le premier architecte officiel des chemins de fer néo-zélandais, M. George A. Troup. Pour cette 
conception, M. Troup a reçu le prix de l‘Institute of British Architects. Il a ensuite été anobli. Le projet et le cahier des charges de la 
gare ont été publiés en 1900.
La estación de tren de Dunedin fue diseñada por el primer arquitecto oficial de los Ferrocarriles de Nueva Zelanda, el Sr. George 
A. Troup. Por este diseño, el Sr. Troup recibió el Premio del Instituto de Arquitectos Británicos. Posteriormente, fue nombrado 
caballero. El diseño y las especificaciones de la estación se publicaron en 1900.

P 038-1987 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§S

  

8 12

indicium
colour shades:

private imprint 
STAMPEX ́ 87
Official Post-

card No.1
CROWN 
PRINT

E 27
G -

Tram in front of the station.
Straßenbahn vor dem Bahnhof.
Tramway devant la gare.
Tranvía frente a la estación de tren.

Text of the back side below

“At last Dunedin is to have a Railway Station which will keep pace for some time with the growing demands of the passenger traf-
fic and be commensurate with the importance of the City,as a terminal station. The style of architecture adopted is known as the 
Flemish renaissance, and it is estimated that the building, when completed, will cost between £27,000 and £28,000. The Evening 
Star, Christmas 1900.

Dunedin erhält endlich einen Bahnhof, der dem wachsenden Personenverkehr standhält und der Bedeutung der Stadt als End-
bahnhof gerecht wird. Der gewählte Baustil ist als Flämische Renaissance bekannt, und die Kosten für das Gebäude werden nach 
Fertigstellung auf 27.000 bis 28.000 Pfund geschätzt – The Evening Star, Weihnachten 1900.

Dunedin va enfin se doter d‘une gare ferroviaire capable de répondre pendant un certain temps à la demande croissante de voya-
geurs et de refléter l‘importance de la ville en tant que terminus. Le style architectural adopté est connu sous le nom de Renaissance 
flamande, et le coût du bâtiment, une fois terminé, est estimé entre 27 000 et 28 000 £. – The Evening Star, Noël 1900.
Por fin, Dunedin contará con una estación de tren que seguirá el ritmo durante un tiempo de la creciente demanda de pasajeros y 
estará a la altura de la importancia de la ciudad como estación terminal. El estilo arquitectónico adoptado se conoce como renaci-
miento flamenco, y se estima que el edificio, una vez terminado, costará entre 27.000 y 28.000 libras esterlinas (The Evening Star, 
Navidad de 1900).
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Dunedin‘s new Railway Station   
Dunedins neuer Bahnhof
La nouvelle gare de Dunedin  
Dunedin nueva  Estaciòn de ferrocarril

In 1900 a „battle of the sites“ raged furiously for some 
weeks, was settled in favour of the bottom of Stuart 
Street. It was reported as being **not an ideal site, pos-
sessed many advantages, not the least being its accessibi-
lity and its centrality of position.”

German, French and Spanish translation below. 

Im Jahr 1900 tobte wochenlang ein heftiger „Kampf um die Standorte“, der zugunsten des unteren Teils der Stuart 
Street entschieden wurde. Es wurde behauptet, dieser Standort sei „kein idealer Standort“, böte aber viele Vorteile biete, 
nicht zuletzt seine Erreichbarkeit und seine zentrale Lage.
En 1900, une « bataille des emplacements » fit rage pendant plusieurs semaines et se solda par le choix du bas de Stuart 
Street. On disait que ce n‘était pas un emplacement idéal, mais qu‘il présentait de nombreux avantages, notamment son 
accessibilité et sa position centrale.
En 1900, una feroz disputa por los terrenos se prolongó durante varias semanas, y se decidió a favor de la parte baja de Stuart 
Street. Se informó que, si bien no era un sitio ideal, ofrecía muchas ventajas, entre ellas su accesibilidad y su ubicación central.

P 037-1987 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
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  

8 12
 indicium

colour shades:

private imprint
STAMPEX ́ 87
Official Post-

card No.2
CROWN 
PRINT

E 28
G -

Tram in front of the station.
Straßenbahn vor dem Bahnhof.
Tramway devant la gare.
Tranvía frente a la estación de tren.

Railway Station

The foundation stone of the new Railway Station was officially laid by the Mlinister of Railways,1 Sir Joseph Ward, on 3 June 1904. 
Although it was hot finally completed until November 1907, the official opening of the new station took place a year earlier. Sir 
Joseph Ward, who was largely instrumental in having the new station built, once again officiated, this time as Prime Minister.

Der Grundstein für den neuen Bahnhof wurde am 3. Juni 1904 offiziell vom Eisenbahnminister Sir Joseph Ward gelegt. Obwohl 
die Fertigstellung erst im November 1907 erfolgte, fand die offizielle Eröffnung des neuen Bahnhofs bereits ein Jahr zuvor statt. Sir 
Joseph Ward, der maßgeblich am Bau des neuen Bahnhofs beteiligt war, amtierte erneut, diesmal als Premierminister.

La première pierre de la nouvelle gare fut officiellement posée par le ministre des Chemins de fer, Sir Joseph Ward, le 3 juin 1904. 
Bien qu‘elle ne fût achevée qu‘en novembre 1907, l‘inauguration officielle eut lieu un an plus tôt. Sir Joseph Ward, qui joua un rôle 
majeur dans la construction de la nouvelle gare, officia à nouveau, cette fois en tant que Premier ministre.

La primera piedra de la nueva estación de ferrocarril fue colocada oficialmente por el Ministro de Ferrocarriles, Sir Joseph Ward, 
el 3 de junio de 1904. Aunque no se completó hasta noviembre de 1907, la inauguración oficial de la nueva estación tuvo lugar un 
año antes. Sir Joseph Ward, quien jugó un papel fundamental en la construcción de la nueva estación, ofició de nuevo el cargo, esta 
vez como Primer Ministro.
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01
T§E

  

4 4

1985 Mar 6

E 1
G U 43 

Nelson 1862
Horse tram.
Pferdestraßenbahn.
Tramway tiré par des chevaux.
Tranvía tirado por caballos.

Nelson Horse Tram 1862

back side imprint:

Both envelopes U 043 and U 044 carry a First Day cancellation of  6 MAR 1985:
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1985 Mar 6

E 2
G U 44

Graham’s Town
Steam tram.
Dampfstraßenbahn.
Tramway à vapeur.
Tranvía de vapor.

Graham’s Town - Steam 1871

back side imprint:
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Postage Paid

The following six postcards, P 060-1997, are maximum cards that were converted into postal stationery by the 
Postage Paid label. Only the reverses are shown in the table, along with the captions of the otherwise identical 
fronts. An example of the front and back can be found below:

Die folgenden sechs Postkarten P 060-1997 sind Maximumkarten, die durch das Postage Paid (Gebühr be-
zahlt) Label zu Ganzsachen gemacht wurden. Es sind in der Tabelle lediglich die Rückseiten abgebildet und 
die Bildbeschreibung der ansonsten identischen Vorderseiten wiedergegeben. Ein Beispiel für Vorder- und 
Rückseite finden Sie unten:

Les six cartes postales suivantes, P 060-1997, sont des cartes à usage maximal converties en entier postal grâce 
à l’étiquette de Postage Paid (port payé). Seuls les versos sont présentés dans le tableau, ainsi que les légendes 
des rectos, par ailleurs identiques. Un exemple du recto et du verso est présenté ci-dessous :

Las siguientes seis postales, P 060-1997, son tarjetas máximas que fueron convertidas en entero postal por la 
etiqueta Postage Paid (Franqueo Pagado). En la tabla solo se muestran los reversos, junto con los títulos de los 
anversos, por lo demás idénticos. A continuación se muestra un ejemplo del anverso y el reverso:
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P 060-1997 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

4 4

1997 Aug 6

E 60
G P 50/3

The Bay Express in the mountains 
between Wellington and Napier (367 
km) in New Zealand‘s North Island.
Der Bay Express in den Bergen  
zwischen Wellington und Napier.
Le Bay Express dans les montagnes 
entre Wellington and Napier.
El Bay Express en las montañas entre 
Wellington y Napier.

The Bay Express
Overcoming the rugged Ruahine and 
Tararua Ranges between the Manawatu and 
Hawke’s Bay was the key to establishing the 
Wellington — Napier railway, now served by 
The Bay Express.

02
R§E

  

4 4

1997 Aug 6

E 59
G P 50/2

The Coastal City along the seaside.
Der Coastal City entlang dem Meer.
Le Coastal City au bord de la mer.
El Coastal City a lo largo del mar.

The Coastal Pacific 
The 341 kilometre journey from Picton to 
Christchurch on The Coastal Pacific is an 
adventure between mountain and sea.
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03
R§E, R§B
  

4 4

1997 Aug 6

E 61
G P 50/6

The Kamai Express on a bridge  
between Auckland and Tauranga.
Der Kamai Express auf einer Brücke 
zwischen Auckland und Tauranga.
Le Kamai Express sur un pont entre 
Auckland et Tauranga.
El Kamai Express en un puente 
entre Auckland y Tauranga.

The Kaimai Express 
The Kaimai Express links Auckland and the 
booming coastal city of Tauranga, gateway to 
the Bay of Plenty.

04
R§E

  

4 4

1997 Aug 6

E 56
G P 50/5

The Overlander on the heights bet-
ween Auckland and Wellington.
Der Overlander auf der Höhe  
zwischen Auckland und Wellington.
L‘Overlander sur les hauteurs entre 
Auckland et Wellington.
El Overlander en las alturas entre 
Auckland y Wellington.

The Overlander
The Overlander travels the main trunkline 
through the heart of the North Island to link 
New Zealand’s largest city, Auckland and 
capital city, Wellington.
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05
R§E, R§B
  

4 4

1997 Aug 6

E 58
G P 50/1

The Southerner on a bridge on the 
South Island.
Der Southerner auf einer Brücke 
auf der Südinsel.
Le Sudiste sur un pont de l‘île du Sud.
El sureño en un puente en la Isla Sur.

The Southerner
The Southerner links the main South 
Island cities of Christchurch, Dunedin and 
Invercargill.

06
R§E, R§B
  

4 4

1997 Aug 6

E 57
G P 50/4

Christchurch and Greymouth
The TranzAlpin on its sightseeing 
tour.
Der TranzAlpin auf seiner  
Sightseeing Tour.
Le TranzAlpin lors de son circuit 
touristique.
El TranzAlpin en su recorrido 
turístico.

The TranzAlpine
The most popular and well-known train of 
The Tranz Scenic fleet is The TranzAlpine, 
which does a daily return journey between 
Christchurch and Greymouth.
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05-1
R§E, R§B
  

8 8

PNZP 20

E 62
G

Christchurch tram.
Straßenbahn von Christchurch.
Tramway de Christchurch.
Tranvía de Christchurch.

Christchurch City 
in the South Island of New Zealand

bar code ... 628

05-2
  

8 8

PNZP 20

E 63
G

bar code ... 543



Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos
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Norfolk

U 011-1981 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

10 10

-

E 1
G P 05/1

Tracks in a saw mill.
Schienen in einer Sägemühle.
Rails dans une scierie.
Rieles en un aserradero.

A TYPICAL NORFOLK ISLAND HOME 
BUILT OF LOCAL PINE



Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos

 

Queensland



QUE - 320
© 2023 M. Bockisch

Queensland
1 d    Queen Victoria   (brown)

P 001-1898
View card series I with the headline “POST CARD. QUEENSLAND, AUSTRALIA.”
Bildpostkartenserie I mit der Überschrift “POST CARD. QUEENSLAND, AUSTRALIA.”
Série de cartes postales illustrées I avec le titre “POST CARD. QUEENSLAND, AUSTRALIA.”
Serie de postales ilustradas I con el título “POST CARD. QUEENSLAND, AUSTRALIA.”

This chapter lists both the cards that show a railway motif in the picture and those that are mentioned 
in the picture description. Five of the 35 cards show a motif belonging to this catalogue.
In diesem Kapitel sind sowohl die Karten aufgeführt, die ein Eisenbahnmotiv im Bild als auch die, die eine Er-
wähnung in der Bildbeschreibung zeigen. Fünf der 35 Karten zeigen ein in diesen Katalog  gehörendes Motiv.
Ce chapitre répertorie à la fois les cartes qui montrent un motif ferroviaire dans l‘image et celles qui sont men-
tionnées dans la description de l‘image. Cinq des 35 cartes présentent un motif appartenant à ce catalogue.
En este capítulo se enumeran tanto las tarjetas que muestran un motivo ferroviario en la imagen como aque-
llas que se mencionan en la descripción de la imagen. Cinco de las 35 tarjetas muestran un motivo pertene-
ciente a este catálogo.

The cards were printed on these two papers. They are not listed as variants in the table below.
Die Karten wurden auf diesen zwei Papieren gedruckt. In der nachfolgenden Tabelle werden sie nicht als 
Varianten aufgeführt.
Les cartes ont été imprimées sur ces deux papiers. Elles ne sont pas répertoriées comme variantes dans le 
tableau ci-dessous.
Las tarjetas se imprimieron en estos dos papeles. No se enumeran como variantes en la tabla a continuación.
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P 001-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§O

  

50 60

-

E 1
G P 005/3
BO H01-#13

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bild-
beschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans 
la description de l’image..
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la  
descripción de la imagen.

Charleville, S. and W. Railway.
02

T§E
  

50 60

-

E -
G P 005/1
BO H01-#14

Brisbane tram.
Straßenbahn von Brisbane.
Tramway de Brisbane.
Tranvía de Brisbane.

Corner Queen and Edward streets, Brisbane
03

R§L
  

50 60

-

E 5
G P 005/4
BO H01-#24

Tracks on the North Coast Railway.
Geleise der Nordküsten Eisenbahn. 
Voies du chemin de fer de la côte 
nord.
Vías del ferrocarril de la Costa Norte.

On the North Coast Railway Line.
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Queensland
1 d    Queen Victoria   (brown)

P 001-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§T

  

50 60

-

E 12
G P 005/2
BO H01-#32

Railway tracks in Brisbane’s coal port.
Geleise im Kohlehafen von Brisbane.
Voies ferrées dans le port charbonnier 
de Brisbane.
Vías ferroviarias en el puerto de 
carbón de Brisbane.

South Brisbane and Coal Wharves.
05

C§O
  

50 60

-

E 14
G -
BO H01-#33

Material transport by cable car.
Materialtransport per Seilbahn.
Transport de matériel par  
téléphérique.
Transporte de material mediante 
teleférico.

View of Works, Mount Morgan

Minor deviations in the different print runs are not catalogued here.
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P 002-1898
View card series II with the headline “UNION POSTALE UNIVERSELLE CARTE POSTALE.“;  and   
“QUEENSLAND, AUSTRALIA.“ as line #2.
Bildpostkartenserie II mit der Überschrift “UNION POSTALE UNIVERSELLE CARTE POSTALE.“;  and   
“QUEENSLAND, AUSTRALIA.“ as line #2.
Série de cartes postales illustrées II avec le titre “UNION POSTALE UNIVERSELLE CARTE POSTALE.“;  and   
“QUEENSLAND, AUSTRALIA.“ as line #2.
Serie de postales ilustradas II con el título “UNION POSTALE UNIVERSELLE CARTE POSTALE.“;  and   
“QUEENSLAND, AUSTRALIA.“ as line #2.

This chapter lists both the cards that show a railway motif in the picture and those that are mentioned 
in the picture description. Four of the 18 cards show a motif belonging to this catalogue.
In diesem Kapitel sind sowohl die Karten aufgeführt, die ein Eisenbahnmotiv im Bild als auch die, die eine 
Erwähnung in der Bildbeschreibung zeigen. Vier der 18 Karten zeigen ein in diesen Katalog  gehörendes 
Motiv.
Ce chapitre répertorie à la fois les cartes qui montrent un motif ferroviaire dans l‘image et celles qui sont men-
tionnées dans la description de l‘image. Quatre des 18 cartes présentent un motif appartenant à ce catalogue.
En este capítulo se enumeran tanto las tarjetas que muestran un motivo ferroviario en la imagen como aquel-
las que se mencionan en la descripción de la imagen. Cuatro de las 18 tarjetas muestran un motivo pertene-
ciente a este catálogo.
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Queensland
1½ d    Queen Victoria (black)

P 003-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
R§O

  

Cp Cp

-

E 3
G -
BO H02-#13

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bild-
beschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans 
la description de l’image..
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la  
descripción de la imagen.

Charleville, S. and W. Railway.
01-2

  

50 60

-

E 6
G -
BO H02-#13

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bild-
beschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans 
la description de l’image..
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la  
descripción de la imagen.

Charleville, Terminus of S. and W. Railway.
02 View not issued
03

R§L
  

50 60

-

E 6
G P06/2
BO H02-#24

Tracks on the North Coast Railway.
Geleise der Nordküsten Eisenbahn. 
Voies du chemin de fer de la côte 
nord.
Vías del ferrocarril de la Costa Norte.

On the North Coast Railway Line.
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P 003-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04
R§T

  

50 60

-

E 13
G P 06/1
BO H02-#32

Railway tracks in Brisbane’s coal 
port.
Geleise im Kohlehafen von Brisbane.
Voies ferrées dans le port charbonnier 
de Brisbane.
Vías ferroviarias en el puerto de 
carbón de Brisbane.

South Brisbane and Coal Wharves.
05

C§O
  

50 60

-

E 15
G -
BO H02-#33

Material transport by cable car.
Materialtransport per Seilbahn.
Transport de matériel par téléphérique.
Transporte de material mediante 
teleférico.

View of Works, Mount Morgan
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Queensland
1 d    Queen Victoria   (light red brown)

P 004-1904             lines #3 and #4 changed
View card series III with the headline “POST CARD, QUEENSLAND, AUSTRALIA.” 
“Available only for the Commonwealth, United Kingdom, British New Guinea, New Zealand, and Fiji. If used 
for any other place, a half-penny stamp must be affixed.”
Bildpostkartenserie III mit der Überschrift “POST CARD, QUEENSLAND, AUSTRALIA.” 
“Available only for the Commonwealth, United Kingdom, British New Guinea, New Zealand, and Fiji. If used 
for any other place, a half-penny stamp must be affixed.”
Série de cartes postales illustrées III avec le titre “POST CARD, QUEENSLAND, AUSTRALIA.” 
“Available only for the Commonwealth, United Kingdom, British New Guinea, New Zealand, and Fiji. If used 
for any other place, a half-penny stamp must be affixed.”
Serie de postales ilustradas III con el título “POST CARD, QUEENSLAND, AUSTRALIA.” 
“Available only for the Commonwealth, United Kingdom, British New Guinea, New Zealand, and Fiji. If used 
for any other place, a half-penny stamp must be affixed.”

The cards were printed on these two papers. They are not listed as variants in the table below.
Die Karten wurden auf diesen zwei Papieren gedruckt. In der nachfolgenden Tabelle werden sie nicht als 
Varianten aufgeführt.
Les cartes ont été imprimées sur ces deux papiers. Elles ne sont pas répertoriées comme variantes dans le 
tableau ci-dessous.
Las tarjetas se imprimieron en estos dos papeles. No se enumeran como variantes en la tabla a continuación.
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P 003-1898 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01 View not issued
02

T§E
  

85 85

-

E 16-17
G P 007/1
BO H03-#14

Brisbane tram.
Straßenbahn von Brisbane.
Tramway de Brisbane.
Tranvía de Brisbane.

Corner Queen and Edward streets, Brisbane
03 View not issued
04 View not issued
05 View not issued
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Queensland
1 d    Queen Victoria   (dark red brown)

P 004-1904
View card series IV with the headline “POST CARD. QUEENSLAND, AUSTRALIA.” 
“Available only for the Commonwealth, British New Guinea, New Zealand, and Fiji. If used for any other 
place, a half-penny stamp must be affixed.”
Bildpostkartenserie IV mit der Überschrift “POST CARD. QUEENSLAND, AUSTRALIA.” 
“Available only for the Commonwealth, British New Guinea, New Zealand, and Fiji. If used for any other 
place, a half-penny stamp must be affixed.”
Série de cartes postales illustrées IV avec le titre “POST CARD. QUEENSLAND, AUSTRALIA.” 
“Available only for the Commonwealth, British New Guinea, New Zealand, and Fiji. If used for any other 
place, a half-penny stamp must be affixed.”
Serie de postales ilustradas IV con el título “POST CARD. QUEENSLAND, AUSTRALIA.” 
“Available only for the Commonwealth, British New Guinea, New Zealand, and Fiji. If used for any other 
place, a half-penny stamp must be affixed.”
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1 d    Queen Victoria   (dark red brown)
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P 004-1904 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01 View not issued
02

T§E
  

85 85

-

E 18-20
G P 008/1
BO H04-#14

Brisbane tram.
Straßenbahn von Brisbane.
Tramway de Brisbane.
Tranvía de Brisbane.

Corner Queen and Edward streets, Brisbane
03 View not issued
04 View not issued
05 View not issued
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Queensland
1 d    Queen Victoria   (purple brown)

P 005-1906
View card series V with the headline “POST CARD. “QUEENSLAND”;  “COMMONWEALTH   OF   AUSTRALIA”
Bildpostkartenserie V mit der Überschrift “POST CARD. “QUEENSLAND”;  “COMMONWEALTH   OF   AUSTRALIA”
Série de cartes postales illustrées V avec le titre “POST CARD. “QUEENSLAND”;  “COMMONWEALTH   OF   AUSTRALIA”
Serie de postales ilustradas V con el título “POST CARD. “QUEENSLAND”;   “COMMONWEALTH   OF   AUSTRALIA”

The indicia were printed in these two colours. They are not listed as variants in the table below.
Die Wertstempel wurden in diesen zwei Farben gedruckt. In der nachfolgenden Tabelle werden sie nicht als 
Varianten aufgeführt.
Les timbres ont été imprimées en ces deux couleurs. Elles ne sont pas répertoriées comme variantes dans le 
tableau ci-dessous.
Los sellos se imprimieron en estos dos colores. No se enumeran como variantes en la tabla a continuación.
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1 d    Queen Victoria   (purple brown)
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P 005-1906 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01 View not issued
02

T§E
  

100 100

-

E 21-24
G P 009/1
BO H05-#14

Brisbane tram.
Straßenbahn von Brisbane.
Tramway de Brisbane.
Tranvía de Brisbane.

Corner Queen and Edward streets, Brisbane
03 View not issued
04 View not issued
05 View not issued
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Queensland
1 d    Queen Victoria   (red)

P 006-1910
Illustrated postcard card series with iamges at the back sides.
Serie Ansichtspostkarten mit Abbildungen auf der Rückseite.
Série de cartes postales avec illustrations au dos.
Serie de postales con ilustraciones en el reverso.

This chapter lists both the cards that show a railway motif in the picture and those that are mentioned 
in the picture description. Two of the 10(?) cards show a motif belonging to this catalogue.
In diesem Kapitel sind sowohl die Karten aufgeführt, die ein Eisenbahnmotiv im Bild als auch die, die eine 
Erwähnung in der Bildbeschreibung zeigen. Zwei der 10(?) Karten zeigen ein in diesen Katalog  gehörendes 
Motiv.
Ce chapitre répertorie à la fois les cartes qui montrent un motif ferroviaire dans l‘image et celles qui sont 
mentionnées dans la description de l‘image. Deux des 10(?) cartes présentent un motif appartenant à ce 
catalogue.
En este capítulo se enumeran tanto las tarjetas que muestran un motivo ferroviario en la imagen como aquel-
las que se mencionan en la descripción de la imagen. Dos de las ¿10? tarjetas muestran un motivo pertene-
ciente a este catálogo.
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1 d    Queen Victoria   (red)
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P 006-1906 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§T

  

800 700

-

E -
G -

Railway tracks on the harbour pier. 
Bahngleise auf der Hafenmole.
Voies ferrées sur la jetée du port.
Vías del tren en el muelle del puerto.

VIEWS OF TOWNSVILLE, NORTH 
QUEENSLAND
1. The Strand.   2. The Harbour.   3. Centre of 
the City

02
R§O

  

600 500

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bild-
beschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans 
la description de l’image..
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la  
descripción de la imagen.

MARY RIVER AT MARYBOROUGH, 
NORTH COAST RAILWAY, SOUTH 
QUEENSLAND

03
R§O

  

600 500

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bild-
beschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans 
la description de l’image.
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la  
descripción de la imagen.

HORSESHOE BEND GYMPIE, 
NORTH COAST RAILWAY, SOUTH 
QUEENSLAND
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Queensland
1 d    Queen Victoria   (red)

P 006-1906 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§O

  

250 250

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bild-
beschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans 
la description de l’image.
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la  
descripción de la imagen.

VIEW OF GYMPIE, NORTH COAST 
RAILWAY, SOUTH QUEENSLAND

04
R§T

  

800 700

-

E -
G -

Rails on the pier. (?)
Schienen auf dem Pier.
Rails sur la jetée.
Rieles en el muelle.

AT CLEVELAND, AF AVOURITE 
WATERING PLACE, SOUTH 
QUEENSLAND

05
R§T, R§W
  

1000 800

-

E -
G -

Waggons in the sugar mill.
Waggons in der Zuckermühle.
Wagons dans la sucrerie.
Vagones en el ingenio azucarero.

Isis Sugar Mill near Childers



Queensland
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P 006-1906 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

06
R§O

  

1000 800

-

E -
G -

Railway in the mine.
Eisenbahn in der Mine.
Chemin de fer dans la mine.
Ferrocarril en la mina.

Mount Morgan Mine, Revenue for the last 
year £901,838; Expenditure £673,622.

Mount Morgan Mine, Revenue for the last year £901,838; Expenditure £673,622.

photoshopped

07
R§O

  

250 250

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bild-
beschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans 
la description de l’image.
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la de-
scripción de la imagen.

BARON FALLS IN FLOOD,
CAIRNS RAILWAY, NORTH 
QUEENSLAND
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Queensland
1 d    Queen Victoria   (red)

P 006-1906 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

In 1999, John Sinfield reported on Queensland‘s illustrated postcards. He covered 29 views from the first edition. 
In May 2000, Bernie Beston reported on new discoveries, and in May 2007, he updated the list to 39 views. In 
May 2015, Bernie Beston again provided a list of cards by photographer H.W. Mosby. Some of these cards were 
also used for illustrated postal stationery. This is known for the cards shown above, and it is possible for the fol-
lowing ones. The images reproduced here are possible representations, but this is not certain at all.
Im Jahre 1999 berichtet John Sinfield über die illustrierten Postkarten Queenslands. Er berichtet über 29 An-
sichten der ersten Ausgabe. Im Mai 2000 berichtet Bernie Beston über neue Funde und im Mai 2007 bringt 
er die Liste mit 39 Ansichten auf den neuesten Stand. Im Mai 2015 gibt wieder Bernie Beston eine Liste von 
Karten des Photographen H.W. Mosby. Diese Karten wurden teilweise auch für illustrierte Ganzsachen ver-
wendet. Über die oben abgebildeten Karten ist das bekannt, für die nachfolgenden ist es möglich. Die hier 
wiedergegeben Bilder sind mögliche Abbildungen, jedoch ist das nicht ganz sicher.
En 1999, John Sinfield a publié un article sur les cartes postales illustrées du Queensland. Il a couvert 29 vues 
de la première édition. En mai 2000, Bernie Beston a fait état de nouvelles découvertes et, en mai 2007, il a mis 
à jour la liste à 39 vues. En mai 2015, Bernie Beston a de nouveau fourni une liste de cartes du photographe 
H.W. Mosby. Certaines de ces cartes ont également été utilisées pour des entiers postaux illustrés. Ceci est 
connu pour les cartes présentées ci-dessus, et c‘est possible pour les suivantes. Les images reproduites ici sont 
des représentations possibles, mais cela n‘est pas entièrement certain.
En 1999, John Sinfield informó sobre las postales ilustradas de Queensland. Abarcó 29 vistas de la primera 
edición. En mayo de 2000, Bernie Beston informó sobre nuevos descubrimientos y, en mayo de 2007, actuali-
zó la lista a 39 vistas. En mayo de 2015, Bernie Beston volvió a proporcionar una lista de tarjetas del fotógrafo 
H.W. Mosby. Algunas de estas tarjetas también se utilizaron para la elaboración de enteros postales ilustra-
dos. Esto se sabe en el caso de las tarjetas mostradas arriba, y es posible que también se refiera a las siguientes. 
Las imágenes reproducidas aquí son posibles representaciones, pero no es del todo seguro.

08
R§O

  

250 250

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bildbeschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans la description de l’image.
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la descripción de la imagen.

INTERIOR OF RAILWAY WORKSHOPS,
IPSWICH , SOUTH QUEENSLAND

09
R§O

  

250 250

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bildbeschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans la description de l’image.
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la descripción de la imagen.

STONEY CREEK FALLS AND BRIDGE,
CAIRNS RAILWAY, NORTH 
QUEENSLAND 
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P 006-1906 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

10
R§O

  

250 250

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bildbeschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans la description de l’image.
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la descripción de la imagen.

THE WORLD-RENOWNED BARON 
FALLS,
CAIRNS RAILWAY, NORTH 
QUEENSLAND

11
R§O

  

250 250

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bildbeschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans la description de l’image.
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la descripción de la imagen.

BARRON GORGE, CAIRNS RAILWAY,
NORTH QUEENSLAND

12
R§O

  

250 250

-

E -
G -

“Railway” in the caption.
„Railway“ (Eisenbahn) in der Bildbeschreibung.
“Railway” (« Chemin de fer ») dans la description de l’image.
„Railway“ (“Ferrocarril”) en la descripción de la imagen.

LAKE BARRINE, NEAR YUNGABARRA,
CAIRNS RAILWAY, NORTH 
QUEENSLAND



Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos
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South Australia – Südaustralien – Australie du Sud – Australia del Sur
1 d    Queen Victoria   (various colours)

SAU - 339
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The issue consists of 28 cards (28 views), five of which belong to the railway motif. The cards were printed in 
two different locations, namely Adelaide (21 of the 28 views) and Melbourne (19 of the 28 views). Melbourne 
printed cards can best be identified by a stop after “COMMONWEALTH OF AUSTRALIA”. Three of the five 
maps featuring the railway motif were printed in both locations, but map P 001-1908-01 was printed only in 
Melbourne, and map P 001-1908-02 was printed only in Adelaide. No distinction is made in the catalogueu-
ing below, as this would go beyond the scope of this catalogue.
Die Ausgabe umfasst 28 Karten (28 Ansichten), von denen fünf dem Eisenbahnmotiv angehören. Die Karten 
wurden an zwei verschiedenen Orten gedruckt, nämlich Adelaide (21 der 28 Ansichten) und Melbourne 
(19 der 28 Ansichten). In Melbourne gedruckte Karten sind am besten an einem Eintrag nach „COMMON-
WEALTH OF AUSTRALIA“ zu erkennen. Drei der fünf Karten mit dem Motiv Eisenbahn sind an beiden 
Orten gedruckt, die Karte P 001-1908-01 jedoch nur in Melbourne, die Karte P 001-1908-02 nur in Adelaide. 
Im folgenden ist in der Katalogisierung keine Unterscheidung gemacht, da dies über den Anspruch dieses 
Kataloges hinausginge.
L’émission comprend 28 cartes (28 vues), dont cinq sur le thème du chemin de fer. Les cartes ont été imprimées 
à deux endroits différents : Adélaïde (21 vues sur 28) et Melbourne (19 vues sur 28). Les cartes imprimées 
de Melbourne sont facilement identifiables par un point après « COMMONWEALTH OF AUSTRALIA ». 
Trois des cinq cartes présentant le motif ferroviaire ont été imprimées aux deux endroits, mais la carte P 001-
1908-01 a été imprimée uniquement à Melbourne, et la carte P 001-1908-02 uniquement à Adélaïde. Aucune 
distinction n’est faite dans le catalogueage ci-dessous, car cela dépasserait le cadre de ce catalogue.
La emisión consta de 28 tarjetas (28 vistas), cinco de las cuales pertenecen al motivo ferroviario. Las tarjetas se 
imprimieron en dos lugares diferentes: Adelaida (21 de las 28 vistas) y Melbourne (19 de las 28 vistas). Las tarjetas 
impresas en Melbourne se identifican mejor por una parada después de «COMMONWEALTH OF AUSTRA-
LIA». Tres de los cinco mapas con el motivo ferroviario se imprimieron en ambas ubicaciones, pero el mapa P 001-
1908-01 se imprimió únicamente en Melbourne y el mapa P 001-1908-02, únicamente en Adelaida. No se hace 
distinción alguna en la catalogueación que figura a continuación, ya que esto excedería el alcance de este catálogo.

H11  Adelaide printing H12  Melbourne printing

The cards were printed in many colours, however, it is not certain that all cards exist in all colours. The main colours 
are shown below with quite a number of shades possible. Also, bicoloured cards exist.
Die Karten wurden in vielen Farben gedruckt, es ist jedoch nicht sicher, ob alle Karten in allen Farben existieren. 
Die Hauptfarben sind unten dargestellt, wobei zahlreiche Schattierungen möglich sind. Es gibt auch zweifarbige 
Karten.
Les cartes ont été imprimées en de nombreuses couleurs, mais il n’est pas certain qu’elles existent toutes dans toutes 
les couleurs. Les couleurs principales sont présentées ci-dessous, avec un certain nombre de nuances possibles. Il 
existe également des cartes bicolores.
Las tarjetas se imprimieron en muchos colores; sin embargo, no es seguro que todas existan en todos los colores. 
Los colores principales se muestran a continuación, con una amplia gama de tonos posibles. También existen tar-
jetas bicolores.

   brown orange    black    green

   red brown    blue    lilac

   brown    gray     scarlet red
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South Australia – Südaustralien – Australie du Sud – Australia del Sur
1 d    Queen Victoria   (various colours)

P 001-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
R§E

  

85 85

-

E 1
G P 010/4
BO H12 

-001

Melbourne 
printing 

only

Steam trains in the station.
Dampfzüge im Bahnhof.
Trains à vapeur dans la gare
Trenes de vapor en el estación.

ADELAIDE RAILWAY STATION

01-2
  

01-3
  

01-4
  

01-5
  

01-6
  

01-7
  

02-8
  

02-9
  



South Australia – Südaustralien – Australie du Sud – Australia del Sur
1 d    Queen Victoria   (various colours)
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P 001-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

02
R§E

  

85 85

-

E 2
G P 010/3
BO H11 

-003

Adelaide 
printing 

only

Waggons with bags of wheat.
Waggons mit Weizensäcken.
Wagons avec des sacs de blé.
Vagones con sacos de trigo.

160.000 BAGS OF WHEAT

02-2
  

02-3
  

02-4
  

02-5
  

02-6
  

02-7
  

02-8
  

02-9
  
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South Australia – Südaustralien – Australie du Sud – Australia del Sur
1 d    Queen Victoria   (various colours)

P 001-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

03
R§E, R§B
  

85 85

-

E 3
G P 010/1
BO H11/12 

-015

Trams in Hinley Street.
Straßenbahn in der Hindley Straße.
Tramway dans la Rue Hindley.
Tranvía en la calle Hindley.

HINDLEY STREET

03-2
  

03-3
  

03-4
  

03-5
  

03-6
  

03-7
  

03-8
  

03-9
  

04-10
  

04-11
  



South Australia – Südaustralien – Australie du Sud – Australia del Sur
1 d    Queen Victoria   (various colours)

SAU - 343
© 2023 M. Bockisch

P 001-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

04-1
R§E

  

85 85

-

E 4
G P 010/5
BO H11/12 

-022

Trams in Rundle Street.
Straßenbahn in der Rundle Straße.
Tramway dans la Rue Rundle.
Tranvía en la calle Rundle.

RUNDLE STREET

04-2
  

04-3
  

04-4
  

04-5
  

04-6
  

04-7
  
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South Australia – Südaustralien – Australie du Sud – Australia del Sur
1 d    Queen Victoria   (various colours)

P 001-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

05-1
R§E, R§B
  

85 85

-

E 5
G P 010/2
BO H11/12 

-026

Steam train on a bridge.
Dampfzug auf einer Brücke.
Trains à vapeur sur un pont.
Tren de vapor sobre un puente.

VIEW OF SOUTHERN RAILWAY

05-2
  

05-3
  

05-4
  

05-5
  

05-6
  

05-7
  

04-8
  

04-9
  



South Australia – Südaustralien – Australie du Sud – Australia del Sur
1 d    Queen Victoria   (various colours)
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There are essays for this issue, one of them with a railway motif:

Es existieren Essays für die se Ausgabe, einer davon mit einem Eisenbahnmotiv:

Il y a des essais pour ce numéro, dont un avec un motif ferroviaire :

Existen ensayos para este número, uno de ellos con motivo ferroviario:

R§E
 

2500

Trams in Rundle Street.
Straßenbahn in der Rundle Straße.
Tramway dans la Rue Rundle.
Tranvía en la calle Rundle.

Viaduct near Adelaide



Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos

 

Tonga (Toga)
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The Tonga cards in the P 001-1906 series all have the identical obverse, shown below. The reverse features ten 
different Tonga images. Only the reverses are listed in the table on the following pages.

Die Karten der Serie P 001-1906 von Tonga haben alle die identische Vorderseite, die unten abgebildet ist. 
Auf der Rückseite findet man zehn verschiedene Abbildungen aus Tonga. Nur die Rückseiten sind in der Ta-
belle der folgenden Seiten aufgeführt.

Les cartes Tonga de la série P 001-1906 présentent toutes le même avers, illustré ci-dessous. Le revers présente 
dix images différentes des Tonga. Seuls les revers sont répertoriés dans le tableau des pages suivantes.

Todas las tarjetas de Tonga de la serie P 001-1906 tienen el mismo anverso, que se muestra a continuación. 
El reverso presenta diez imágenes diferentes de Tonga. En la tabla de las páginas siguientes solo se listan los 
reversos.

Small railway cars
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Tonga

P 001-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§W
  

75 75

-

E 3
G -
BO H01-001 

A Native Village. Tonga.
Ein typisches Dorf. Tonga.
Un village typique. Tonga.
Un pueblo típico. Tonga.

02
R§W
  

75 75

-

E 4
G -
BO H01-002 

Blow Holes. Houma - Tonga.
Blaslöcher. Houma – Tonga.
Souffleries. Houma - Tonga.
Agujeros sopladores. Houma, 
Tonga.

03
R§W
  

75 75

-

E 1
G -
BO H01-003 

Nukualofa. Tonga.

04
R§W
  

75 75

-

E 2
G P 010/1
BO H01-004 

Nukualofa. Tonga.

05
R§W
  

75 75

-

E 5
G -
BO H01-005 

Pine-Apple Plantation. Tonga.
Ananasplantage. Tonga.
Plantation d‘ananas. Tonga.
Plantación de piñas. Tonga.
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P 001-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

06
R§W
  

75 75

-

E 6
G P 010/2
BO H01-006 

Stripping bark for Tappa making.
Rinde abziehen für die  
Rindenbast-Herstellung.
Décapage de l‘écorce pour la  
fabrication d‘écorce de liber.
Despojar de la corteza para hacer 
líber de corteza.

07
R§W
  

75 75

-

E 7
G -
BO H01-007 

The British Residency. Tonga
Die Britische Residenz. Tonga.
La Résidence Britannique. Tonga.
La Residencia Británica. Tonga.

08
R§W
  

75 75

-

E 8
G -
BO H01-008 

The Haamoga. Tonga
Monumental stone gateway.
Monumentales Steintor.
Porte monumentale en pierre.
Puerta monumental de piedra.

09
R§E, R§B
  

4 2

-

E 9
G -
BO H01-009

The Orange Groves of Tonga.
Der Orangenhain. Tonga.
L‘orangeraie. Tonga.
El naranjal. Tonga.

10
R§E, R§B
  

4 2

-

E 10
G -
BO H01-010 

Tufumahina. Tonga.
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Tonga

A second series of ten cards and a third series of ten cards (P 002-1911) each feature only one card with a rail-
way motif. The identical front is shown below. Only the two backs are listed in the table on the following page.

Eine zweite Serie von zehn Karten sowie eine dritte mit zehn Karten (P 002-1911) besitzen nur je eine Karten 
mit Eisenbahn-Motiv. Die identische Vorderseite ist unten abgebildet. Nur die beiden Rückseiten sind in der 
Tabelle der folgenden Seite aufgeführt.

Une deuxième série de dix cartes et une troisième série de dix cartes (P 002-1911) ne comportent chacune 
qu‘une seule carte avec un motif ferroviaire. Le recto est identique à celui présenté ci-dessous. Seuls les deux 
versos sont répertoriés dans le tableau de la page suivante.

Una segunda serie de diez tarjetas y una tercera serie de diez tarjetas (P 002-1911) presentan cada una solo una 
tarjeta con un motivo ferroviario. El anverso idéntico se muestra a continuación. Solo los dos reversos se listan 
en la tabla de la página siguiente.
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P 002-1911 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§T

  

85 85

-

E 11
G -

Rails on the pier.
Schienen auf der Pier.
Voies sur le quai.
Vías en el muelle.

02
R§W
  

85 85

-

E 12
G -

Small wagons on the pier.
Kleine Waggons auf der Pier.
Petits wagons sur le quai.
Pequeños vagones en el muelle.

Notes



Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos

 

Victoria



Victoria
1 d    Queen Victoria

VIC - 353
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The letter cards L 001-1889 were printed on three different papers:
  -1 regular paper of different thicknesses 2  thick chalky paper -3  thin chalky paper

Die Briefkarten L 001-1889 wurden auf drei verschiedenen Papieren gedruckt:
  -1 Normalpapier unterschiedlicher Dicke -2 dickes Kreidepapier -3 dünnes Kreidepapier

Les cartes-lettres L 001-1889 ont été imprimées sur trois papiers différents :
- 1 papier ordinaire de différentes épaisseurs  -2 papiers épais et crayeux -3 papiers fins et crayeux

Las cartas postales L 001-1889 se imprimieron en tres papeles diferentes:
 -1 papel normal de diferente grosor -2 papel grueso tiza -3 papel fino tiza

L 001-1889 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
R§E

  

50 100

1889

E 1
G KF 10a

regular 
paper

Passenger steam train.
Personendampfzug.
Train à vapeur de voyageurs.
Tren de vapor de pasajeros.

Price: Three-halfpence

01-2
  

4 2

idem
thick chalky paper

01-3
  

4 2

idem
thin chalky paper
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Victoria
1 d    Queen Victoria

The letter cards L 001-1889 were printed on three different papers:
  -1 various grey papers -2  chalky paper -3  no perforation on vertikal edges

Die Briefkarten L 001-1889 wurden auf drei verschiedenen Papieren gedruckt:
  -1 verschiedene Normalpapiere -2 Kreidepapier -3 keine Perforation an vertikalen Rändern

Les cartes-lettres L 001-1889 ont été imprimées sur trois papiers différents :
- 1 papiers ordinaires -2 papiers crayeux -3 pas de perforation sur les bords verticaux

Las cartas postales L 001-1889 se imprimieron en tres papeles diferentes:
 -1 papel normal -2 papel tiza -3 sin perforación en los bordes verticales

L 001-1890 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01-1
R§E

  

50 100

1890

E 1
G KF 10b

regular 
paper

Passenger steam train.
Personendampfzug.
Train à vapeur de voyageurs.
Tren de vapor de pasajeros.

Price: Three-halfpence

01-2
  

4 2

idem
thick chalky paper

01-3
  

4 2

idem
thin chalky paper



Victoria
One Penny    Queen Victoria
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P 002-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

60 60

1908

E 5
G P 025
BO H21-001 

Melbourne GPO.
Tram.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvía.

The cards were issued at the occasion of a visit 
of the US Fleet, with the Australian and the 
United States flags printed at the back side. 
Also other Australian states issued cards at that 
occasion. In contrary to those cards the Victo-
rian card is made up as a view card and shows 
no sign of a purpose of issue, only “Australia 
greets America” and the flags at the back side.

printed sold
Victoria 1d P 002 19,008 19,008
Victoria 1½d P 003 29,004 7,404
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Victoria
Three Halfpence    Queen Victoria

P 003-1908 Type Card – Karte – Carte – Tarjeta Detail, caption

01
R§E

  

60 60

1908

E 6
G P 026
BO H22-001 

Melbourne GPO.
Tram.
Straßenbahn.
Tramway.
Tranvía.

The cards were issued at the occasion of a visit
of the US Fleet, with the Australian and the 
United States flags printed at the back side. 
Also other Australian states issued cards at that 
occasion. In contrary to those cards the Victo-
rian card is made up as a view card and shows 
no sign of a purpose of issue, only “Australia 
greets America” and the flags at the back side.



Victoria
Notes – Notizen – Remarques – Notas

357
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